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Stov ITodloyo toU #xdodévrog oo totetiag xal whéov Eoyov upog,
«Erowxeia INoannatixic tic "Ayyhunic MAdoong» #Enyioane ud
idya Adyra yiati /i TAyyiuxn Doauparixd d&v elvar téoov dmhiy, Goov
Mo TeveTal Gmod mwoihove. TAmd tdéte pdc d69nxe mollég pooés 1) elxar-
ola va Stamctdomuey g ™ yvoun adty) Eaxolovdel va iy Exm,
&y névov Eva omuaviixd mocootd dnd tolvs omovdactig tiig "Ayyhi
#Tie YA®oong, akl’ dxdua wal doxetrol amd tovg diddonovrag avThv.
Mdc 36dnxev | sdxaroia va damotdonuey Exiong wdg 6 rvoudTeQog
Aéyoc wov cuviehel, ®ote 6 omovdaoTiic v cuvavid oxeddov dvvmée-
Bintec Svoxodies ornv mooomddeld TOL Yid TNV *atavince Tig “AyyAl
xijc Doapuatixic elvar 1 dyvora thc Doappatixiis s untowdic  tov
T'idoone. Elvar 8t #xtdg mdome Guguofnticeswg nwg dmagaimtog
roovmddecis yua v Eznddnou the Noapunatixdic the “Ayyludis Thoo-
one, 1 6moracdimote dAhne Eévne Tiwoong, elvar ) okt yvdoig tig
Toaupatiziic ths “Ellnvizfic 'doone. Aét, dv 6 omovdactig dév
eTvar ot Véor vd wdvn Sudxowot my. netaEd « Avrovoplag? xal
« Emmidérov», peraty «Xpdvov tod Phparog» xal « Eyxhicewe»,
petatt «Ilgodéoewe» xal « Emipefiparog», xim. tdite, xard tiv
yvoouny uag, al wooomddetés Tov yud v tedelav Expdinol tiic TAy-
viwxfic I'hddoong dmofaivouv updrator. 't atdtd Brémoupev, mmg &mi
100 omovdactdv, ol Omolor doyilovv tNv &xuddnor tijg "Ayyhluwxiig
Tidoone, udiic &va mocootov 15 - 20°[, xatopddver va @ddon otd
téoua. "Axd TN ueydin pdla t@v 80-85°[, fva usydio mocootdv,
Yoteoa Gmd pepuxolvg ufvag, éyxartaleimer TV mpoomddeid tov, Evd
fva dlho pnixodTEQO ToC0oTOV aywvileral, tooywodvrag pue Briua onuet-
1o, yra va un giddon tehixda otd téoua.

*Erxavexdidovree v mpd morlot Efaviindeicav momdtnv Exdoot
e Ioaupatixiig tiig "Ayyiixiic I'hwoong, rpoocradfcapey, dnwg drxio-
motowuey Guéun meoLoodtegov Ta didpopa Pacuxd xegdiaia alTig,
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&ote v elvar whéov edyepc 1 TANoNs xatavinois twv. "Exl aifov
peTaly tdv PeAtidoewv Tic véag Exdlcewc cvumeptAdPape xal ThHV
mpootixn, otd téhog xdde xepadaiov, eldixol mapaoriiuarog ££ &xa-
ToVTAd WV YOOULATIXRDV GACKTTEMYV.

ITapadidovies ota yfowa tdv omovdact®v Thc ~Ayyluniis yido-
one v magovoav Exdooiv, Félopey va moteslwuev, g Tovg Egodid-
Couev ut &va Pooxd xal moivtiudtato Poridnua tic CAyyAuxdig

yAdoong.

*Adfivai—MdoTiog 1956
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THE FaKTS OF SPEECH
(TA MEPH TOY AOTOY)

AT "Ayylinéc AéSeic xatavéuovral of dxtd OSuddec ai Gmoisc Aé-
yovraw « 7 ke Parts of Speech» (Ta Méon 1ot Adyov) xal elvar af
£Eng :

Noun. (Odciactixd).

. Adjective. ("Exidero).

. Pronoun. ("Aviovouia).

. Verb. (Phua).

. Adverd. ("Exiponua).
Preposition. (Iloé9eaic).

. Conjunction. (Zivdeouog).

. Interjection. ("Empdvnua).

0 ~1 S O e oo O

To sdelotov tdv "Ayyiuxdv Aéfewv dvixel of &va dmd td Gvo-
vépw oxtdd Méen Tod Aéyov. “Yamdoyouv Suwe donetic Aétewc Tiic
“Ayyhuoedis yYAdoong OV ONGLUOTOLOTYTIAL 0TOV  TQOGOOLHO el yoo-
attd Adyo, dhhote dc Eva udoog tol Aéyovu, xal dAiote e dhho. ©°
avagéomusy 3@ dio mapadsiyuara.

A. "H kétic affer yonowomnoeitar dhhote e preposition (Ios-
Hso1g), dhhote dc adverd ('Exioonua), xal dhlote b conjunction.
(Evvdecuog). "Etor: o) Ztwd mapdderyna: Affer school, the boys
played football. ("Yoteoa and td yokeio ta dydora Fmaufay qovr-
uxdid), | €S after ¥yew o moodéoewg (Preposition), éva:

B) =10 magdderyua: He fell ill an Monday and died three
days affer. ("Enecev doowotog ) Asvtéoa xal wédave Uotepa Gmo
toels uéoeg), N advy AéLig affer ¥ys déow Emipprinavog (Ad-
verb), xai

¥) =10 napddeiypua: Affer her husband died, she had to earn
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her own living. (Mera <ov ddvatov ToT Gvdodc tng GvayrdoTnxke
v #e0diln T Lwd e uévn ™), | atth At affer Eyew deowv
ovvdéonov (Conjunction).

B. “H Aétg round jyoncwomoteitar oy ~Ayyluxd yhdooa dh-
rote Gc adjective ("Exi8:sto), didote &g noun (Odoractind), diho-
e G verb (Piud), dhiote dc adverbd ("Exigonua), =al téhog dhlote
bg preposition (Ilpédeorg).

Etor:a) Ztd napddewyna: There is a round table in the
middle of the room. (“Yxdoyer &va atgoyyvid toaméii otd pécov Tol
Swuatiov), | 1 round Fyer Féowv Emtidérov (Adjective). B) =xo
napddswypa : The earth’s yearly round. (‘H &moia msoigood TS
Tiic), ® abdth At round Eye déowv ovoractiwod (Noun). y) 1o
maoddeiypua : The car rounded the corner at 40 miles an hour.
(Td adroxivnto mioe ) orooed ut 40 pilia thy Hoa), 7| At round
Eyer Béowv pAnarog (Verb), 8) Std mapddeiyua: Don’t look round.
(M7 xvttdre ylow), 4 abti) AéEwe round Exsi déorv EmLpONUOATOS
(Adverb), xal &) Ztd napdderyna : My daughter has a necklace
round her neck. ("H wéon pov ¥xer éva oAt yiow otd Aawpud tng)
fi abth AéEig round ¥y Véowv mpodéoewe (Preposition).

IIéte Sume uia xal § ad) Aéfic Vewoeitar, dtv Gvijxel ot Eva
wépoc to¥ Adyov xai wére ot dhio, & to 1dovue xard TV dvdrrvie
107 oyetiol pt xdde pfooc tol Adyov xepalaiov.

Idvtwe dxd ta avoréom do mapadeiynata yiverar gaveodv
T6oov dmapaitnroc yid tOv cmovdacth T ~Ayyiixis yAdoong slvar
1 teiela yvdoig tijc "Ayyhwic Toanparixic.

ATt téte pévoy da elvar ot YéoL va yoNoLLOTOLT) GTOV YRATTIOV
A 1oV mpogopxd Adbyo Thv natdiinin AfEL oty xatdiinin Jéoi:
«The right word in the right placen».
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KEPAAAION MPATON

THE ARTICLES — TA APOPA

Ta dodoa the “Ayyiuic yidocong elvat dvo: a) to Definite
Article ("Ooistindv dodoov) xal
B) ©0 Indefinite Article ("Adoiotov dodoov).

L DEFINIRE ARTEICLE

A. "Ev®d, dg yvootov, oty "Ellnvixt yAdoca 10 6ootirdy do-
Joov £yt Eexworotd TUmo yia xdds yévoe (0, 1, TO) xal yud wdds
aoduo (ol, ai, Ta), oy "Ayyiwn yh@ooa xer fva povaduxd timo
yvia Sia Ta yévn xal daouduotvg: 1o the.

IHTagddsrvyna: the man (6 dvdpoag) - the men (ol dvdpeg),
the woman ( | yuvaiza ) - the women (al yuvvaizeg), the boy (10
aydolr ) - the boys (ta aydora), ».h.mw.

B. To Definite Article yonowomoreitat oriiv "Ayyhixn:

1. Mg ovopara mwotaudv, delaoodv, Oxeavdv, xOATwv,
douwv, 0000eLE®V, ( Oyt usnovouévov o60fwvy), CURTAEYRAT@V
YooV ( dyt usnovoudvoyv vijowv ).

ITapadsiyua: a) The Thames is a river which passes
through London. (‘O Tdusoic elvar motapdc wol diaoyiler to Aov-
divov ).

B) The Straits of Giblaltar join the Atlantic Ocean and
the Mediterranean Sea. (Ta oteva 1ot I'iBhagtie Evdvouvy tov
"Atiavuixov “Quxeavd xai thy Meodysio ddhacoa ).

v ) The Aleutians are islands in the Bering Sea. ( ai’Akeov-
oL elvae vijgor ot Bepiyywo ddiacoa ), €vd: Aegina (xal dy :
the Aegina) and Salamis (xal &y the Salamis) are islands in
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the Saronicos. (f Alywa xal 7 Zalauis elvar vijcor otov Sapwvi-
%0 ).

8) An alpinist is one who climbs #fke Alps or other high
mountains. (CAlmvictic elval Evag mov oxaoqpaidver ortic TAlmelg
1 of dAa dymla Pouvd ), Ev® : Olymbus ( zal dyv the Olympus)
is the highest mountain in Greece. ( “O *Ojivpmos sivar o VYm-
Aotego Bouvvod othiv “Elidda ).

2. Mg ovopara gnueoidwv xal mwegrodndv, dc =. 3. Many
newspapers and magazines are issued in Athens such as #fhe
“Tribune,,, the ‘‘Acropolis,,, the “‘Spectator,,, etc. ( Zxdg
"Advag xdidovtan moAliic Egpmueoidec zal meorodixd, Gwwe to “‘Bij-

c &4 [ -

ua,,, q ‘““Axgémolrg,,, 6 “‘Osatihg,,, ®.A.w. ).

3. M¢ o6vopora mholwv xal Toaivov, Sxwc = x. a) Last
month 1 travelled from Piraeus to Marseilles by fAe ““Aeolia,,.
(Tov meoacuévo pijva tafeidesvoa amxo tov Ilsipad o) Maccaiia
ué v “Alokia,, ).

B) The ‘“Flying Scofchman,, was the fastest train between
London and Aberdeen. (6 ‘“‘Ittansvoc EZxwrtcélocg,, TTav TO 7O
oyt Toaivo uetatd Aovdivov nal Aumesgvriv). (Exomtiag).

4, Mg dvépata dnpocimv xtigioy, iSprudrov =.AaT., drog
w. . : a) My son studied inedicine in the University of Athens.
(‘O yuvidc nov omovdace iarouxly otd IHavemotriuo tdv “Adnvadv ).

B) The ministers met in the Foreign Ofice. ( Ol tmovpyoli
guvyxevroddnoav otd “Ymovoysiov "Efwteoux®dv ).

v ) The message was first read in the House of Representa-
tives and later in tke Senafe. (Td unvua SwaPdonxe mo®d-
ta ot Bouvdd #” Yotepa oty I'spovoia ).

5. Mg tov swwAnduvrizd xvpiwv Odvoudrwv Aad®@v xal oixo-

YEVEL®DV, Snwg w. 1. the Greeks (ol “Ellmves), the Italians (ol
*Tradotl ), the Stuarts (ol Ztotaot), ®.A.m.
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6. ITpd =nvpiwv dévoudrwv Td Orola QsrorehoDVTaL QIO
gridero nal ovoraoTind, Gxme x. %. : I heard that my friend’s
son has gone to the Soviet Union. ("Hwovoa mag 6 yuidg tob
@ilov pov mhye oty ZoPetixdy “Evoot ).

7. Tlgd tot vmeoPerizod Baduod Tdv dmdérmwv, Srwg m.y. ¢
o) Your son is fAe besf pupil in the class. (O yvidg cag elvar 6
0 ®ahdc nadntic oty tdiL ).

B) This is the most 1 can do for you. ( Adto elvar 10 mod xa-
A0 OV UTOO® V& HAVD YLt Gdag).

v ) There isn’t fhe least wind to-day. ( Aév Omdoysl ovte £ld-
JloToc Gfoac ofjuUEQd ).

8. "Orav meomyeirar &midérov nal ustoy®v tol Past
Tense wal &g Ocov ta éxidera nal al ueroyol yonoiposoroVv-
Tor ug £vvorav smAnduvrixoD, Sxwe . y.: «) The rich ought
to help the poor. ( Of shotolor dpeiiovy va Bondoby totc proyovs).

B) The wounded were quickly taken to hospital. ( Ot roav-
uatiouévor uete@éodnoay cvvroua oo Nocoxouweio ).

9. M& empponuota cuvyxpltizod Baduod Ta omoia dsiyxvouv
ste 8vo mwedyuara perafdirovrar wara Thv da dvaloyia,

8nwg w.y.: 7he more one has fhe more one wants. (8oa meoiced-
Tepa EyeL ®xavelg, toca meplocoteoa Emidunel ).

10. Mg tov &vinov dordpd zowvold oloiaotiwot £ Goov
HE TO oVoLaoTI®OV &vvooDuev OAdxAnon T, Sxwg x. y.: 7he
tiger is a fierce animal. ( Al tiyoeig elvan dyora (da). Sty meol-
ATWoL fuwg =ata Ty Omolay TO oUcitacTixd figer ypnoiuomoindi
oty modtact otov minduviindv dotdud, téte 10 GowoTxdv dodoo the
magaielmetar, fjtor : Jigers (xal 3y : the tigers) are fierce ani-
mals.

Ta otvowasting man xal woman yoncLOTOLOTVTAL OTOV EVLROV
aoriud ywols to GoroTindy dodoov udvov Grav TO usv man yomoLuo-
soteltar wE TNV yevuxdy Evvoia toU avdpwitivov yévoug, to O&
womdan pé TNV yevixiy gvvolay Shwv t®V yuvaxdy, §xme w. L.
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a) Man (nal 8yu: the man) is mortal. ( Oi dv3owmor eivar
dwmtol ).

B) Woman (»ai dy: the woman) is weaker that man. (Afg
yuvaixes elvar mo adivvateg amxd Tove dvdpac ).

I'. To Definite Arficle wapaleimetTal:

1. "Orav weodxertTtar wepl #otvol olVoLacTLXoDU TO O7Toiov
xonoiposoLeitat pug yevixiiv Evoiav, Sxwc w. x. I like wine.
(M’ doéoer 10 npaci), €v®: I like rhe wine of that hotel. (M’
Goéoel 10 #pacl xelvov tol Eevodoyeiov ).

2. "Ovav mpdéxerTaL wepl xowvoD ovoiactixoD TO droiov
onuaiver VANV x=al €@’ O6cov yomoLporroleital ue yevixiny v-
vowav, Omwe w. 3 : Buffer is made from mulk. (To Bovtvoo yive-
oL Gmd ydia), €v®: The butfer you gave me is bad. (Tod
Bottugo mol pol Sdoate Sév elvar xald ).

3. “Orav wpoxretrar sept »owvol ovoiacTioD TO 6TroloV
yonoiuormoleitatl orov wAnuvTinov dordud ne Evvora yevizn,
Smwg w.y : Books are good companions. (Ta Bifiia elvar xalol
glvtpogolr), €v@®: The books I bought vyesterday are very
interesting. ( Ta Bufria oV fiydoaca ydec elvar woil évdiagéoovra ).

4. "Orov wedxettar mepl ®vpiwy OvVoUdT®V TEOODTWOY,
LwE®dV, worewv, 68DV, #ix. Sxwg x. ¥ :

a) George lives in Larissa. (‘O Te®oyos uéver ot Adoisoa ).

B) Next month 1 shall go to England and France.(Tov
xooaeyd] piiva 9a anyaiveo oty "Ayyiie =ai ) Dadiia).

v) Afthens has a good climate. (Al “Adivar Frovv =aio
©Alua ).

8] I live in Patission street. ( Mévo otnv 680 ITammociov).

g] Sunday is a day of rest. (“H Kuopuax1 elvar tfjufpa dva-

TaUGEWmL).

5. "Otov wedxettar mepl denonuévov ovolaoTiidy =xal
uévov Stav tadta yonoipoworoDvrat ug yeviriy Evvorav. “Otav
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Suwe Gvageodusda o cuyxexQUAMEY TEQITTOOL TOTE TR APNONUEVE
ovoLacTixd maitpvouy dodpov, Omwg . x:

a) Generosity is a virtue. ("H yevvarodwoia elvar doern ), éva:
7T he generosity of your father is above question. (“H yevvaodw-
ola to¥ mareds cac dév oulinreital).

6. Ilpd tijc AéEewg home, Gawg x. y:1 go home, I come
home, Ev@d: 1 go to the office.

7. "Otav weolocdtega ToD £VOS XOLVE OVOLAOTLXG dxolov-
Sotv 10 Eva nardmiv tol GAAOV, téte owoTindy dodoo maigver
pdvov To tp®dTov, Snws n. ¥ : T he stomach, bowels, and kidneys
are organs which... (Td crondy, ta #visga xal t& vegoa elvar do-
vava, td 6moia...)

I INDEFPINITE "ARTICLE
( AQPIZITON AP@PON)

A. To Indefinite article slvar a mpd ovugpdvov, (xiiy Tob
agovov £2), ol an 100 @ovnéviog (mAfv OV er xai U) »al mEd
agovov A, Sxwec x. y:a dog, a boy, an exercise, an order, an
honest man, an ilcer, év@®: a init,  eulogy.

B. To indetinite article yponowuomroleital :

1. Mé ti} onuaoia Tod «Evag, pia, Eva», drog 1. y: There
is a book on the table. ( 210 toamnéli Ondoyel €va Bifiio).

2. Tlod T®v Mhétewv dozen, Aundred, thousand, «)x, 6nwe w.q.:

a] There were @ hundred sheep in the field. (Ztw0 AiBdde
ficay &xatd wpodPata).

B] I bought a dozen bottles of wine. (*Aydoacu uid dwdexd-
da pmotiiites #oaciol ).
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3. M2 1ov &vixov doudud »olvdV 0VOLEOTIROV TG Oroia
Aapfdvovrar pg yevixhv Evvorav, 6:téTE TO ddpoLoTov dEpdpov
€xeL ™ onuaoia tod eack, any, every, Sxwe w. %+

a) A horse is an animal=—Fack horse is an animal—Horses
are animals. (Kdde dloyo elvar Edov=Ta dloya elvar TdHa).

B) A square has four sides=FEach square has four sides.
{ Kdde terodywvov #zer 4 mhevotc—Ta tetodywva &xovv 4 mlevoés).

4. Eic 1ic wodosic : @ greaf many, a few, a liftle, xwg n.y .
a) He has read a greaf many books. (#yer Swafdosr mdoo molid
BiBiia). B) Only a fezv people could understand the book. (Mé-
vov Alyor pmogovocav va xataldfovv to Bifiio), =ix

5. Z& pepwrég BLwparirég odoelg, dxwg .-
a) I have a headache (#yo movoxégpalo).
B) He is in @ hurry. ( Elvar Bractizdg), =i,

6. IIgd ovoraoTix®Vv wov éxgodlovy povada peTElceEw®S,
Bdpovg, xodvov, Sxmc . %

o) Three times a day. ( Tosic gooéc tiv Niuéoa ).

B) half an hour (uwen doa).

y) half & pound (uwn Alumxoa), =iz,

T'. To Indefinite arficle stapaleimeTal.

1. “Orav npdxzertar nept  GomOoNUévOY ODOLACTIXDV ®al uévov,
dtav taita yonoiuomowotvral pg yevixny Evvolav. “Orav Suwme dava-
geodpueda of ovyxexorppévy meolmtwol xal Yélouev va rovicdd 7
@tla tic Exgoalouévne &vvolas, tote yomowwomowobue 0 indefinife
article, dxwc . y. Generosity is a virtue. ("“H yesvvaétng slvar
doeti), 8vd : He behaved with a generosify I did not expect. (Zvu-
weoLpéodnxe ué yevvardnra mol d&v meoiusva ).

2. Ilpd v olciactx®dv health (iyela) =al permission
{&dewa), dnwe m. x. «) I am in good health, nai Sy: I am in a
good health. B) 1 gave him permission to go, zal Gyi: I gave
him a permission to go.
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AIKHZEIZ EMI THI XPHIEQL TOY APOPOY

Fill in the blanks with the correct article (definite or
indefinite ), where necessary. (Ta xeva t®v ngotdoswv t@v £moué-
vov mpoTdoEmY va cvuminomdolv ué 1o 6QLOTLXOV 7| ddpLoTov dp-
doov, Smov tTovto dvayxaiol).

A. 1. There is... book on... table. 2... book which is on...
table is mine. 3... Ebro is... river which separates... Greece
from... Turkey. 4. I read it this morning in... “Tribune,,. §
My son is... tallest student in his class. 6. He always tells... lies.
7. What he said is... lie. 8.... Pinios is... river which passes by...
town of... Larissa. 9... George bought... new book. 10. Next
month he will visit... Soviet Union. 11.... fortune favours... brave.
12. He was faint with... hunger and... cold. r3. He is... great-
est man on... earth. 14... justice is... important element in...
good government. 15... Paris is... capital of... France.

B. 1. ...England fought with... France during the last war.
2. ...wealth and ... opportunity were ... chief factors in his suc-
cess. 3. Our army is fighting in ... cause of .... justice. 4. What
is ... date of ... discovery of ... America by ... Colombus? 5. ...
jove, ... hate, ... joy, ... fear and ... grief are ... emotions. 6. ...
Sahara Desert is ... natural barrier that separates ... North and
... Central Africa. 7. Don’t let ... children fall into ... bad habits.
8. ... stone, ... steel and ... glass are all hard substances. 9. He
is gifted by ... nature with ... great talents. 10. ... sun gives us
... warmth and ... light. 11. ... sorrow gave way to ... smiles.
12. Give me ... liberty or give me ... death. 13. ... faith means
believing something without ... proof. 14. .... teacher made ...
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favourable report on ... boy’s work at ... school 15. In ... time
of .. war ... soldier’s life is full of ... danger.

I'. 1. He has some aquaintance with ... German, but does not
speak ... language very well. 2. Did you read ... account of ...
sinking of ... German battleship in ... newspaper yesterday? 3.
It is... absolute fact that ... earth goes round ... sun. 4. My bro-
ther has been out of ... work for ... year 5 ... drunken men are
.sometimes subject to ... allucinations. 6. There is ... rumor being
circulated that ... Spain may soon enter ... war. 7. ... artificial
heating hastens ... growth of ... plants. 8. ... last night I had
such ... headache that I could hardly see. g... Tom has got ahead
of all ... other boys in ... class. 10. It was so hot ... day that
we all stopped ... work and went home. 11. If ... secret gets out,
there’ 11 be ... trouble. 12. It is reported that our troops met ...
very little resitance from ... enemy.

A. 1. ... carelessness is often ... cause of ... fires. 2. We can’t
get rid of ... war until we get rid of ... causes of ... war. 3. In
... Far East, ... fighting has grown more intense. 4. He has only
... elementary knowledge of ... grammar. 5. ... country must care
for ... families of ... soldiers who have been killed in ... war. 6,
... newspapers say that ... British raided ... city of... Bremen twice
yesterday. 7. We can learn much by reading about ... careers of
... great men. 8. Details of ... battle have not yet been re-
céived. 9. This is ... big, roughly made box in which ... goaods
are placed before being sent by ... rail or ... ship. 1o. His son

~wrote such ... poor composition that ... teacher gave him ...
-very poor mark. r1. In fact, she has made such ... good pro-

gress that all ... other students look up to her. 12. I caught ...

-sight of him in ... crowd.
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KEPAAAION AEYTEPON

R

THE NOUN - TO OYIIALITIKON

1. Ovoraotindv (noun) slvan AéEic wod onuaiver modowrov,
{dov, modyua 1 apnonuévny Evvorav, xwe m.y. : teacher (rodowmov),
dog (C@ov), desk (modyna), knowledge (dgno. Evvoia).

11. KINDS OF NOUNS. (EIAH OYTZIATTIKQN).

T& ovoractind tiic "Ayyluriic yAdoong sivar tecodooy elddv :

1) Comimon noun (Koiwvdv ovotactizov). Elvar 1o xowdv dvo-
pa xdde mpocwwov, Loov, 1 modypatos 10U avtob eidovg, Omwg .y,
girl, hat, horse, #ix.
. 2) Proper noun (Kigiov ovoiactixdv). Elvar to Bvoua Evdc
@OLOUEVOL TQOCWTOV 1| mEdyuatod, Omme m.y. George, Athens,
Olympus, nim.
: 3) Collective noun (Ileguinmrixdy ovotactizov). Elval t dvoua
Gotuot Tvdg wpocdnwy, Lowy, 7 woayudtwy, ta Omola Sia pald
Gmoteiotv #va cvUvolov, Omwc w.y. army (6toatoc), Mock (Gyéin)
bunch (Séoum), #ix.

4) Abstract noun ("Agmonuévov oboracTizov). Elvar 10 dvoua
uids agmonuévng Evvoiac 1) xaractdoswe, Snoc n.y. whiteness (jev-
x615), generosity (yevvarbineg), health (byeta), =ix.

111. GENDER (TENOZ)

A. Ta odoractxa tie “Ayyiuxdie yhdoons dvvavrar vi Suarps-
Yoilv o técocaga yévn.

1) Masculine Gender (*Apcevixdv vévog). Elvar t& odoiaoti-
*@ T@ 6mola amd ) @iot elvar Gooewvixd, Smme w.%. brother, boy,
lion, xix.

Wnepromoir|Onke amé To lvotirouto Eknmaibeutikng MoAmkrig




9. Feminine Gender (dnivxov vévog). Elvan 1t odoractixa
¢ 6mola amd T @Uor elvar Inivzd, Orxwc w.y: gird, sister,
lioness, whm.

3. Conmon Gender. (Kowov vyévoc) Elvar 1 olowactixa 10
vévoe 1®v Smolwv dév  gaveodvetar Gxd TN A, OSawg w.y: friend
(irog ®al @iin), cousin (&Eddeigog »al EEadéign ), #imx.

4. Neuter Gender. (Q18étegov yévog). Elvar ta dyvya modyna-
ta, Onwg .y : table, book, house, xix.

v. EXHMATIENOZ TOY ©OHAYKOY I'ENOYZ

1. To dnhvxdv vévog oxnuartilerat:

a) "And odotaoTixd yévoug Goosvixot pE Ty meocdnxn TS
xatalitewe ess, Gmog w.y: kheir (winpovémoc) - Onih. Aeiress, lion
(Méwv) - Onk. lioness, author ( ovyypagevg) - dnk. authoress, priest
(ieoevc) - OnA priestess, xix. To ovoiaotindv acfor ( Hdomordg) Exse
Induxdy actress, nai 10 tiger (tiyorg) Exer Imivxov tigress.

B) M: ouvvderec Aékeic 1@V Smoiwv 10 medrov ocvvieTixdv
glvar AéEie mov Seiyver td yévog, Smwg w.y. : doctor (yiatpodg) - Ini.
woman - doctor, servant ({mmoétng)-9nk. maid - servant, cock-
sparrow (gmovpyitne) - dImi. hen -sparrow, wim.

v) IToikd odoractxa tiic "Ayylixiic yAdoong Exovy dragogett-
%0 témo ot wdde yévoe, Omwg w. x: Ausband (& ollvyoeg) -wife
(§ oi'lvyes), boy (aysol) - girl (xopitor), nephew (daveyrdg)
niece (Gveynd), brother (adeddc) - sister (adeigii), son (yviog)
daughter (xéom) »imx.

8) Obcwactixd elg or mpoespydueva &z Tiig Aativixilg vyAdoong
oynuarifovy 1o Inlvxdv yévog dur tig uerafolriis tov or Eig rix,
Snwe m.y. : executor (Exteheotng) - Ini. executrix, testator (Srade-
™mg) - Inh. festatrix, whm.

£) Al Mtewc Czar (Todgog) , hero (fowg) xal Sultan ( covi-
tdvoc), mooepydueves Gmd Eéveg yAdooeg, oynpatilovy avriorolyos
10 dnivnov yévog Czarina, heroine wal Sultana.
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N —
V. NUMBER (APIOMOXI).

A. Ol dovdpol elvar Svo: a) Singular (fvixds), i p) Plural
{(rinduvrinds). ;

B. Zxnuatiopnog tot IAnduvviinod.

0O mintuviixog 1@V ovoLacTir®y oynpatilero :

1. M& myv mpothixm €vds s otd télog to¥ Evinod, dawe 7. %, :
boy - aknd. boys, table - xind. tables, girl - xind. girls, #ix.

2. M& v wooodxn o100 Téhog tol Evixol Tig xatahiitewe es,
Otav O oUcLacTiXd TEAELWOYN OoTOV Evixd of ch, s, sk, x, z, @) o,
dnwg n. 1. church - xdnd. churches, glass- =Y. glasses, box-
wind. boxes, pofato- xintd. potfatoes, xhx.

*Etawgotvrar tad otoiactindg ta omola teletdvouv ot cft, #al thv
oxolwy 10 ¢fz mpogépstar Mg £, Omag x. ¥. T oOVoLacTixG rmonarch
{(uovdoyme), stomach (oroudyt), =.A.x.

3. Eévec Aéteic al 6moleg tehewddvovv ot @, oxmuatifovy tov why-
Juvrixd pg My apooctixn ot0 Ttéhog Tol Evinol Evog s, Brwe ;. %
Diano - xind. pianos. :

4. Ototactixd td mola tederdvouy o8 y 1ol Gmolov moomyeita
olppovoy oxnuatifovy tov mAinduvtixdy ué v peraroom) tol ¥ elg
7 ndi TV mpoocdNxm e xatahifews es, Sxwc w. . : lady - xind.
ladies, fly - =din9. flies, ».\.x.

5. Ovolactina 1 6mola teAewdvovy of / oynuatilovv tov mAn-
Duvxd ue v uetargonn 1ol teAwxol f of v xal v mooodixn Tiic
naralijfemng es, Gnwg nt. - : leaf (@ilhov) - xind. leaves, calf (ué-
oxoc) - wind. calves, #xhx.. *Eailong td odoiactind td 6roia teheld-
vouy otov fvixd of fe oymuatilovv tov xinduvaixdv ué v WETUTOO0-
a tol fe slg ves, Smwe w. y. : wife - xhnd. wives, knife - xind.
knives, ».\.x.

"EEaigotvrar i otcractixd gulf (xéhxoc), safe (xonuaroxifor-
o), reef (Tpaloc), xadmg xal doa tehevdvouy ot oof, ief, rf, nai If,
T dmoia oymuatiCouvv tdv Anduvrixd ué thy mgoodixn &voe s, Smag

2
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. f.: gulf - wdnd. gulfs, safe - xind. safes, reef - xlnd. reefs,
roof (ctéyn)- wind. roofs, chief (Goymyod) wind. chiefs, dwarf
(vdvog) - mhnd. dwarfs, cliff - xdn®, cliffs, ...

6. Meowxd oboractixd oynpacilovy tov minduvTixdv ue v ueta-
BoAt td®v goynévrov tov, dnog . y. man - nhnd. men, footh - xind.
teeth, foot - xhnd. feet, mouse - xhnd). mice, xiA=x.

7. Tola ovoraotind eynpariCovy tov ainthvvoixd pe vy 70o0-
odfun tiic xataAitewe en, f| ren. Toatta elvaw : ox - akni. oxern,
child - sind. children, wai brother - nknd. brothers wal brethren.

8. Mepuxd otoraonixa magapévovy apetdfinta orov mAinduvie-
#6v, 8mwg m. y. : sheep (mplBato) - wind. sheep (mpdéPara), deer,
(BAdigpr) - mAnD. deer (Bhdgpua), ».A.m.

9. Mepixd odcractixa Ta Omoia meofpyovrar amo Eéveg yAdooeg
Srarnooty tov mAnduvrixd tic Evne yhooong, Smwe m. x. . pheno-
menon - xind. phenomena, terminus - xint. termini, A

10. Mepixt ovoractixe Fgovv Ovo timove otdv mAnituvring,
Snwg 7.yt T4 odoracTind brother - xind. brothers wal brethern,
penny - xhnd. pennies xal pence, index - aknd. indexes wnal in-
dices, x.\.x.

11. Meoixd ovoLacTIAA GavioDv pévov otov Evixdv doududy,
Smwe w. 3. th obovactind furniture (§mumda), Lnowledge (yvdoig)

advice (ovufouvii]), xAm.

12. Meoixdt odoractind 10 Omoia onpaivouy dAnv, Odnowc =, %.
& overacTixd coffee (vagéc), wood (EvAo), x.h-m. dev Exovv minduv-
nxéy, 2@’ Goov xeNoLHOTOLOTVTAL HE THY YEVIXIV  Evvoid the VAng.
“Orav Spwe yonoLiomolodvia Oc obowuoTing td  6mola grmdégovran
uétonoiy ué droAvrovg deiduotg téte dmavroly xal otov manduvTioy
aoripov.
) This table is made of wood. (Abto £5®
£9ho). Sty mpdtacty adTi) TO OVGLATTLROV
VAN nai pé Ty Evvoray abTy dEv yonar-

Hagadeiynara:
10 tpumél Exey yiver amo
wood Eysu v Evvola Thg
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pomoteltar ooy ainduvindv dovdud. Aév Suvdueda dnh. v moiiue :
These tables are made of woods. *Evid oty modtact: There are
many woods in Scotland. (Et) ZExwtia tadoyovv modla ddomn),
otolactixOv wood Ixgodlet xdri T 6molov dvvarar vi perondi
pue amolvrovg Gouduods xal Ewouévoe dmavid  otdov winduvrieov
aoudnd).

B) We buy coffee irom South America. ("Avyoodfopev xaqpé
Gmo v Némov “Aupsoua}). MeE v yevixn Evvowa g UAng to odoia-
atrd coffee dev amavid otov ainduvvuxov ¢oudpnd. "Eved duvdupeda
va wotpe: Yesterday I drank three coffees. (XOic Ema toeic »a-
@édeg).

13. Mepwra otoractixd dwavroly uévov otov ainduvuxoy dor-
Dudy, Bamg m 3. T ovowwotnk scissors (Yalidl), frousers (mavre-
rovL), compasses \duaftng), ».A.o.

14. “Ortav &va odoltactxov elval oivdetov dmd odolacTind xol
énideto 7 @xd Svo olotacTixd Gmo T Swola TO devregov Eméyel
Féorv Emdérov cvvdeduevov pué 10 wodto wé moddeot, tére mAnduv-
Txd maigver pdvov T modto oboiactixkdv, Omwg w. y. court - mar-
tial (otoatodixeio) -~ xind. courts - martial, father-in law (xede-
00¢) - whknd. fathers -in law (nedegol), man-of-zwar (mokeuixod
whoio) - wind. men - of war, whx.

15. "Orav &va olciaotxov elvar avvdetov dnd dvo oboraotixd,
tdte wAnduvairdy waigver ndvov 1o devregoy odolaoTindy, Sroc m. 1.
shoemaker (namovtofs) - aind. shoemakers, armchair (nolvdodva)
- aAnd. armchairs, ».).x.

"EEarpotvrat al oivideree 1éEeig al O6moleg Gmoreholvrar  dud
dvo odoractira £x @y Onoimv 1o mod®tov elvar 10 odolaotindv man
1 worman, 6ndte nhnduvunrody walgvovy xal ta ddo, Srxwe n. y. man

» < ¢ s
servanft (Ymmeéng) - wwind. men servants, woman doctor- xhnd.
women doctors, #.A..

16. Odoraotira olvdeta dnd odotaotind xal v AEL  ful malp-
youv O § 1oU mAnBduvuxot ord téhog thHg Afkewg ful, Bnwc . y-
handful (yovotia) - xind. Aandfuls, mouthful (umovxid)- ind.
mouthifuls.
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EBSE A,

17. Odoraotind odvdera Gxd oloracTind ral ExiooMua GYMNLATL-
= - ‘ i A : S = gt
Covv tov minduvrixov pe tov sAnduviixov ol OVCLAGTLROD %®al TO
Eniponua, Onwg m.y. passer - by (SwaPdrig) - wind. passers - by,

looker - on (Dsatig) - mind. lookers - on, #.h.m.

Vi. CASES (IITQIEIZ)

Al mrdosie slvar téooapeg : o) Nominative. (COvouactizi).
B) Genitive 3} Possessive. (Tevixt 1§ Kmmuuxn)-

v) Dative (Aotixy)), zal

8) Objective. (Altiatixn | “Avuxeipuevixn).

A. Nominative. ("Ovouoaotini]). XONOLUOTOLEITUL TOOUELUEVOD

ovoLaoTI*oD TO 67oiov slvor DIOXEIUEVO LLES TOOTHGEWS, OXMS

=

fur)
=}

=

otig MEOTAGELS.
a) The doctor is good.
B) The house is high, 8mov td oloiactiza £hke docfor, wnai

A
=

the house elvar ntddosws OvouusTiric.

B. Genitive 3 Possesive. (Fevixn) 1i Ktnrux)). Xonowomoteitan
wvotwe, Gray modxeiton v dnhdowusy OV rdroyo wal oynpatiletal :

1. M& tyv moddeciy of, Stav to ovoLacTLnO 0 OmOloV GNUALVEL
v wdroyov elvar dypuyov, 6awg . % *

«) The legs of the chair. ( Ta xédia tig naoéxlag).

B) The front door of the house. ("H nvpia eioodog tot omi-

twod ), whm.

2. M: v moocdiun &vdg s (s ué @nbotoogpo) o710 téhoc TOD
fvixod 7 Tob ainduvTizod 1@V odowacTik®dy T O6mola HEv TEhELOVOUY
sTov Evixdv 7§ minduvid of s xai E@pdoov 6 oDeLAGTIHG 0 Omoloy
qavep®ver Tov xdroyo elvar Fupuyo, Gmog mw. ¥

o) the teacher’s name,

B) the men’s work.

v ) the dog’s tail, xlx.

3. M: tiyv mooojxn uévov tiic Gmoctodgov 6Td TELOS TOD A=

B0 5 WiARE 2 ;
JuvTizod @V odcLaoTIX®Y TA Gmole TEAELOYOLY GE S, Omwg ;. %.
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w) the boys” school,
B) the girls’ teacher, »hm.

4. M& v mpoothpm pdvov tijg dmootodpou, Grav 1§ teievraia
cohlafl) 1o olotaoTixol O Omolov qavegdver TOV xdroyov: doyilel
e s wol tekeudver of 5, Smwg w. y.: Moses’s Laws (ol Népou
ot Moiod ), 3v®d : Venus’s beauty. (5 dnoogid tie "Agooditne).
‘Eiailpeowe yiverar ue tig qodoeig Sophocles’ tragedies nal Her-
cules” works otic Smoles 1) yevixd) t@v xvolwv dvopdrov oyxnuoatile-
Tar pE v Tpocdixm tihg dmoctobgou.

ZEHM. "H yevixn yonotpomoreltal £xiong of peguxéc @odoets al dmoieg
onuaivovy ypévov, y®pov 1 woodtnra, OTMC T. %. OTI§ GOHoELC :

@) Three months’ absence. (Amovoia oL@y pnviHv).
B) A day’s work. ( Aoviewd pudg Muégag).
¥) A shilling’s worth { atla &vdg oelhiviov ), xAm.

[. Datfive. ( Aotux)). Zynuariletar pé mpdédeor xai v aitwa-
Tt tijs Affewg nai yomowwomoisitar, Stav ) AéEic elvar Eupecov dy-
uxeipevov ((Indirect object ) wic mpotdoems, Smmg . Y. OTig mpo-
TAGELS :

a) I sent a present fo the doctor. (“Ecoteiha &va d®po oTOV
yiaTod ).

B) I wrote a letter fo my son. ( "Evoaypa &va yodupa otov
yuid pov). Ta odoractnd fo the doctor xai fo my son elvay wed-
cemg dotuxdis (Eppeca dvuuxeipeva tdv mpotdoswy ).

A. Objective. ( Aluatixn 7 "Aviueinevin] ).

1. "H aittatixn) t@v obotactxdy Stv Siagépel dxd v Ovopa-
orxt). “Eva  oboractxd dempeitar xrdoeng altiatindig, Orav elvon
dpecov  avuxeipevov (‘direct object) wiic moordoewme, 6w . .
OTiC TOOTUGELS :

a) I saw the feacher.

B) I met the doctor. Ta obdowactini the teacher xal the

doctor, &g dueca dvrxelpeva tdv mpotdoewy, dewpolvrar ardosmg
altiaTixic.

2. "Orav &va uetafatnxd ofipa pidc mootdoems Eyer dvo dvtixei-
ueva, and ta Gmola tw Eva elvan modowmnov (odoracTindy 1 Gvrovu-
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pila) xai 1o @ho modypa, moovnyeitar 32 to mpdowmov, TOTE wal T
S¥0 dvrixeiueva yonoipomololvror € mTdol aitiaried) wxal Aéyovrol
o pdv &va (10 wpbowmov) Eupecov dvruxeiuevov (indirect ebject)
16 8% d@hho (td modypa) duscov avuixeipevov (direct object), Sxwg m.y.
otd mapdderypa: I taught his daughter English. ( Aidata tiyy %6-
on tov *Ayyhixd ), 6mov 10 uév odowactnd daughter elvar Eppeco
avumeipevo, t 88 odowaotxov English elvar duecov davrixeipevo.

St aepintwot Spmg xatd v molav mponyeltal 10 duecov av-
nxelpevoy, 16t TO EUUECOV JONGLUOTOLELTUL GE XTHOL dotwxt), Ommg
m.y.: I taught English to his daughter, Sxov o Eupeco dvrixeine-
vo fo his daughter elvor nrdioews doTixis.

SHM. 'Acxfoelg éni tod obowzomizod Ba Sodovv pald pd Tag aoxt-
oeig &mi 1ol Emidérov otd réhog tod mepi émiérov negalaiov.
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KEPAAAION TFITON

——

THE ADIJECTIVE - TO EMNIGETON

1. TENIKA

A. To éxilderov omfv "Ayyiua) yAdoca ¥xer tOv adtdv timov
xal yia i tolo yévn, wnodog Exiong wai toug dvo doudpove (Evixov
»al winduvvrixév). II. y.: the good father = 6 nakdg narépag. —

the good mother — 4 xal’n untépa. — a goed knife. = &va xalko
payaigr. — the goed men.=ol =nalol dvdpec. —the good
women = ai xahal yuvvaixes. — the good eggs. = td nohd adyd.

Kadac Brémouev, &vd otniv ‘Elinvid) yAdooa tov Eaideto ovugovel
ug 10 ovcLaGTIXOV mol mpoodiopiler xatd yévoe, dodudv xal nid-
ow, otV "AyyAuxf) yldooua magapéver duetdBfintov avetagtijtwg, vé-
voue, Goiduod xal atdoswe 1ol oloLaoTInoD.

B. To &xiderov natr’ dpyiv mponyeitar tol ovorastinod. "Orav
Ouws 10 éxidetov Eyxer ele pilav mpdracwy Howv xamyopovuévov (pre-
dicate ) t61e tomodetreltan Totega Gmd 10 pfipa, Smwe m. %.: The
book is mezws. — The father is good. — This egg is bad, »hr.

1l. KINDS OF ADJECTIVES. (EIAH EIIIOETON )

2y TAyylen yA@ooco ta Exidera elvar FE £18@v, ta e :
A. Adjectives of quality. (llowotind Exidera).
B. Adjectives of gquantity. (1losotixda énidera).
. Demonstrative  Adjectives. ( Asixtixa éxidera).
A. Peossessive Adjectives. (Kmrina énidera).
E. Distributive Adjectives. ( Awavepntira Exidera).
2T. Interrogative Adjectives. ("Eowtnuatind éxideta).
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A. Adjectives of quality. (Ilowouna Exideta ). -

1. Td nolotixa &mxidera onuaivovy thHv mowdtnta 10V OVOLAGTL-
%0% 0 6molov mpoodiopilovv xal elvan ta meglocdrega elg douduov
amd To Aowwa £10m Emdérwy.

Af Mewc good, bad, sick, happy, wix. elvar MOLOTLRG E7ri-
dera.

2. Ex t®v mototix®dy dmdérwv fall xal Aigh, mol €xouvv tiv
abtl) onuacia (Hymids), T wev swodto « fall » yoncipomowEltan
vyt mpdooma, O devrgo « high» yui mepdypara, Smmg w. L. :
George is fall. The tree is high.

THM. To dvriotorgov ovowactixdy tov smbérwv rall nai jAigh elvai
0 height ({oc) =ai YQNOLULOTOLELTHL i wedomTa ®kul TEAYRUTR, OT®S
®. y.: George and Peter are the same height. (6 Tempoyos =ai o IIé-
tpeg fyxouvy t avrd dyog) — The tree and the house are the same
height. ( Td 8évBgo »ai td omizti £xovy TO avtd Tyog).

3. Meowxa mowotixd éxidera £oMOLHOTOLOVVTAL cTOV Evinbv GpLi-
udv dc oboraotind xai ué Evora mAnduvixod, Sxwg w. . ¢ The rich
are often not happv. ( Of mhotiglot avyvd dév elvar edTuyeig).

4. “Yotepa Gmd pnipara mov anualvouy yeuowy 1] OGponcLy axo-
Aovdoiv mowtixa Exiveta, Gc ta sweet (yluxog), agreeable ( evyd-
owstoc), bitter, (muxpdc), ®Ax.

Ttic wepuntdoec abric ta Emidera Exouv Ty Evvoia T@V v
oroiywv imgonudrwy sweetly, agreeably, bitterly, wim., Omowc
7. %.: This music sounds defightful. ( AdTa) 1 HovoxT) aroveTal
edydoiora ). — This flower smells agreeable. ( ADto 1o dvidoc pvol-

LeL evydorota ).
B. Adjectives of guantity. (llocotixa éxidera).

T mocotixa éxidera elval dvo elddv :

«. Definite adjectives of guantity ( ‘Ogioting ) xal

B. Indefinite adjectives of quantity. (“Adowota).

@) “Qc dooTi mocoTixd  Emidera yoncwwomorotvvTal ol amoiv-
to. Gowduol one, two, three, xAm. xai ol taxTixol apiftpol first,

second, xAm.
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B) ‘Q¢ adoroca mocotxa Emitera yonoimomorodviar al Aéfeg
much, many, some, any, few, several, x.).m.

Xonowuostoinole T@v GogloTtwv mocgoTii®v Emidérov:

1. much »oi many.

a) To éxtdero much yonowomorsitar ng ovoLasTind Evinod aot-
Yuot xal &@’ fGoov tad tElsvTele TalTa onuaivouy xdtl 10 O6molov Ofy
petodTar us amoivrove aorduovg, dmwe m. x. elvar  Td 0VGLAGTIXG
water, money, time, oil, w.).x.

IToo t@v otciactindy money xal time jyonoipomoleital to &mi-
detov much ndévov, épdoov i obolaotid Aapfdvovrar ué thv ye-
vixIv Evvolay o0 yo\uatog xai tod yodvov, Sxwe m. %. : He has not
much money.(Atv ¥ysL molha yonuarta). 1 have not much time for
sport. (Asv Eyo mohl zawpd yid omdp).

“Otav dnwe medzertar mepl ovoLacTiv®Y T Gmola  (Qavegdvouy
vmodiatpéoeis tol yenuaros (Spayuds, SoAddoia, x.i.w.), 7 Tob 16"
vou (Etn, wuijves, %.A.m.) 10te 700 TOV OVOLACTIXBY ADTOY YONOLUO-
swoweitar o éxiderov many, Sxws . y. He has not many (wai Oy e
much) dollars. Many (xai &y : much) years ago.

B) To éxiderov many yoncwuomoieitar ué odoraoting wAnduv-
uxol Gourduod, €’ Goov ravta cnuaivouv wdrti mod Svvarar vé e
Toni) pé dmolvtove dovtpovs, rwe elvar @ 3. td odoraotixg book,
free, dog, =.i.m.

v) Té mocotina énidera much wal many LONOCLULOTOLOVVTAL DO
Tag avotéowm mpoimodéoeic xvplwe of Govmrixie mpordasic. £ xara-
@aTiXEc TEOTAOELS, GVIl TV much xal many, ZOMNOLUOTOLODVTAL
@odoetg xal Affeig de al Exdusvec.

"Avti to¥ much al qedosic xal Aftewg: plenty (of), a lot (of),
a great deal, a large quantity,

"Avti 1ol many ai qedosic xai Aétewc: lots (of), a lot (of),
plenty (of), a great many, a great number (of).

IMagadsiypata: He has plenty of money. ("Eyev mohia
zonuara). I bought a large quantity of sugar. (CAydpaca peydin
moodnra Caydosws). Don’t hurry ; we have plenty of time. (M7
Pudlec e’ Exousv mohl wawpd). 4 grear many aeroplanes arrive here
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every day. (TToika degorhidva @ddvouv 28d@® xdde uéoa). A great
number of soldiers were killed. (IToAlol croati®tat Epoverdnoay).
A lof of Americans are now living in Greece. (IToiiot “Ansouza-
voi Coiv thoa othv “EArdda). I have lofs of friends. ("Eyxw mok-
rovg pikovg).

§) Ta énidera much wal many yENGLUOTOLOVVTAL OF HOTUPU-
Tints mootdatls, OTay AvagégovTul oTo Omoxeipevo abt®v, Ommg 7. L.
Many- people believed his story. (ITollol dvitowmor nictevoay TV
fotoola Tov).

£) Ta 2nideta much wal many yonoLLOTOLOTVTOGL mxione & =a-
tagatixic mpotdoelc Voteoa amd TG pnuata «fo wonder» xai «fo
doubt», xadidg Eniong Yoteon amd tic Aégewg how, foo, as, xal so,
Snwe . y. - T'wonder whether he has much money. (Ateomtdpan
dv Zym molid yofuata). I doubt whether many people will come.
(CAugiBiio, &v 9a EAdovy mokroi). He has foo miuch work to do.
("Exer v& xdvn mdpa mwoAky dovieid). There were so  many people
that. ... CHtav téoo woldeg xdouog, mov. . . . - ). I know Aoz many
books he wants. (Bépw néoa Pifikia Féker).

2. Some nai any.

a} To adoioto mosotind émidero some LONCLILOTOLELTUL  ®VOLMS
03 aTapaTIes. TQOTHCELS, SV TO @y gf GOVNTIXES %Ol EQWTNATL
xée, Gmwg m. y. ¢ I want some paper. (@érw Aiyo ypaoti). Give me
some bread (Adore wov Aiyo poui). Have you any money ? ("Exete
yofuata ;). I don’t see any glasses on the table. (Agv flénw TOTH"
ot o0 TEAmECL).

B) To adploto mocoTixod Eénidero some 10N GLULOTOLELTUL OF EQM~
mpateréc, wadog xol  of GOYNTLRO - EOM TNUATINES npoTdoELg, OTaV
npbxeLTaL MEQL BQOTNOEWS YL& THY xaraparny amdvinow Tig omolag
sivan PéBarec 6 FowTdV, Snog =. %. : Do you mind giving me some
more tea? ("Eyete v ®ahoetvny v ot ddeete Aiyo axéun Todi ;)-

Tgéxetrar meQl EpwTHoEWE T 6mola Exer v Evvora TG TEOTA-
oewe : Please, give me some more tea. Aren’t there some pens
in.that drawer: (Aév dmdoyovv mévves o avté To ovotdpt ;) (O
sgmrdy elvar;féPonog, ST DrdQOVVATEVVES).
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v) To &boreto mocotxd émideto any yomoiuomoieitol wal oF
#OTAPUTIXES TOOTAGELS OTig EETiG mepLTTMOoELS

— “Oztav 10 any €m v Evvoiay 10U «0,TidNwozen, Smwe .y
Give me a book ; any book. (Adg te nov £&va fifkio’ 6,tdijmore
BiBiio). I shall pay any price. (Od xlnodew Onowadrimore Tiut).

— “Orav dut tic npotdosms &xgodletor augforia, Bavua-
onde, 7 aBePfardtng, dxwg w. x. : I doubt whether he will have
any chance. CAugfdio, &v da &m émrvylav tivd).

— YOrav 7 nodtacig, ywolg va elvar cagpde dovnrixny, Eyxe Ev-
vorav dovnrixiyv. Tércia modracic elvon &xeivn mod megiéyel mid Gmd
tic LéEews without, seldom, x.)..m., dnwg n. x.: He did it without
any mistake. (To ¥xave yowoic iddog). I seldom find amy un-
known words in an English text. (Exaviog Boloxw dyvwores Aéteig
ot “Avyvyilwxd neluevo).

d) T Gborota mocotnd nidera some »al any ue tig Aéfeig
one, body wal thing cymuatiCovv Tic dlplotes aviwvuuieg someone,
anyone, somebody, anybody, something, anything, né v kb
8¢ where oynnatilovy ta ddotota Enwppijuara somewhere xol any-
where.

3. litfle wal few.

a) To adoioto mocotind exideto little yomciwomoteitar ué od-
GLUGTLROY EvizoT dotduot, to Of few g odowaotuxd mhnduvviirod
aovduot, Snwe x. y. : He spent a fitfle time at his work. (Aov-
Lee Alyo ot dovletd tov). He spent a few minutes 4t his work.
{Aovieye Aiya Aemtd oty dovierd tou).

BY “Orav ta éxideta little »al few dev Eyovv apd abidv 10
ddotorov dovoo (@ 1) an) tére ¥yovv tiv Evvowav 1ol «Evwreldg
Aiyo» (ozedov timote), Grwg m. . : I have few books. (Eyw &\d-
@ : I have a few books. ("Eym neowa Bifria).

yota Pifiia), &v

By, all.

To 2nidevov all yonsiwpomorleitor we obolactixd fvizot uev aeud-
uod, e@doov tabta dév Emdéyzovrar uéronowy, mAnduvrixed 8¢ Goud-
wod, fpocov dmdéyovrar uétonowy, dmwg w. y. : alfl his money. all
my friends.
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1. Demonstrative Adjectives (Aewrnting €mitera).

Q¢ Sewtnd Exidera yonoiwnomotobvrar al dewxtinés dvrovuvuisg
this, that, these wal those, Snwc w. y.: This book is yours. (Adtd
28@ 1o PuPrio elvan dwxd ocag). That man is my father. (Adzdc
Exel 6 dvdoac elvar matéoac pov). I will take zhese apples. (Oa
adow abtd #0& 1 wuijia). Who are those people? (Ilowol slvan
adrol ;).

A. Possessive Adjectives. (Ktmtina émxidera).

a) Ta wenrna Enidera onnaivouvy xvordtyra =al elver ta €Eng:
my, thy, his, her, its, our, your, their.

*Ex tov xtuzdy gmdétov to Als elvan yua 1O doosvind yévog,
0 Aer yid 10 Inluxd, TO ifs yud TO 0VOETEQO, ol T AOLma ROl YLk
T tota yévy.

II.y.: my hat. (z0 xaxéllo pov). His brother. (6 adehqoc
tov). Her mother. (| wytéoa tic). The horse broke 7fs fleg. (1o
dloyo Fomace tO mOdL tov). Our house. (10 omitt nag). Your
father, (6 natéoa cac). Their daughter. (7 wéon twv). Our
children (ta madud nag). Their parents. (ol yovels Tov).

B) Iooxeévor vix dvowusy Fugact oty Evvora  Thg ®TNOE®S
yonoipomototpey £09he uetd 1o xTixd Exideto ) AéLL wown» Smog
7. % ‘That house is Ais own. (AVtd éxel 0 omitt elvar duxé Tou).
I saw it with my own eyes. (TO €lda u& td 1dia pov ta pdrio).

E. Distributive Adjectives. (Avaveuntunc éxideta).

‘Qc Sraveunmixa énidetra yonowiomowotvrar al Aékewg each, every,
either, neither, both, other wal another.

34

1. To éxidevov each yoncwomoteitar ue thv Evvoray : «xadéva
xwoLoTd and Svo 1) megrocbrega mpbowma, Lda, i} weaypaTan,
§xwe n. . : I gave some money to each one. ("Edwoa yovuara
otov wadéva). There was a baker’s shop on eacZ side (‘Yaijoxev

#va Goromwheio of udde mhevod), ®.A.m.
9

Té Ealttetov every yoNGLULOTOELTAL UE TNV EVVOLAY «rnaUeEva
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YOOLOTG GITd v TOVOAOV POCOITMVY, LOO®V 1] Tpuypdrmwvn.
*Eviote 10 &xidetov every gger v &vvorav 100 mudérov all, onére
avil Tov every ud 1Ov Vixdv TOU OVDGLOCTLXOU WUTOQOTUE V& xonoL-
womotjcmwue to Exiderov @l pué tov ainduvaxov tol ololacTixol elg
10 O6molov avoagpégetrar. L1, y. : Such things do not bappen ewvery
day. (Térora modynara 8&v cunfaivovy xndde ufpa). He has read
every book (i} a@f/ the books) in the school. (AwdBace to »dde Pi-
Bito (6ia ta PiPpiia) otd oyoieio, ®.i.rw.

3. To éniderov either yonowomoisizaw ue v Evvoiav : «TO
Eva i} T0 dAhho €x dlo mpoodrwv, Lhwv § meayndrwv», Srxog
7. %. : You may go by either road. (Mnooeite wva mdte amd tov

gvae 1| 1Ov dhlov dodwov). Either one may come to see me. (Mxo-
osl va Ehln va ue W07 6 Evac 1| 6 dAhog).

4. To &xtlero neither yonouwomoisitar ué v vvoly «OVTE TO
€va, oUte TO &Alo €x dUo mpooomwv, Ldhwv, fj meoaypdrovy,
dmwg w. 3. : Neithzer book is of any use to me. (Ofite o &va, oiite
t0 dAlo [Piprlio—navéva amd ta dvO—>dév ot wdver). I can agree
in neither case. (Aév umoo® vd cvugpovicw olte ot wlo oiite
otV &Aln meoimTwol).

5. To énidero both ompaiver: weal 1O Eva xal 0 &AAO &x
8o wpoowmwv, TO®V, TEaypLdTwv», dxwe x. 7. : 1 want both
books. (@éim =ai o fva x=al T &Ao - augéreoa - fifric). Both
boys may come to see me, x.i.w.

6. To Exiderov offrer yomowwomoteita ;

a) Mé v Evvorav : «d &Ahog, M, OV, dawc m. y.: give me
the offer book. (Adcts nov to &hdo Bifiio). Put it in your ofher
hand. (Bdkts t6 610 diio cac yfor). Ask me about it some ofker
time. (Pothote pe yo* adtd didn doa), ».A.x.

B) M v Evvowr ol «xal &ANog-n-ov &mt wAdown, Smwg
7. % : There are some other people waiting to see you. (*Yado-
ZOUV %ol GAiot Gxoun ol TEQLUEVOVY VA adc otv).—How many
other children have you? (Ildsa dida éxi mhéov - dndua - Taudid
Eyere ;) %A%

¥) “Orav moonyfitaw o every, ué v Evvowav: « Shot ol &\
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Ao, at, a», § «xdde 8Vo», Sxwe = x. : His father was saved but
cepery other man in the ship was drowned. (O nattoac tou od-
Onxe, Olor Suwc of dAlou dvdoes o1d mhole Eaviynoav). — Every
other day (week). (Kdde dud pfoes - £fdonddeg), =.A.m.

7. To éxiderov another yonoipomorteital :

a) M& oy &vwvoray «Evag GAAOG -1 -0, OLOQOQEETLROCY &mwmg
x. 7. : I don’t like this hat? please, show me anothier one. (Asv
n’ dofost adtd 10 naméiio” mapuxald Oelfaté pov Eva d&iio - drago-
oETLXG).

B) Mé wyy Fvoway «Bvag - pla -8va axoun», Gxws = % c
Won’t you see anotherone? (Agv dadéhate v 187 te Svav dxdun 3).

v) Mé iy Ewoway «Evag &hhog, - m-ov - wapbuoluog ue
wdsrotov, a, o», Hxwc w. ¥. : This young man is very clever ; he
may be another FEdison. (Attdg 6 véos elvan  ESvmvidtarog” wmo-

€l v yivn Evag dikos “Edwsov).
ST. Interrogative Adjectives. (Eoommuatine éxidera).

'O fpomuatize Exideta zonowomototvrar  al ifteawc which ?

won what ?
II. 5. : which way shall we go? (Ilowwv doduo & dowuey ;).

What books have you read on this subject ? (llowt Pipiia dua-

Bdeate £x” adTov Tod VEpatog :).
1II. DEGREES OF COMPARISON. (BAOGMOIL Z=YI'KPIZEQX).

01 Baduol cvyxoicemg eival toeic: Positive (Bstndc), Compa-
rative (Svyxottixdg) »ai Superlative (“Ymeodetindg).

A. Comparative degree. (Svyrottinds Baduds).

‘0 Svyrortxog Paduds tdv Emidérov oymuartiletar :

1. Mé thv mooothixn Tilg »atal)iews er otd TEADG TOU
Berinod Padpod tod dmbdérov. Kar’ adrov tdv todmov oymueti-
Cetar 6 cuyrottizog Padudg 1@V povosviidfov Extddtwmv »al &% TV

diovikdpov woime Goa teleidvouy 6f ¥ xal e. "EE attdv Ooua A
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vouvy of ¥ usrarofmouv TO tEAxdv ¥ ot i, Evd Soa TeAELOVOUY GE e

xaiovouy 61O TéAOg wovov to yedupa r. Téhog Goa &8 alt®v teAere-:

vouv ot fva olugovo, med ot Omoiov Umdoyel £v HOVOV QoVilev,
xaipvovras THv xatdintuv er, dixhacidlovy 0 tEAO cluQ@vo.

Maoddevyua; long -cuyxo: longer, rich-ovyxp: richer,
busy - cuyxro : busier, prefly ouynp : prettier, safe-cuvyro: safer,
sad - gvyxo : sadder, big : cuyzo bigger, w.).m.

2. Mg v xonoiuosroinol wed tol Tetixol Padpuol To®
gmidétov g A€Eewg more, Kat’ abtov tov todmov oymuatilerar
6 cuyroitizoe Pathuoe v mdétwv mob Frovv neguooltepes @V dvo
cuiraP®v xal &% @V dovildfov Soa dEv teksudvovv of ¥ 1) e, Gmwg
x. 4.3 expensive- guyx: more expensive, beautiful - cuyzg : more
beautiful, tender - cuyxg : more tender, ».A.x.

B. Superiative degree. (“Y neotetinoe Paduog).

‘0O tmeodetizos Paduoc tdv émdcrov oynuatileral :

1. M& thv swoooMixnv tiic »atalifewg esf otd Téhog TOD

x

detivod Baduot Tob &midérov. Thyv xatdintt esf xaigvouvv té
2xideta ta 6mola, zadmc eldaue, otov cuyrolTind Padud maipvouv
iy rardintiv er, Onwg x. %.: fong - tneoV : longest, rich - tmeod :
richest, busy - vmepV) : busiest, pretty vneod : pretftiest, safe -
vmxeod. : safest, sad - hnepd.: saddest, big - vweol.: biggest, n.h.x.

B8) M& thv xonoipostoinot wed oD Betivol fPaduod Tod
gmmidérov, tiigc ASEewg most. Kar® abtov tov todmov oymuatileran
6 ovyxortinos Paduoc v Emdérov ta 6mola 6TOV  GUYHOLTLHO
Baduod maipvovv mpd abvtdv v AftL more, Snwg . y. : expensive -
trepd. : most expensive, beautiful - Omepd. : moss beautiful, tender
- oep?d. : most tender, w.h.m.
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I'. Megua émidera oynuatifovv avopakwg tove Batuoig
TWY ovyrpioewe. T zvotdteon tovToY eiva Ta £57C:

Positive Comparative Superlative
bad worse worst
far farther farthest

xai further »at furthest
good better best
late later latest

xai latter zai last
little less least
many more most
much more most
old older oldest

zai elder »atl eldest

Iapatnotfoeig:

1) O tumoc farther zal farthest totl iémvitétpv far pomocwpomolsitan
TOOXELUEVOLY mEpl Grootdoems, Oawe wi. Y. : thae farthest side of the
room. ('H 110 émudzng sarevod tov dopctiov). ‘O tinog further
wal furthest yonoipomoisitey, dtav TeoxetTal vt SMOOUEV THV Ev-
vowa Tic moocdixne Oxwe m . : I will give you further details.
(Od cic ddow xal dhieg lemtonépsies).

2) ’Exétr?)v Svo Timov later xal latter 1ot ocuyrorttizot Ba-
Yot tod Emdérov lafe, 6 uiv TODTOC LONOLUOTOLETTAL GF TEOLATM”
oelc avyxoicewe, 6 8¢ devregog yonoipomoleiTar uE THY onuacia tod
devtdoov &x tdv o, Gawz m. y. : Peter was late to-day, but
George was Zater. (‘0 Ilétpoc #dpdduve ojueoa, 6 I'sdpyoc dnwc
8Boddvve meguocotego). I study French and English ; the former
language I speak well, the /affer one not so well. (Meiet® 1ah-
A zal CAyyAxd Thy modTn yA®ooa wikd xakd, v TEAevtain O
1660 #ahd).

. VEx tdv dbogtinwv latest xai last ot vmepdetizot Padpot tod
Emidétov; late, & iy mODTOC FONOCLHOTOLEITAL TQOXELUEVOL 7EQL TOT
tehevtalov & @V Vmagxévrov (wpochmav, Towv 1 TPUYUATOY)
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ywolc v Awoxkeietan peilovuxde 1) Epgdvioig kol @Adwv, 6 3E dev-
TE00C XONGLUOTOLEITAL TROXELUEVOY mepl o tekevtalov €x 1@V Umag-
ovrov, amoxietonévne usilovixde Tig fuqavicews xal dhlov, 6mmg
xt.%: I have seen his lafest book. (Elda 10 teievraio tov Pifiio).
(usilovrindc d&v amoxlelerar va um elvay o tekevreiov). I have
just received the /Jafest news about the war. (Mdéhig #iefa ta
tehsvraia véa yud tOv adkepo). Bernard Show’s /ast words were;
«I want to sleep». (Ta televraia Adyia 1ot Mnaéovao-Z@ ooy :
«Oflm va xowundo».

3. "Ex tov tinov older, oldest, elder xai eldest, ol utv Sio
TodTolL yonouonciotvrar &xl mpayudrov, of 88 dvo teievtaior Emi
noocwaov. ~Efalpecwy dmotekel & timog ofder 6 dmolog yomoLLonoLel-
T ®al £l wOOGMAMY, OTov mEdrELTAL TEQL Guyxoloews wal moomyEl-
Tal Thic Aétewg fhan.

A. T'wa ™ odyrplor T@V EmidETOV XONOLULOTOLODUEY :

1. Xtov Jerino PBaduo tic Affewc as... as, 6rav meoxeitar mepl
RATAQATIXTC TEOTdoEws %l Tic Affewc mof so... as, HGtav mEOAEL-
TaL el GOV TIXilc mEOTdcEwS, Omwg wm.y: Peter is as tall as
George.— This tree is as high as that house.—Peter is not so
tall as George.—This tree is nof so high as that house.

2. Zxov cvyzortxtd Paduo tig Afkawg: than, the... the, all
the, onwe w.y: This book is better #fhan that.—John is older
(xal 8y :elder) than Peter.—7he more he has, the more he
wants.—f#Ae more fhe better.—¢he bigger the price the better
the goods.

3. Ztov daepdetind Paduo iy AELw of 1) in. [l1po wov tmepdeti-
x0T Baduot tol Zmudérov yonciuomoweitan maviote to dodgov fhe.
I1.¢x. He is the oldest of them all.—New York is the biggest city
in the world.—William is the tallest boy #z the school,
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MAPAPTHMA I

———

AZKHIEIZ EMl THI XPHIEQZI TOY OYIIAITIKOY
KAl TOY EMIQETOY

A. Give the plural of the following nouns. (N& 809% 6 winduv-
Tix0g doruog @V Exousvov oUcLUcTIXZ®Y).

‘a) 1I.ass. 2. box. 3. brush. 4. branch. 5. coach. 6. church.
7. fish. 8. fox. 9. hero. 10. horse. 11 inch. 12, maid x3. negro.
14. volcano. 15. wish. 16. man-eater. 17. vice- president. 18.
strike - breaker. 19. self - sacrifice. 20. book - lover.

B) 1. beauty. "2 eity 3. delay. 4. dbyl s duty. 6. fly. 7
jolly 8. knife. q. lady. 10. life. 11. shelf. 12. toy. 13. tray. 14.
valley. 15. fig-tree. 16. spinning - wheel. 17. saddle- bag. 18.
chick - pen. 19. half- column. 20. vine - grower.

¥) z. brother. 2. chief. 3. die. 4. envy. 5. prief. 6. genius. 7
index. 8. oasis. g. louse. 10. monarch. 11. radius. 12. sheep. 13.
analysis. 14. appendix. 15. automaton. 16. axis. 17. calculus.
18. ellipsis. 19. emphasis. "zo0. javelin- thrower. 2z1. cock - fight.
22. half-sheet. 22. time-table, 23. field mouse. 25. carriage-
road.

B. Give the opposite gender of the following nouns. (Na do-
U7 0 avridetov yévoc @V £moufviy oDGLAGTIRDV).

) T. acters. 2. bachelor. 3. boy. 4 cock. T, fander G,
horse. 7.hero. 8. host. 9. master. 10. nephew. 11. stag. 12.
man - servant. 13. testator. 1I4. uncle. 15. viscount.

B) 1. beau. 3. boar. 3. baron. 4. benefactor. 5. count. 6.
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conductor. 7. drake. 8. director. 9. earl. 10. elector. 1r1. edu-
cator. 12. gentleman. 13. heir. 14. hunter. 15. heritor.

y) 1. bride. 2. cow. 3. hen-sparrow. 4. madam. 5. hostess.
6. empress. 7. governess. 8. protectress. 9. -heritrix, 10.
daughter. 11. jewess. 12. bitch. 13. nun. 14. doe. 15. exe-
cutrix.

I'. Give the possessive case of the following nouns. (Na Sodq

1 YEVIRT] TTOGLS TOV Emouévev oUCLACTIR®V).

1. father. 2. window. 3. chickens. 4. John. 4. king. 6.
book. 7. earth. 8. rivers. g. Napoleon. 0. sum. 1I. know-
ledge. 12. people. 13. horses. 14. son. 15. parents. 16, baby.
17. books. 18. summer. 19. God. 20. Peter. 21. men. 22.
towns. 23. temple. 24. Solomon. 2zs5. lady.

A. Translate the following phrases into English. (Af ETOUEVES
godoelg va uetagoacttoiv oty ~Ayyiue).

a) 1. t xaxélio tot Iidvvy. 2. 7§ =oovel o *Olvpnov. 3.
1| pxdila tdv  Gyooudv. 4. 10 dhoyo tol croatnyod. H. té xaméhia
v yovax®dv. 6. 6 hadg tot ‘Teoaii. 7. ta Bdoava tiic [wiic. 8.
1 untéoa T@Y madidy 9. 1 yvvaiza tot Didoyov. 10 1o avyd  Tig
uotrag. 11. 4 avafia tof wadnrov. 12. ra doavia tov oyoieiov. 13.
N otéyn ol omrot. 14. 1 xédia ot toansliot. 15. wd wadig
wov ITétoou.

B) 1. rof #dwoa 1 BiPirio tod idvvn. 2. Mob Zorethe T xo-
aério. 3. Agv Eyoayev axdpa o1V untéoa. 4. Zuvddsvoa v adek-
@1 ToV 610 omitt T untéoac e 5. Mov TNAEQ@OVIOE V& 7Td® GTO
vougeio ol £Eadédgouv tov. 6. Tovs yodypape va udc msowuévouy. 7.
Zxethe to PiPhio otov adehgd ToT @iiov cov. 8. Mdag dunysitan Tic
mepunEtees tod mholov. 9. Mo¥ Eoteike d QoToyoapie t®V mai-
Sy tig adelgic tov. 10. Tob Forerla ueotxa dvin ol xijmov wov.
11. Tob 10 #dwoa. 12. Mod 1o éxfoToee.
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E. Give a noun to which each of the following adjectives
might suifably be applied. (Na 503y odoractind o10 Omolo v
Tagudln #adéva darxd ta Exdueva Exideta).

1 assertive. 2. backward. 3. basic. 4. carnal. 5. dammnable.
6. elementary. 7. faint. 8. authentic. 9. bare. 10. daily. 11. ef-
fective. 12. fabulous. 13. imminent. 14. laborious. 15. mannish.
16. naked. 17. occasional. 18. passionate 19. awkward. 20. brisk.
21. current. 22. durable. 23. fertile. 24. grotesque. 25. irre-
ligious.

¥T. Give adjectives derived [from the following nouns. (Na
Sodotv Exideta mooeoydneve dmd T EmOpEva OUGLUGTLRG).

1. advantage. 2 beast. 3. chill. 4. despair. 5. devil. 6.
element. 7. fever. 8. fog. g. girl. 10. horticulture. r1. idiom 12
logic. 13. marvel. 14. nonsense. 15. number. 16. ornament. 17.
panorama. 18 region. 19. sand. 20. satire. 21. torrent. 22. taint.
23 voice. 24. water. 25. wealth.

Z. Puf the adjectives in the following sentences into positive
and comparative degree. (Al Exducves TEOTdoELS V& YOA@OUY UE T
Bvroc rmapevdécews Exidera: «) otov denxov Badudv, xai f) orov
cuyrotTizoy Paduov).

r. His daughter is... (beautiful).. my sister. 2. 1 think this
exercise is... feasy)... the last one. 3. The climate of our town is...
(pleasant)...that of yours. 4. My brother’s car is... expensive)...
mine. 5. The weather today is... (wwarm)... the weather last
week. 5. This book is... (interesting/... that one. 6. This deskis...
(heavy)... that table. 7. I think that this exercise is... (difficult}...

the last one. 8. The climate of our town is... (pleasant)... that
of yours. g. This street is... (wide)... Patission street. 10. Your
son is... (cfever)... his friend. rt. This anecdote is... (funny)...

thie last one we learned. 12. This cloth is... {good)... that one.
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HEDPAAAION TETAPTON

THE PRONOUN —H ANTONYMIA

Aviovopia elven A#Eic 1) Smola yonowwomoreltar  avii ovoLacTL
%00, weoxeltuévov v amogevyi) f cuyv Emavdimjic of ula mpdract
Ui ®ai e avtiic Affemc.

I. KINDS OF PRONOUNS. (EIAH ANTONYMIQN).

Ta €1dn avrovouidy shvar ta £57jc «
A. Personal Pronouns. (Ilposomxic).
B. Possessive Pronouns. (Ktyuxéc).
I'. Demonstrative Pronouns. (Asixtinéc).
A. Retative Pronouns. ("Avagoowréc).
E. Reflexive Pronouns. (A vtomadeic).
ET. Interrogative Pronouns.( Egootnuatixic),
Z. Distributive Pronouns. (Awaveuntixéc).

H. Indefinite Pronouns. (*Aéoiotec).
A. Personal Pronouns. (Ilgocwrminée avrwvuuieg).

1. Al moocwmixis @viovvnisc yoncumomolodvrar dvil odolacti-
%00 7oU onuaivel wodcwaov, draviolv nal oTd tola modomma, xai
elvar ai &g : IHodtov modowmov: I. Asdrerov aobamaov: thou.
Toitov mobcwnov: ke, she,if. "Ex 1dv toidv tixay o toizov
OOGHTOV TO If, dv xal d&v pmogel vd Fewondi DS TQOCWILRY tv-
tovvnia, Gums of pnegwrds TEOLTTMCELS YonGLLoToteTtar  avel TOOGW-
wov, Omwg .y : It is I. (Advog slnae 3yd).
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2. Khioiig T®V woooomir®@V GVT@VUULOV.

o DRl R Gl g

o’. mpdo. f’. medbo. v'. mpdo.
*Ovou. I thou he, she, if
Tevinn mine thine his, hers, its
AoTunn fo me fo thee to him, fo her, fo if
Alriarixn e thee him, her, It

ITaAndvvzixoc

*Ovon. we you they
Teviaen ours yours theirs
Aotz fo us fo vou to them
Altiatixn us you them

3. Heparmpnoecig:

o) To nodto modocwmo ToT Evixol 1 yodgerar TAVIOTE UE REQU-
halo yodpua.

B) Of tinow thou, thee xai thine ol deviéoov mpocmmov TOT
EvixoT yonclpomoloDvTan wovov oTis moooevyds xal iy aoinct. =i
LLEQOY GTOY YOOmTd ®ai meogooixd AlGyo yoncipomototvrar ol  Gvri-
arolyol TumoL tol minduviixol you xal yours.

v) M2 oy dvouaotixn OV moocomxdv dviovemev £,  you,
he, she,if,we, you, wal they cymuatiCovrar xol xilvovrar & on-
wate il Ayyhwriis yAwoons Gé Ghovg tols yodvoug albTdv.

3) “Otav ¢¢ uwi modracy vadoyovy do dvroyvvuiss @3 avruxel-
ueva, $x tdvomolov f) uév pla @viathora mobowmov, T 8¢ diin
rodypata, TOTE, Eav udv moonysitar To Euyuyov dvrixeinevo wai  al
Svo avraovupies 90 gonoinomomdolv o& mrdoL altianizy, v Gumg
oonyeitar To dpuyo dvrixelpevov 1| uév Gvrovvuia Tot  aprgov D
yoncwomomdij oty altate], 7 88 tob Euyiigov ot Soruay. Iy
He gave me it (uod 10 Edwoe), 8v@d : He gaveif fome. 1 taught
him if. (Tot 10 8idata), 8vd: I tought 7f to Aim.—We told fhem
it. (Tovg t0 elmaue), gvi: We told i to them.
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B. Possessive Pronouns. (Ktmrude "Avrovouiec).

1. Kmnxéc dvrovonies slvar af &

‘Evixodc IAindvvrinog
o’ medo. mirne ours
B’ mobo. yours yours
y¥! mgoo. f1is theirs
hers
its

2. Hapatmofocerc:

a) “H xmnren avrovouic mine rolonpomoteital, otay 6 wdro-
%05 elvan Evac olovdimote yévoug, T 8% wrfiua slvar olovdrimote yé-
voug ®al Goudpod, Gmmg wt. .

This book is mine. (Atd o Bifiio eivar S1%d pov).

He is an old friend of mine. (Eiva Evag mainog qikog amod
tovc Otxolg pov).

Those girls are mine. (Adta el o zooltowe elvan Sund pov).

B) “H xmntxn davrovouia Afs ZONCLUOTOLETT(L, GTav 6 #dToy0g
elvar Evag, yévove dooevirol, 10 8 xtijna otovdmote yévoue zail a-
otduod, dxwg w. %. :

That book is Ais, not mine. (Advtd & PiBiio eivan Sund oV,
a1 Ouxd nov).

Those books are Ais, not rmine. (Adra ta BrBria elvan dind
TOV, Oy Oed pwov).

The girl in the garden is Ais. (To #ooitoL mol Poloxerar atov
#fjmo slvar Ourd Tov).

The girls in the garden is Ais. (T wooiroia mov givar otov
xnmov elvar Oinad Tov).

v) ‘H xmmuue aviovouia kers ronoluomoteitar, Gtav & xdro-
%05 elvan Evag, yévoue Indvxod, 1o 88 #thua otovdimote dordpuod =ai
vévovg, nmg w. %. :

Is that Ais or hers? (Adté elvar Suxd wou 7l Sued wng ).

She says that the dog near the door is hers. (Aéyev mode 6
o xUAog ol elvan cuud oty wéota elvar Suxde ™me).
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I think that these books are Zers. (Nopilo e avrd  £0®m
ra Bufhia elvar duxd Tng).

5) ‘0 mndvvrindg TOV AINTHOV avrtovoul®dv ours, Yyours,
theirs yonowomoieitar, Gtav ol xdroyot elvar wohkol olovdijmote yé-
vovg, TO 8¢ xrijna olovdVToTE vévovg xal Gowdnov, dmwg T L. ¢

This house is ours. (Adtd o oxitt elval Sund pag).

Those houses are ours. (Adtd td omitia elvon Ouea pog).

This stick is not yours. (Adtd 10 pmactoive dev elvan dinod
oac).

These books are not yours. (Adta ta PifAia Oev slvan dwra
oac).

Ous school is older than theirs. (To oybdleio nag elvar mo
aknd wapd o dLxd Tove).

These children are theirs. (Adtd td madud elval Surd ToVv).

. Demonstrative Pronouns. (Asvntunde dvrovuniec).

e~ .

1. Aswtixée Gvrovupiec elvar ai sENg:

a) this (gvin.)—these {(rAinduv.)

B) that (fvin.)—those (Ainduve.)

B) the formmer

v) the latter.

*Ax v Sto Gviovoui@v «fhe former» nal wthe latfer», 1| UEV
mothTN omuaiver O TOHTO axd ta dvo mobowma, Tda i} medynard, &)
8% dsvrtéoa To devtego Amd dvo moloWNA, Cda 1) modypatd.

Mapadeiynata:

This is the better of the two. (Avtd €d® eivan 0 #aAVTEQO
amo ta dvo).

I have heard this already. (To #xo axovoel 11dn avTo).

1 don’t like #his one; I will take that (those). (Aev p” doéoet
adtd 68®. Od ndow avTO (avTA) ExEl.

Of the two books, 1 prefer the former. (Amo T Svo PBPria
mooTu® TO TOMDTO).

Of these two men the former is dead and the latter still
alive. CEx tév dvo davdodv 6 we®dTog xédave, wai 6 devrepog lel
anoun).
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A. Relative Pronouns. ("Avagooixic *Aviovuuiec).

1. "Avagooixgs dvrovuuieg elvar af &g
a) who (yev. whose, air. whom).
B) which, v) that xal 8) what.

E"\ ‘H avagoowt dvrovvnia who yoncuromowsitar uévoy yid
mpbowna, Sxws .y

«) The man w#ho spoke was my brother. ‘O dvdpwnoc 6
OTTolog niince Mrav 6 adedq@dc pov).

B) The man wwhom you saw was my father. (0 dviowmog
1OV Osrolov eldate fjrav & matéoac pov).

y) He is a writer whose books I like. (Elvar ovyyooqedc Tod
ortolov ta fifiia 1 doéoouv).

8) The man of whom 1 spoke was my fnend ("0 avdowmnoc
yiie tOv 6molov pidnoa frav @iiog pov).

3. "H dvagoowxn) avrovvuia which ypnoipomoieitar pévov yid
{da, modynara, xal dpnonuéves Evvoieg, bmwe .y

a) The house which 1 bought is very nice. (Td oxitt T 6°
moloVv dydpaca slvar oAt Goaio).

B) I have a dog whick is very good. (*Exw &va oxiho ©
omotog slvar wodd xuhdc).

y) The book of whick he spoke is mine. (Td Bifiio yid 1o
07oio piinoe elvar duxdé uov).

) It is a habit whick 1 have never been able to get out of.
(Elvar uwa cvviidera thv dmoiav 8év undoeca moté v° amofdim).

ITapatmofoerc:

a) Kar® gaioeoswv 1 dvagoowx® avrovvuia which avagpépetal
0t TEOOWRO GT POUsL :

Our Father whick art in heaven. (Ildteso fudv 6 &v toig Ov-
pavoig)-

B) IloAkdxic 7 Gvagooixl) avrovvuia which avapéperar of &-
Aoxinon modract, Smwg w.y:

The teacher gave the students a holiday, whick pleased
them very much.
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v) ‘H dvagoowxd dvroveuio whick yonciromoteital gmiong OTav
avagépetal of :«ts@lln-rtmov ototacTixd (mov onuaiver Gudda :rgocm)
xov) xal uévov &p” Scov of dmoreiofvrec Ty Sudda Aanfdvovral g
2v ovvolov. Sthy meolxtwotr adTh TO ofjnc THE WOOTACE®MS elvar &vi-
%ot dpruod, Oromg 7.yt

This is the team, which came from Italy. (Adth elvar #
Sude N omola fAdey dxod v “Iralia).

“Otav Suwe dvageoducda sic t& drona thHg Ouddoc téte yONoL-
pomolotue Ty dvagooxd) avimvvuia who pé 10 ofjua Tic MOOTUGE®S
ot mindvvuxo agudud, Srwc m.y:

The team zwho are having their dinner will leave to-mor~
row (Ta uéin tiic Suddoc Td dswola maipvovy TO delmvo TOV e

vaywphioovy atpolo).
o

¥ 4. )°H dvagopwxd) vrovopia thaf yomciuomoteitan o wodcw® T,
tha 7 modynata, Gmag x.y:
a) This is the boy #har I told you about. (Adtd elvar o &-
véou yia TO 67wolo odg pilnoa).
B) I bought a dog that is very good. ("Aydpaca Eva oxvii, <0
OmoioV lval oAl ®ahd).
y) The book that you lent me... (To Bifiiov TO OwoloV

wot daveloate...).

‘H dvagoowd) dvrovepic fhat jyoncwomoweizar &xioms, GToy
avagégetar ot dud odolacTixd &x T@V Smolmv ToO Eva sivan TEOCmIO
xal T dido Udo 4| modyua, dmwg .- *

They spoke about the people and the places fhat they had
seer. (M{inoav yid Aaovc zal uégn TG Omwola eixav idR).

Ilapatfenotig:

Al dvagopixéc aviovuuies, dtav yonoipomolovvIal oF xTMOoL al-
niatind, progotv va mapakergdodv, Gmwg w.y :

a) The man whom we met (7 The man we met)is a teacher.

) This book whick 1 bought to-day (4: This book I
bought) is very interresting.

8) Is that the book fka# you lent me? (§: Is that the book
you lent me?)
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5. ‘H avagoowxl) dvrovvuia what yonoiuonoteltat dtav dvegé-
ot ool TInD TO OmoloV VIOVOEliTal, OMWS 7. %. *

a) Tell me wmwhar you heard. (Iléste wov &xeivo 7oV Axov-
caTte).
B) I told you wwhar I want. (Zdc elaa &xeivo nov Fiw).

v) Tell me whar you want to know. (ITéote pov Exeivo mov
Jélete va uddere).

8) I don’t know what happened. (Aév Zéow &xeivo mov ou-
véfpn).

E. Reflexive Pronouns. (Avtoxabeic "Aviovuouisg).

1. Adromadsic avrovvuisg sivan al &g

‘Evixodc MMAinduvuvrinodg

ourselves

a’. 700G, myself
voursives

Bt » yourself
: himsel/ Jhemselves
herself
itself
onesel;f

2. Al avtomadelc avrovvuies myself, yourself, ourselves nal

yourselves yonciLuomolovviar zal yiua ¢ toia vévn., ‘H dviovopia
Aimsel} yonowpomoleltal yua 1O docevizd yévog, T Aherself yux 1o On-

iond, 7 ifself yia 10 00d€rego xal 1 oneself yid mobcwra oiovdi-

TOTE YEVOUG, Om@g m.y:
a) I have hurt myself. (Ktvaifnxa).
i

B) We shall help ourselwes first, if you don’t mind. (Oa

ceoProtctiotue modtoL, dv 8&v cdg mewpdlst).

v) You may congratulate yourse//. (Mrooeite v& ouyyaofte
tOv fautdv Gac,.

8) You have made yourselves contemptible, (Katavtioaus &-
ZiomeoLpodvnTon).

g) They washed themselves (IIAfiduvxay).

ot) He hides (himself). (KouBeta).

¢} It is an umbrella that opens and shuts ifself. (Elvar du-

npEAAa ol Gvovyoxheiver uévy tng).

Wnepiomotr|Onke amé 1o lvotitouto EknmaibeuTikng MoAmkrig



— 44 —

ot) One must dress onesel/ carefully. (Iloéner va vrivetal
KOUVELG TOOCERTIR).

3. Al adtéc avrovuniss myself, yourself, »imx. YONOLLOTOLOTV-
T mooxetnévou va Exgodowuey Fugacty, 6xéte demoolvrar Oc Eu-
QPaVTLREG AVTOVVRIES, Omwg .7 :

«) I can do that work mysel/f. (Mmoo® v xdve ot T
dovierd wOvog Low).

B) Did you see him yourself. (Tov eldate oeig 6 i8r0g3).

y) She did it Aerself. (To Exave pévm TNg).

4. At avrovouiec myself, yvourself, ®hx., 7OMGLULOTOLOVUEVES we
v moddeot by, ¥xovv Ty enuacia tol alone (udvog) xal Tidevran
oTO TéAOg Thg mMOOTAOEWS, OmMWS .Y *

a) I did it by myself. (To ¥Exava pévog pov).

B) You will be left by vourself. (O ueivere woévog cac).

v) He will go to the Minister by Aimself. (@a mdn oToOv B-
Tovoyd HOVOG TOU).

5) An automatic machine is one that works by itself. (Ad-

téuatoc unyavi) elvar wid wod foydlerar pévn TNG).
ST. Interrogative Pronouns. ("Epomuatizis ~Aviovuuieg).

1. "Eowmpatixéc avtovupies elvar al : who (whose? whom?),
which? xai what?

2. ‘H foomuatixy davtovouia who yoncLUOTOLELTAL GTOXAELGTL
®r@¢ YLt modowma, Gmwe mY-

«) Who came this morning? (ITotdg fiide ofueoa 10 moot;)

B) To whom did you send it? (Z& srowdv 10 otelharte;)

y) Whom do you take me for? (I'ia TOLOV uE malovete;)

3). ‘H foomuatxl dviovenia what? jyoncwomoteitan  xvoiog
Tooxelnévou yid modynata xal pg Eviehdg adotoTov Evvoray, Smwg w.y - *

«) What are you thinking of ? (I Tl oxéxtecie:)

B) What is his name? (ITowd elven 0 Ovoud Tou:)

y) What happened then? (Ti cuvvéfn hotmdv:)

4. “H oommuanixiy Gviovopia whick yonGLLOTOLELTAL Yt TQO*
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cmxd, COa »al modynate, Otav Gmo wwk dotoudvn oudda abdrdv Bé-
hlouev va Eeyxwolocomusy €va 1| meoL6coTEQM, OMMS LY. ¢

a) Whickh of these men did you see first? (ITowdv axd abrovg
Tolc avdowmove eldate modToV;)

B) Which of these books will vou have? (ITotd and adtd &
BiBiia 9fkete;)

y) Which of you will go with me? (Ilotdg and odc déher va

mdn wall wov:)
Z. Distributive Pronouns. (Araveuntixée 'Avrovvunisg).

1. Avaveunminée avrovopies sivan al AéEec each, either xal
neither, ol 6molsg yonowomorotvrar xal oOg Swaveunuxd Exidera.

2. ‘H daveuntind] dvrovepia each yonoiwpomorsitar yu Eva
amo 00 1) mEQLocOTEOR TOOCWTA 1| TOAYLATA, OTWOS T.y:

a) The teacher gave two books to eack of the boys. (O xa-
Inyntis Edwoe dvio Pifria oTd xaFEva daydou).

B) Eacth of them wanted to try. (Ka®évog anod adrode #dehke
va doxwudon).

yv) Each of these chairs costs fifty drachmas. (Ka®éva &mxo
avta 0 ta xaYouara orovyifer HO Soayuéc).

3) "H Sraveuntzd dvrovvuie either yonciwnomotsizoar ué Ty
onuaciav «6 €vag fi 6 dhhoc éx T@OV dVo» 7 «1d Eva # vd &Aho
Ex TOV 0Vo» Snwe m.y:

a) I don’t think that eit/ker of these two students is clever,
(Nowilw Otr wavévag and tode dud adtode nadntic elvar Fumvog).

B) You may go by either road. (Mnoosite v ndte Gmd TOV
€va 1} TOv dAlhov Soduov).

y) There are shops on either side. (“Ymdoyouv watastiuara
xai Tl pua xal oThv GAAN wievod tot dSoduov). (ol otic Sud
TAEVOED).

3. "H dwavepuntxd) dvrovvuia neither yoncwomoeizar pé )
onuacia «Kavelg éx t@v dbo» ij «ravév éx t@v dbo», Srag m.y:

a) Neither of my sons wants to learn French. (Kaveig dmnd
ToUg dVd yuiovic wov Hher va uddn Taldixd).
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B) I have two grammar books, but neither explains the
grammar clearly. "Eyo Svd yoouunatnxés, Giia xopia 4o Tig
8uvo Stv EEnyel cagdc 17 yoauuatixn)-

H. Indefinite Pronouns. ("Adpiotec avrovuuieg).

1. *Adoiotec avrovuuies sivar al AéSeg some, any, somebody
(someone), something, anybody (anyone), anything, everybody
(everyone), everything, all, one, »Ax.

2. Al adowstec @vrwvuuies some xal any axohovdoiv tovc al-
Tovg *avéVaS XONCIUOTOLcEDS TV TOdS Oxolove xail Ta avricToLa
déowota Enidera some xal any (ceh. 26-27), dnwg m-%:

I want some paper. Please, give me some.

There is no ink in the inkpot. Have you any?

Did you receive many letters? I did not receive any.

3. Al adoiotec aviovvuisc somebody (someone), something,
anybody (anyone) nai anything drolovdotv €xiong TODS avTOoUC
xavévac yoncwwomotioswg, tots Omelovg xal ta GvrioTouga adolota
ixideta some nal any, GaWs T.y:

There’s somebody (someone) at the door.

There’s something I want to show you.

Is there anybody (anyone) in the house?

I don’t see anybody fanyone).

Is there anything more beautiful?

He will never do anything.

4. Al Géowotec avrwvupiss everybody (everyone) xal everything
LONGLUOTOLOVYTAL TOGOV GF RUTAGPATLHES OCOV %ol G GOVNTIXRES Hdi
RoWTHUGTIXES TOOTHOELS, UM T.%:

Everybody (everyone) who comes here admires the scenery.
(Kadévac mod Zoyetan 2@ Javupdler i) Véa).

Not everybody (everyone) can hear; some people are deaf.
("Onou of dvdowmor d&v Grotovy' uepurol eivar ®0uQot)-

He thinks he knows everything. (Nouilew ndg za Eéost Ghal.

Wealth is not everything. ('O mlobroc d&v elvar 0 nav).

Is everything on the table? (Elvar 0ia ot0 toamélt ;).
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5. “H AéEic all yonciuomotsizan G ddolotn avrovvuia of md-

raot tic 6molac 0 ofua elvar fvixob f mAnthvoxod  dovduod,
Oms T

Al are in the garden. ("Okot givar otov *fmo).

We can eat now; all is ready. (Mroooiue v gine tdpa’ OAa
elvar rolna).

6. “H AéEwc one yonorpomoleitar g ddplotn dvrwvepia, oTov
Evixdy, 7} mAnduvTizov Goududv, avii obolactixol mov EmdéyeTar ué-
tonowv (8xwe w.x- elval t& odoractixa tree, hat, person, xAm. m.x.:

I don’t like this hat. Can you show me a befter one? (Atv
W dptcel anto to waméhiro. Mmoosite va pot Jeiete Eva %xaAiteQo;)

Do you want this one or that one? (Qékete adtd &8 7| avtd
Exel 5 )-

1 want /arge ones, not small ones. (Oého ueydha, dyt uixod).

‘H adth Affig one yonoiwpomolsitar arpocdamg O Goéplot &v-

®
sa 2

rovouia, tay molxeitar va Exgodowuey pia yevixd) ddewa 7 doka-
ola Omws m.x :

One can never believe the newspapers. (Agév umogel naveic
va muoTén motE Tic Egmuepideg).

1f one wants a thing done, one had best do it oneself. ("Eav
wavele Véhel va yivn zdti, xaiiteoa va 0 ®dyn pévog Tov).

Mepuxéc @oogg Vil Thg doolctov aviwvuvuiag one yonoiuomolol-
ue ™ AEL they, Gc ddgiot Emiome Aviovvple zal ué adéoiotn  Ev:
voi, G6mwg w.-y: 7 Aey say that the journey to the moon wil
take place soon. (Aéyovv e 10 Tafeidl 610 @eyydor Yo moaynato-

zmomdn cvviona).
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MAPAPTHMA I

ATZKHIEIL EMI THI XPHIEQEI THI ANTONYMIAL

A. Supply who, whom, whose, that, what, or which
in the following sentences. (Ta =eva tdv Exouévev mootdoemy
vae cvpmhnowdolv ue uwiav and tic aviovvuiec who, whom,
whose, that 7| which).

I. ... of these two men did you see first? 2. Are these books
. yourordered ¥ 4. This a8 the'wman ... told nie ol fie X1 e .
did you send it? 5. There is a chair .-. back is broken. 6. The
girl ... you saw is my daughter. 7. This is the finest picture
... I have ever seen. 8. She was in her garden, the gate of ...
had been left open. g. All the passengers ... were injured have
received compensation. 1o. ... do you take me for? 11. I know
. said it. 12. The house ... stood on high ground, commanded
a fine view. 13 Is that the book ... you lent me? 14. ... hap-
pened then is not related. 15. That is not ... you mean. 16.
There are not many cities ... have such an enjoyable climate
as that of Athens. 17. The ship gon ... he came to this
country was the «Queen Mary». 18. I want to know ... you
are going to do tomight. 19. I will do anything ... he asks
me to do. 20. Heis the kind of worker ... everybody thinks
is able. z1. ... did you find at the office? 22. Give it to the clerk
...you spoke to previously. 23. ... this country needs is great
leaders. 24. That is the book of ... he spoke. 25. I am
speaking about my friend ... death you must have heard of.
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B. Supply some, any, or one in the following sentences.
(Ta =eva t@v Emouévov mpotdoev va cvuminpwdolv us uid and
tig aviovuuiec some, any, i one).

1... of the boys were early and... of them were late; 2. If
you have no money I will give you... 3. I have no matches
about me, have you got...? 4. ' This plate is dirty, give mea
clean... 5. I should like to have a house but I can’t afford to
buy... 6... of them were dead already. 7. I don’t see... that
might suit. 8. Have vyou... sugar? If so, would you
mind giving me... 9. I doubt whether there are... of the
kind you want. 10. Is there... bread left or has it all gone?
11. Will you lend me a book, please... book will do ra.
Have you seen his horse? he has a very fine... 13. May T have...

of this cake? 14. You may take... of these books that interests
you.

I'. Choose the correct word from the pairs of words in
brackets. (AwakéEats v S0 A€EL &x tdv Svo Afkewv wov Poloxov-
T Evroc mwapsvidécewe).

1. There is (somebody, anybody) at the door. 2. There
isn’t (something, anything) in that box. 3- ‘Have you got
(something, anything) for me? 4. There is (something, anything)
I want to show you. 5. Ask (somebody, anybody) else. 6. I
don’t see (somebody, anybody). 6. Is there (something, anything)
more beautiful? 7. (Somebody, Anybody) else ought to do it. 8.
He thinks he is (somebody, anybody). 9. Ask me (something,
anything) easier. 10. It is (something, anything) to have
reached home without an accident. 11. He will never do (some-
thing, anything). 12. Have you heard (something, anything) of
him lately? 13. He [thought he was (somebody, anybody). 14.
He gave me (something, anything) for you.

WnepiomoirOnke amé 1o lvotitouto Eknmaibeutikng MoAmkrig



A. Translate into English,

a) 1. Afd 1 omitt elvar duxd pov. 2. Adta ta Pifria elvon
d3und oag ) duxd pov ; 3. Tot ddvewsa &va Pifiio axd ta duxd cage
4. Adta 8iv sivar duxd pov, slvar Swxd tov. H. Eilpaw &vag gilloc
and tovte dwote tov. 6. Elpal Béfarog mae adtd 1o Pifiio elvar de-
%6 e, T. Adrd 10 oludmedo elvar dwxd noc. 8. To oyoleio nag eivar
d meAnd Gad t duxé tove. 9. Elda SmoAdd omitia, Ouwg adtd d&v
topelda. 10. Aév Eépw moudg t0 eime.

B) 1. Td #xava gyd 6 Tdwog 2. Adto dév [.l.J'l'OQO'UO’Ct va 10 wdvo
gyd 6 1dwoc. 3. Tov eldate ceic 6 (drog; 4. Mmopseite va ocuvyyaotte
tov fovtdfoac. 5. Teiewdote to udvog ocas. 6. Xrvmijdnze povn
me. 7. "Engsne va vroémerar yuw tov fovié tng. 8. MoT elme
i véa § e, 9. "0 Gdehgde tov ®émmxe ud 0 paxeiel. 10. Avti
A punyxovn Asttoveysl wovn g,

y) 1. Il30e®6 xadévag Gmd mevtijvra doayués. 2. Kavévag dmd
adrove Tovc Hvd dév MAde 3. “H untéoa #dwoe dud uijda oto xa-
Oéva nadi. 4. Mmopeite v& mdte amd tov fva 1) dmo Tov dhlo
doduo. b. Toaxwdnxav uerofV tove. 6. Kavéva dnd avra ta Svo
BiBric wov elvar dgélwo. 7. “O yuids cag d&v umoépece v’ damav-
thon of xauid Gzo tic dud Epwrhceis. 8. Kadéva dmd ta dvd Bipiia
xéonioe 10 dpaypéc. 9. Mmooel xavévag amd ofc Tovg dvd va uod
i v doo; 10. Kauia dxd tig dravriosig d¢v MTav cworv.
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KEPAAAION TMEMMTON

THE "VMERB - TO PHMA

¥. VOICE. (DP@NH TOY PHMATOZX)

Voice (Bovh) sivar fi noopt) mod maipver 10 ONUa TQOXELUEVOY
va dniwdn 1) eyxfoic TOD VTORELWEVOV bg meodg ThHv EvéQyeta mov
ExdnioUtar dmd TO oTua.

Al Voices otny "Ayylud) yAdooa elvar dvo :

1. Active Voice. ("Evesoyntinn govi), =ai.

2. Passive Voice. (Iladntuxy) povi).

Sty Active Voice to SDmoxneipnevo xtelel thv Evépyeia ol
gxgodisTtar Gmo to QRua. Etijv Passive Voice 10 Vmwoneipsvo
tplotarar Ty 2véysia mov éxgodlietal Gmd TO QM.

1. MOODS. (ETKAHZEIZ)

Al  Moods ("Eyxiiceig) eivar wvploe af &fg  Téooaosg.
1. Indicative. ("Oowstxn). 2. Subjunctive. (‘Ymotaxtixn). 3.
dmperative. (Ilgootantixd) xai 4. Infinitive. (CAnopépgatov).

‘H Participle (Metoyn) vewgeitar, zadoc da idodus, g
Ferbal adjective (Pnuatinov Exidero) zal 10 Gerund (Tepoiviiov)
@z Verbal noun. (Phnuatizdv odoirdotindy).

Ili. TENSES. XPONOI TOY PHMATOX)

A. Ol Tenses (Xpdvor 1ol orjuaroc) elvar of &fc dxtd.

L. Present. 2. Past. 3. Present Perfect. 4. Past Perfect
5. Fufure. 6. Future Perfect. 1. Future in the Past (i} Condi
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tional) xai 8. Futfure Perfect in the Past (7: Conditional
Perfect).

B. Kade Tense tijc *Ayyiwniic yAdoone #xer dvd timovs: o) oV
Simple Tense xal B) tov Confinuous Tense. *Eyonev dnhadl othv
"Ayylu  yldooca Simple Present Tense, wnal Continuous
Present Teamse, Simple Past Tense wxai Continuous Past
Tense, x.0.x.

v. BAZIKOI TYIOOI TQN PHMATON.

Baowxoi timor xdde ofjuaros e "Ayyiixiic yAdoonc, duaiod A
avondiov, elvar ol £E¥g toeic: o) Infinitive, ) Simple Past
Tense, wai y) Past Participle. M tovc tosic avtodg timovg
xal ta Awuxiliary Verbs (Bondntuxd ofuata) oymuatifovrar xai
whivoviar ta grjuata tiig ~Ayylwiic yhdoong.

V. REGULAR AND IRREGULAR VERRES.
(‘Opada xal avoucla ofuara).

‘O duayoporopos @V gnudrev  tic ~Ayylwkiic of regular verbs
xal frregular verbs ogeiletar otdov SragogeTind TEdTo nard TOV
omolov oymuatifovrar ol v daxd tolc toeilc Pucikovsc TUmoug wdde
onfuatog, fitov 6 Simple Past xal 7 Past Participle. Aiét, xadoc
Ba idotue o dhho xegdiato, Evid & Simple Past xal © Past FPar-
ticiple tov regular verbs (Spaldv onudrov) oymuatiloviar pus v
mpocdNxn ot0 téhog 1ot Infinitive (Anapsugdrov) adtdv ThHs avThg
xatadniemg, 0 syMUATIoNoS IOV abt@v yobvov tdv irregular verbs
(avopdiov onudrov) dév axokovdel xavéva nvd. Kadévag dxd toig
dvo avrote tinovg, Exer Gg &xl TO wAeiotov Eexwototh woogi). Y wdo-
youv &€ dhhov avdpaia griuara wov Fxouv THY CUTY KOOQT YLd TOUS
dvo 1) xai Tovg toeic Pacixkovs Timove-

V. AUXILIARY VERRBS.
(Bonintxa prjuata).
A. Ta auxifiary verbs tiic Ayyixiic yiooone slvar ta £ng: 1.
to be 2. fto have. 3. to do. 4, can. b. may. 6. cught. 7. must. 8.
shall xal 9. will.
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*Axd ta BonOnuxd adtd ofuara Td tola nodra (fo be, fo
have xal to do) yonciwomoroTvrar xal dg xioLa gRuata uiie Tootd-
oewe, Evd Ta Drwdéhouwa elvar EAAiaTixa xal 0VdETOTE oNoLUOTOtOTVTAL
wéva tov Oc =lola ofuata ULdS TEOTHCEWS.

B. =uiv TAvyyiuon vidooa yiveraw efoela yoficic cvviunuévov i
xov TV BondnTixdv onudrov. Adtd yivetar oty GovVnTIRh xal
othvy GOVNTLXO-EQ@TNUATLXT] woopt t@v Pfonimuxdy onudtmv. Al
cuvvnioelg aitéc yomotmomololvIal xvoiwg oTOvY TE0YooLxd Aoyo,
Hror oty cuvoulkia. Ztov yoamtd Adyo yonocimomoioTvrar Emiong
d@ila uévo orov v Adyo.

ACTIVE VOICE - ENEPTHTIKH ®QNH

1. INDICATIVE (OPIEZTIKH)
A, PRESENT TENSE
SXHMATIEMOE KAI KAIZIZ TOY PRESENT TENSE
SIMPLE PRESENT TENSE

1. Katagatixi wooen. « “H xatagatixy wopgd toti Simple
Present Tense t@®v onudrov, Ouak®dv zal avondlov, oxnuatiletar
wel whiverar ud tic moocwmixic aviovvuiss xal w0 Infinitive (CA-
nagéugato) ol gfuatoc ywolic 10 fo. To ofjua ot 6ha ta mEdowna
fvixol %ol minduvrizot dorduol magaudver duerdfintov, Extdg dmd
10 toit0 TP 6cwno 1ot Evixol oTO Téhog TOU Omoilov mooortiderar o
yoduua s,

“Orav 10 amaofugaro 10U ONUKTOS TEAELWOVEL & §, chA, sh, x,
z, | 0, téte o0 TéAOg TOT TOlTOUV mMEOOWmOV TOU Evixol mpootideral
T xatdiniic. es.

ITapadeiyuwata:

Kiiow tilg »atagparxiic poppic 1ol Simple Present Tense
TV onudtwyv ro work, to speak, to bless, to teach xal fo go.
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you
he
she
it

we
you
they

- 5 5 . .
Ex t@dv dvotéom onudrov tdi

work
work
works
works
works

work
work
work

ST

Singular

speak bless
speak bless
speaks hlesses
speaks blesses
speaks blesses
Plural
speak bless
speak bless
speak bless

elvar 6paid. Ta dowwd elvar dvdpaia.

teach
teach
teaches
teaches
teaches

teach
teach
teach

g0
g0

g0

onuata fo work wal fo bless

B) Khioig ToD Simple Present Tense t@v BondIntizdv on-

HATWV.

fo

you
he
she
it

we
you
they

be

am
are
is
is
is

are
are
are

fo have

Singcular

! § have
you have
he has
she has
it has

B raral

we have
you have
they have

fo

you
he
she
it

we
you
they

do

do
do
does
does
does

do
do
do

Ta gilirtind Pondntind ovuara can must, ought shall xal
will magapévovy duetdfinta of Sia ti modowma Evixol xai mhntuv-

TIXOU.
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2. "ApvnTuxnd] pwopen. (Negative form). a) ‘O dovnrixdg ti-
noc tot Simple Present tdv ouak®v xal avopdioy onudrov oym-
patiletar pg tov Simple Present 1ol onuarog fo do, ) AéEL noft
wal 10 Infinifive (CAnagépgato) 1ol pfparos. Katd tov aiitdv tpd-
mov oymuariletar xai xilverar 10 ofjpa fo do. §rav yomoipomoiei-
TaL Mg ®xVOLo oTjlia.

IHHaoadeiypata:

Kiicic thic @dovntixiic noogic tot Sitmple Present tot 6uahot
ofparoc fo work, tol avoudiov fo speak, xal 100 ofuatog fo do
*Evtoc magevidéoewe didouev tov cuvtunuévo timo 1ol ofuaroc.

STinecmlar

‘I do not work (I don’t work) I do not speak (I don’t speak)

youdo » » (you » . ) yossdo» | » (ou . % %' )
he does» » (hedoesn®t» ) hedoes» » (he doesn’t» )
she » » » (she » G B Yo YRR (she s e
it N Gt 3 ey At e e (it ¥ e Fant)
Pl aral
we do not work (wedon’twork) we do not speak (wedon’t speak)
you » » » (vou » > ) your» » @ (yoa . » %)
they » » » (they » » ) they» » » (they, . 2: » 3)
Singnlar Plaral
i do not do (I dont do) we to notdo (we don't do)
Potuw» 3 T yaw ¥ » ) yow.s » A (yor *» ¥

he does » » (hedoesn’t» ) they» » » (they R
she » > » - {SheWiyson )
it g e » (it HE %)

B) Ta Bondnuxa eijpara oyxnuatifovv thv downtuxd wooeh ué
™V xatagatxy Tev pooen xai 17 A&l mof elc 10 tehos. TO ofina
to do daxoloviel tov avTOv xaviva, §tav yomoipomoleitar oyl Gg
#UQLto gfua, aik’ d¢ Bondntixd.

WnepromoirOnke amé 1o lvotirouto EkmaibeuTikng MoAmkrig



S

Khiow tiic dpvnrixiic popgiic T@V fondntindv pnudrwv.

Singular

I am not (I'm not)
you are not (you aren’t, 1
you’re not)
heis not (he isn’t, 7 he’s
not)
she is not (she isn’t, i she’s
not)
it is not (it isn’t, 7} it’s not)

I have not (I haven’t, 7 I’ve
not)
you have not (vou haven’t, 4
you’ve not)
he has not (he hasn’t)
she > 3 gshe &
o A T i )

I do not (I don’t)
you do not (you don’t)
he does not (he doesn’t)
she » » (she » 3
it > B (it » 13t
I can not 1 can’t)
O (you » )
he > > (he ». )
she ¥ ¥ (she » )
it R (it » )

PlFaxral

we are not (we aren’t )
you are not (you aren’t, i you®
re not)
they are not (they aren’t, 4
they” re not)

we have not (we haven’t, 1
we®> ve mnot)

» (you haven’t 7}
you’ ve not)

they » » (they haven’tq
they’ve not

you »

we do not (we don’t)
you » » (you =)
they » » (they - 5
we can not (we can’t)
you » » (you > )
they » » (they % )
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you
he
she
it

you
he
she
it

you
he
she
it

you
he
she
it

you
he
she
it

must not

» >
> »
» »
» >
may not
» »
» >
» »
» »
ought not
» »
» »
» »
> »
shall not
» »
» >
> »
» »
will mnot
» »
» »
» »
» »

Sinoalar

(I mustn’t)
{rod S
(he » )
(she > )

* o)

(it

(I mayn’t)

(you » )
(he #:54)
(she )
(it o)

(I oughtn’t)
(you » )
(he 3 13
(ghe <% )
(it 0

(I shan’t )
(you'  »:)
(be 7Y
(she » )
(it )

(I wont )

{voitz % 1. )
(he . |
(she » )
(it - i

you
they

you
they

you
they

we
you
they

Elutal

must not (we mustn’t)
» » (you ¥ )
» » (they - ke

may not (we mayn’t)
» . » (you : P
» » (they 3 )

)

ought not (we oughtn’t
» » (you » )
» » (they %5 g0

shall not (we shan’t
» » (you » )
» » (they S

)

will not (we won’t
SRS - ol
» » (they 3=k
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3. 'Epwtnpatixn popgh (Interrogative form).

a) ‘H 2oomupatxn woopn rd@v Bondntizdv onudrov oynuati-
Cetal pue avistgogny Tic xatagatixiic oot tot Simple Present,

AtoL :

am [? — are you? —is he?x.A.m.
have®I ? — have you? — has he? x.A.x.
do I? —do you? — does he? x.A.m.
canl? — can you? — can the? x.A.x.
must I? — must you? — must he?x».A.m.
may 1°? — may you? — mayhe? ».h.x.
ought'? — ought you? — ought he ».h.z.

"Ex 1dv lowndv Pondntxdv onudtov to usv shall, yonciuo-
TOLETTOL YLE TOV GYMUATIONO THS foINuU. nooghc tov Fufure Tense
TOV ENUATOV UOVoY 6T0 AE®TO *al OevTepo mpocwmo (shall 1? —
shall we?— shall you?), 10 82 zwi// yonciwwomoleitol yid TOV oYN-

TLoud TS E0MTNU. LODETS TOU OV O itV Uove
aTLO| 15 EowTNU. HoogTic Future Tense ONUATOV UOVOV

610 devtepo xal toito modowmo. (will you ? — will he ?).

B) "H o omuatut noogn 1o Simple Present t@v #ovovirdv
onudtov (duoidv xal dvoudiov) cymuoatiletar pué tov £0@TNUATIXO
TUno 1o BondnTixot pHuatoc fo do xal O GropEU@aTO TOT ONUATOS.

IHHapadeiypara:
Kiiowg thc Sowtnuatixilic woogic t®V onudtwy fo work, fo
speak, nal fo do,

Singular

dgo.. -1 work? do I speak? do L do?
do you work? do you speak? do you do?
does he work? does he speak? does he do?
does she work? does she speak? does she do?
does it work? does it speak? does it do?
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Pluaral
do we work? do we speak? do we do?
do vou work? do you speak? do you do?
do they work? do they speak? do they do?

4. 'ApvnTiro-E0@TNUATLRT] WLOCYT).
a) “H dovntixo - fommnuatixt) uoogd tol Simple Present tov

Bondmuxdv onudrov oymuatiletar ué ™y BomTNuUaTtixl] TOY LoomT
xai ™ AfSL mof, fiToL:

Singular Plural

am I not?

are you not?
is he not?
is she not?
is -t mot?

have I not?
have you not?
has he not?

» she »

» it »

do I not?
do you not?
does he not?
» she »
e T

can I not?
» you not?

(aren’t you?)
(isn’t he? )
{i > she? )
(oow it2 )

(haven®t I?)
{» you? )
(hasn’t he? )

 » she?)
( » it? )
{donft "2 )
( » you?)
(doesn’t he? )
{ > she?)

{50 3k .0)

fcantt 1P )
( » you?)

H.ATT.
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are we not?
are you not?
are they not?

have we not?
» you »
» they »

do we not?
do you not?
do they not?

can we not?

(aren’t we ?)
(- » you?)
( = they?)

(haven’t we?)

N you#)
( » they?)
(don’t we?)
(» youwd)
{ » they?)

(can’t we?

kT



Singular
must [ not? (mustn’t I?)
must you not? ( » you?)
Wik wald

may I not?
may you not? x. ..

ought I not (oughtn’t I?)
»  you » ( » you? )
#.R.7E.

BPlaral

(mustn’t we?)
2w A,

must we not?

may we not?
3o TE.

ought wenot? (oughtn’t we?)
AT

B) ‘H dovntixo - Zownpatiny popgt tot Simple Present tov
onudrov (td@v ph Bondntizdy) oxmuatilerar pé thy  dovnrwxo - 2o~
MU ety wooeh ot Bondntivot onuarog fo do nai to Axaofugaro

00 ghuatog, ywelc TO fo.

IHMagadesiynuara:

Khiiowc tiic dovnrtixo - fowmuatixiic uooqfic t@v onudrov fo

work, to speak xal fo do.

Singular
do I not work?(don’t T work?)
do you = S G T S
does he » > (doesn’t he » )
> she > >4 = shes )
2L R el e R R

do I notspeak?(don’t I speak?)

ol poll i s chgan s )
does he » > (doesn’t he » )
> she» DU A e 1
ol e SV R Dl R

do I not do? (dontI do? )
do you > > ARG o S
does de » > (doesn’t he > )
»i“Shes % { >""ishes )
> 3. s > ( > it > )

Plural

do we not work? (don’t we work?)
do you not work? ( » you > )
do the_v > > {( = they S |

do we not speak? (don’t we speak?)
do you > » ( » you » )
do they » > ( = they >

do we not do? (don’t we do? )
do you > > (> you s )
do they not do? ( = they > )
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CONTINUOUS PRESENT TENSE

‘O Continuous Present Tense Glov tdv onudrov (Suaidv
xal avopdlov) oynuatiletar xai ziivetor of Sleg tic woowis (xata-
gatuy, fowTnuarxiy, xal fovniixo - fowTnuaTealy) uE Tic dvri-
otovzsc noogec rod Present Tense toll Pomdntunol ofuatog fo be
xai v Present Participle (Metoytyy “Evect®toc) ot xhivouévov
onuaroc.

"And ta PondnTixa ofuata udvov ta onuata fo be, fo frave
xai fo do Eyovv Continuous Present.

Stugova ug te avotéow & Ceonfinucus Presenf Tense 1dv
Bondntxdv fo be, fo have, fo do, 1ot Guahol fo work zai TOU
dvoundiov fo speak wiivetoaw ctic Oudpooss poppsc (¢ arolotdws.

1. Katagarixh uoopn

Singular

I am being {having, doing, working, speaking)
you are » { » > » » )
he is » £ » 5 i)
she is » e » » =y
S » Lo b » » Fe= )
Pl werya ]
we are being thaving, doing, working, speaking)
you are » e | » » il mTY
they are » { » » » » )

2. "AgvnTixh poogh
Singular
I am not being (having, doing, working, speaking )

you are not » i » » > )
he is not » | S » »  HERT
she is not » f e » » » )
it is not » £ » » sy
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Pluaral
we are not heing thaving, doing, working, speaking)
you are not » { » » » » )
they are not » ( » » » » )

3. 'Epwtnuatinh nooph
Singular

am I  being ? (having? doing? working? speaking? )

are you » { » » » > )
is he » ( » » » » ¥
is she » ( » » » > )
is it » ( » » » » )
Pl ke ad
are we being? (having? doing? working? speaking? )
are you » ( » » » » )
are they » { » » » » )
4. "ApvmTino - EpoTNROTIRT] pLoEPT
Singular
am I not being? (having? doing? working? speaking? )
areyounot » ( » » » » )
is he not 5 » » » » )
is shenot » ( » » » » )
is it not il » » » » )
Plarai
are we not being? (having? doing? working? speaking?)
areyounot » [ » » » )
arethey not » ( » » » » )
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RPHEIY TS PRESENT - TENSE

XPHEI= TOY SIMPLE PRESENT TENSE

‘0O Simple Present Tense yomncuiomotsitar :

a) “Otav mpdxeitan va Exgpdomuey wiav Svépyeiay 1) xardoTacty
N omoia elvar cvvnhouévn xai éxavalopfdvetar 7 elvar  pévium.
Sy aeolntoowy vt 10 efijua ovvodetsrar cuvvidwe dxd Exipomua
7 Emigomuatiky] @odol, g ol Exdueves: offen. never, always,
generally, sometimes, rarely, seldom, usually, everv now and
then (xdiehivo =al hydnrl), every once in a while (xdmov - xdmov).

HHapgadsiypnata:

— 1 often go to Phaleron for a walk. (IInyaive ocvyve otod
DPdainoo vy wepimaro).

— My son nmewver goes to bed before ten o’clock. ‘0 yuviés pov
88V #otudTar woTe molv and tig 10).

— I always want to buy books, but 7 never Fknow which
books to buy. CExdvud mdvrote v’ dyoodiom Bifiia, dév yvooilom
6uwe mote ti Bifiia v’ dyopdom).

— On Sunday we generally eat roast-beef with boiled
potatoes. (I'v Kvoraxy yevixdc todue gootunng ué Poactéc na-
TditEg).

— Sometimes [ buy something in this little shop. (Meowxig
@ogéc dyoedlm zdti 0’ adtd 1O uixEd xatdotnua).

— My friend rarely receives news from his son. (‘O gilog
wov oraviog malpver véa dmo tov yuild Tov).

— 1 seldom see him nowadays, as he is so busy. (Eraviog
v PBréro adtic tic péoec xaddoov elvar coAlvdoyolog).

— My husband usually comes home about six o’clock. (‘O
ovlvyés pov ovvidec Foyetar 010 omin otic 6 meoizov 1 doa).

— Every now and then we find some difficulties in our
grammar exercises, but our teacher usually explains them very
clearly. (Kdde Alyo xal hiydx sdoloxouev ueouxic duoxokiec otic yoau-
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patxic Gowijoste pag, Gii7 & zadnyntis was cuvidwg Tig gEnyetl mo-
A radaod).

8) “Orav mobxerar vi Exqodowpsy piay yevieiy dlideiay & xd-
TUV TOOXELTGL VI EX@OUCWMUEY HLaV YEVIXNY dANUeiay 1| xd

71 Tov Yewosital Mg GElwua.

IHagadeiypata:

— The stars shine at night. (T'ad dotoa Adumouvv T viyTa).

— People work in order to eat. (Aoviever xaveic Yt v
T00Y)-

— Sport develops the mind and the body. (T0 omdo avaxtic-
geL TO wuald xai 0 cdua.)

— People give nothing for nothing. (Agtv diver naveig timots

yoolg Gvrdihoypa).
Books are friends who are always at our service. (Ta Bt

Biia elvan qidor ol elvar zdvtote oIy Umnoscia wacg).

y) “Ovav modreitar vi ExGodc@UEY pLa uehiovtixn &véoyeiav 7
#aTdGTAGLY LONOLULOTOLOTVIES HE TO OTjua AéEeic 1| godoelg ®g ai €x0-
uevec : until, when, as soon as, before, unless, »isw

Me v AéEwv when AO‘!‘[GI.[.I.O:I:OLEI.T(IL 6 Simple Present HE omn-
pacia ushloviixdc &vegyeiag uévov, Grav © At wwwhens Eyer TV
cmucxmc: <0t «Brave. “Otav Sume Eyel Thv onuacia ToOU «IroTE 3P
té1e ylverar yoficic tol Simple Future. (Mél)ovrog).

IHagoadeiypata:
— As soon ashe comes I want to see him. (Moéiwg Ba £idn

Jého va ov 10®).
— When Summer comes, we shall go to Glyfada for a holi-

day. (*Ovav da 9y o zaloxaior, V& maue oy DNivgdda yia dua-

®OTES).
__ Please wait here until I come back. (Ilaoaxod® meQLUEVE"

1€ 200, fwg Gtov EmioToéYm).
— 1t he comes with us, we shall enjoy ourselves. ("Av da

01 wali pac 9a diacxeddowuev).
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— We cannot leave before we receive our friend’s answer.
(Adv pumoeotine v& guyousv xpiv  AdBopev Ty - dadvinel ot qiiov
nac).

XPHII= TOY E€CONTINUOUS PRESENT TENSE
*Q Confinuous Present Tense yonciuomoieitan :

a) “Orav mooxsitar yid Evéoysia 1) O6moila div £yel tehewdost thy
L

oTIYUT ®GT@ THV Omolav dvamsoduca o adtiy, GAL  &Eaxolovdel
elcéTe.

HaooalSsiyuata:

— I am looking at the aeroplane.. (Kvtt® 10 Gznoxidvo).

— "Ep@rnoig: What are the children doing? (Ti xudvouv
aUTi} TN OTLYU? TG mowdid ; )

"Andvinoiwg: 7hey are learning their lessons. (Madaivouv
6 uadnud rov).

— I see the postman who #s comifng with a letter in his
hand. (Biéxw tov tayudoduo wot foyerar 1w’ &va yoduna oo yfor).

—'Ep®mnow: May I shut that window? it is geffing cold.
(M=zo0® va #helow altd 10 waoddugo ; doyilet v xdvn zovo).

"Asmdvrnoig: No, please, do mnot; I think the fresh air is
doing me good. ("Oy, maparai®, uf 10 xheivere. Nouilow mie 6
QOEG#OS GEOIE LOU HOVEL HAAG).

B) “Ozav modxetar yud Evégyeia 10T Guéoov 1 moooeyolc uéi-
Lovrog zai wvolog ué gnuata mol onuaivouvy xzivnel. Zhvixeoixto-
cwv avtiyv 6 Continuous Present ¥ysi onuaciav Méllovroc. Ady
Gmozieietar Gume oty meolmtwowy abdthv 7 yoficis tot Fufure
Tense avti tov Confinuous Present.

IMMagadeiyuara.

— I am coming in a minute (Od #Adw ¢” &va kextd). ‘H ady
mootactc anodiderar xal ué Future Tense. fitoi: [ shall come in
a minute.
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— She is going to Lendon next week. (B& =mdn otd Aov-
divo v moooexd EPdoudda.) i: She will go to London mnext
week.

—How many days are you staying there? (Iléocec uépeg Ha
ueivete #xei;) #: How many days will you stay there?

— Are you going out? (Oa Byite;)-

Yes, I am going for a walk till fdinner time. (Nai, da pyd®
uié Boira fog v doa ToT @aynTot). 1 :

Will you go out?

Ves, I shall go for a walk....

— He is coming to see us on Friday. (®a Frdm vi wdg OF

v Ilagaoxevn) 7 :
He will come to see us on Friday.
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MAPAPTHMA IV B s

ATKHIEIZ EM THI XPHIEQLI TOY PRESENT TENSE
(SIMPLE OR CONTINUOUS)

A. Puf in the correct Present Tense (Simple or Continuous)

1. I always (fo like) to learn something new. 2. Every time
his son (fo come) here he (fo disturb) me. 3. When you (fo
leave?) 1 (fo leave) presently. 4. A good businessman (fo buy)
as cheap as possible and (fo se//) as dear as he can. 5. As soon
as you (fo meef) him, tell him to come. 6. We (fo play) tennis
every morning. 7. My friend (fo speak) French and English
very well. I (to speak) French too, but with difficulty. 8. Now,
1 (fo see) my brother, who (fo run) towards the ball. g. There
is my sister who (fo come) to see us. 10. My uncle sometimes
(fo come) tosee us. 11. We often (fo go) to the market, where we
(fo buy) everything. 12. where is Mary?—She (f0 go) to open the
door. 13. My friend (nof fo speak) English well. 14. I (fo Akear)
my brother, who (fo speak) to his wife. 15. The doctor (fo
adovise) me to smoke as little as possible. 16. My father (nof fo
like) to get up early inthe morning. 17. Who is the man, who
(fo work) at this moment in the garden? 18. He always (fo fake)
a walk in the afternoon. 19. When people (fo read), they (fo
like) quietness. 20. In England people (nof fo go) home for
lunch; they (fo0 fumch) in a restaurant or tea-shop or at the
office. 21. My wife (mof fo like) coffee; she (fo prefer) tea. 22
Many people (fo live) out of town, in the suburbs. 23. What
you (fo do) this afternoon? We (fo go) for a picnic in the forest.
24. People (fo find) the time long when they (fo waif). 25.
Where is your sister? - She (fo come) in a moment.
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B. Translate info English.

1. Einé tov va mepwuévn #wg 6tov émwotoépw. 2. Od Emoroéym
molv ano tic 6'f,). 3. Sodsvopsy modld gonuora yid tov xijwoe wac. 4.
‘O @ilog pov Suikel wokv zaid v “Ayyiixi. 5. Adr) ™ otyun 6
@ilog nov 6pudel "Ayyhixd otov matéoa pov. 6. IoTd Fda xdre Gmdype;
Od mape otd Farpo. 7. “H yuvaixd tov ud dwaoxeddler Stav duildet
Y xdte wov Ogv Efper. 8. "0 ovluydc g mivel wdoo woild xal  S&v
Toe aoxerd. 9. Elvar modl fiovgoc dvdommoc &2v #voyhei wotd
tovg yeitovds tov. 10. ‘O culuyds mov foyeron oxizt ouvvidwe orig
79 doa 11. TTot elvar 6 yuide cac:—AvaPdler td  padjuoard  wov.
12. Altdc 6 ontdog warohaPoiver o ndde . 13. IInyaivere =dde
Boddv eTov mvnpatoyedgo;— Oy, amyaive duvd gootc wiv £B8oud-
da. 14. TTeklol dudowmor wivovv vegd oTO Qayntd Tove, dhAot woo-
TLUOUY %puol ®al dAict umipa. 15. Aév BAéme v %6om oag. Tlod
elvar;—Aovieter 610 dwudrid e 16. 0 yuvids pov cuyva ué Bondsi
ot doviewd pov. 17. Oa odfjre pnali peac;—>0xt, mnyaive vé dovlé-
Yo otov #fmo. 18. 0 yuids cag oyeddv  mdvrors foyeTar  ywoic Pr-
BAia ot0 cyoleto. IloT elvar wdoo:—Ndrog, Foyerar us ta yfora otic
toémec tov. 19. *Eyw #va gilo zov wéver oty Knguowd. 200 70 &
OEAQOC UOU TOWEL WAVIOTE wEQLGGOTEQO GO uéva. ~Avyasdsr &miong
mohV 10 xoaci. AVt ) oriyud miver nall ug totc @ilougc rov ot
YELTOVIXY TaPéova. '
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8. PAST TENSE

EXHMATIEMOS EKAI KAISIE TOY PAST TENSE

SIMPLE PAST TENGE

1. Kgregatwl peogh. "Eved 6 oynmuatiopds tic xetagurinig
usogiic 1ot Simple Past Tense 1oy opakédv onpdrov dxolovdel
Gooudvoy xaviva, 6 oymuationds Tob adTeld yedvov @Y dvondiov
onudrov d&v axolovisl naviva zTivel.

o) SENRCTIONOC xal xAhiglg TG XUTEPUTIRTG UHOQPHg TOD
Simple Past 7ense TV OLOAO®YV gnuETOV.

‘H zatagatixn woogt 1ob Simple Past Tense t®v oualov on-
pdrov oynuotiletar ué Tig TpocomLxis aviovuuiss 2ol 0 Gmagsuga-
<o TOU ofuarog oo téAoc tot Omolov mgeoriierar 7 xoardindic ed
7 udvov to yoduua &, Gray 10 dmagéugarov zsizwwver of e 1Iy.
Tot Suwlot ofjuatog £90  answer, T rotagariny woogm tol Simple
Pasrt elvar I answered (answer--d), toh &xicyg Opcdol ofuarog
fo fike 1 avti] woo@n <00 Simple Past elvan Iiiked (like—|-din.c.n.

ITapatnoNocetrc

Phuara povootriaba 7 dwovhdafa ¢ 6mola tovilovrar cri -
YOUGo ®Ol TG Omole TEASLOVOLY oTO Gmagéugaro of fva clugQovo
oxnuatilovy v xata@atixi] ooyt Tob Simple Past ps v rord-
Anks ed »al tavtdyoovo SimAaciaocud TOU TEAXOTU cuUUGOYVEL, OTOC
s.y: fo step— I stepped, to permit—I permifted, »hn.

Piluata ov ctd dmagéugavo teEAswdvouy of ic  malovovy oTOV
Simple Past ctsoa dmd 10 telwndv € 10 yoduuao £ nal thy xatdin-
Ewv ed, bnwg ny: fo fraffic—1 trafficked.

Pfijuata mov otd dmnagfugato tekewdvouvy of ¥ mwolv @md 1O
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6molov Omdoyel otu@yo, maigvovrag thv zardintt ed perarpémovy
10 y ot {, Snwe my: fo try—1 tried.

‘H xhicic thic zaragatxiic wnoo@inc tov Simple Past eival
amlovotdty, xaddoov of Gha & modowna, Evizot xai mAnduvrixoy,
10 ofjua mapapéver auetdfPintov.

[Tapadeiypnarta.

Kiicic tfic nataq. wooqiis 1ol Simple Past tdv ouaddvy on-
udrtwv Lo answer, to like, to step, fo fraffic xal fo fry.

Singular Plunral
I, you, he (she, it) answered we, you, they answered
I, vou, he (she, it) liked we, you, they liked
I, you, he (she, it} stepped we, you, they stepped
I, you, he (she, it) trafficked we, you, they trafficked
I, you, he (she, it) tried we, you, they tried

B) Zymuarionde noi  xAlolc  THG HaTe®. WOEPTc ToD
Simple Past 1@V GVORLANOY QNULATOV.

Ta dvoduaho oNUATE YL TOV GYNUATIONO TS %ATA@. WOOETS
o0 Simple Past d¢v drolovdoly zxaviva tva. Kdde avduaio ponua
#yeL TOV S Tov timo otdv Simple Past. O timog attos cuvidwog
draqéper amo tov timo tot Infinifive (Gmagengdrov) Omwg m.y: a)
to drink—I drank, B) to go—I wenft, #ix.

Meowa avopaia ofjpata Exovy otov Simple Past tov altov
o ué 10 Infinitive, Snwg n.y: a) to bear-1 beat, B) fo cut-I
cut, y) to shut, 1 shut, xh=.

“Av fuwg ta dvopaia priuata £xovy 1diov timo otov Simple
Past, 1| »hiowc tov tehevtaiov div magovowdler dGvopaiiav Tivd.
Kitretar Snmg »al 1§ xaragatizt poogt) 1ot Simple Past tov oua-
Adv onudrov. To ofjua tobtéort nagauéver duetdBfinto of Sha T

nodcwna tol fvixot zal tob aAnduvrizod.
Hagadeiyuata:

Kiioic tiic »atag. poopiic tot Simple Fast 1®dv aveoudiev on-
udtwv fo go xal fo shuf.
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Singular Plural
I went I shut we went we shut
you » vou > you » you. . ®
he » he » they » they »
she  » she »
it » it »

y) Zxm natiopds xal wAiolg Tiic xara@. poogiic Tov Past
Tense T@V PondnTind®v pnudrwv.

Ta BomImtuxa orjpata oynuarilovv dvoudlog tov Past Tense.
*Et abt®v Tt gnuata fo be, fo have xal fo do Eyouvv avticrtolymg
v Simple Past &c &Enc: I was, I had, Idid.

Ta howna Bhdwrtixa PBondInuxa ofuata can, may, ought,
shall »ol will Exovv dvriotoiyws tov Past Tense oc &Eng: 1 could,
I might, [ ought, I should vai I would.

Ta Bondntued ofjuara magauévovy auerdfinta of Sla T mod-
cwna ToT Evizol xal {toT minduvrixol adMv et ofjuatog Fo be,
0 6moilov Fyet 1OV Timo was o10 o xai ¥’ nodommo TOU Evixol el
were ot Aolma modomma £vixoU xal minduvrixod.

Kata tatta 1 #Aloig thc xatag. pwoogiic tol Simple Past tév
Bondntixdv onudrmv Exel ®g axolovdog :

Singular Bloral
I was, you were we, you, they were
he (she, it) was
I, vou, he (she,it) had we, you, they had
I, you, he (she, it) did we, you, they did
I, you, he (she, it) could we, you, they could
I, vou, he (she, it) might we, you, they might
I, you, he (she, it) ought we, you, they ought
I, you, he (she, it) should we, you, they should
I, you, he (she, it) would we, you, they would.
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2. "Apvntixy poophy Tob Simple Past.

a) “H dpvnrued) woogdy 100 Simple Past odv Bondnrixdv on-
ndrov oymuotiCetar zal »Alvetar M THY xoTagarivy) wooQi TOU
Simple Pasf 1ov adtdv onudrov xal vy mpoodixm o6td téhoc Tig
AéCewe 7of, TTOL:

I was not (I wasn’t), you were not (you weren’t), z.A.m.
I had not (I hadn’), you had not (you hadn’t ), %.A.x.
1 did not (I didn’t}, vou did not (youdidn’t ), x.i.w.

I could not (I couldn’), youcould not {you couldn’t), x.A.x.

1 might not (I mightn’), vou might not (you mightn’t), =.A.mx.
I ought not (I oughtn®t), you ought not (you oughtn’t), ».A.7.
I should not (I shouldn’t), you should not (you shouldn®t), ».A.x
I would not (I wouldn®t), you would not {(yvou wouldn’t), =.A.x.

B) ‘H aovnrixdy woogn tob Simple Past Slhov tdv pnudrtov,
Spakdv wal dvopdiov xal gz OV Bondnuxdv tov pnuxtog fo do,
OTav YONGLUOTOLELTOL Mg ®iooy oTUa Uidc TOOoTHGEMS, GYNUATICETUL
xal xhivetar ué v Govntixt pooqt) tot Simple FPast ot Poninrte-
%o oWuatog fo de xal 10 lafinifive 1ot pfuatoc (ywoilc o fo).

Haoadeiynarta:

Kliowc tiic Gov. poogfic ol Simple Past 1ot 6pal.ol onuatog
to ask xal v vouwdlov onudrov fo drink xal fo do.

Singular Plural
I did not (didn’t) ask we did not (didn’t) ask
you » » » » vyou » » » »
HAT. #A.
I did not {(didn’t) drink we did not (didn’t) drink
Fotran s » » you i » » »
AT, %ot
I did not (didn’t) do we did not (didn’t) do
FOUE D g » » you, »  -® » »
#>ATT- ®hT.
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3. 'Epwtnuatixh poogply ot Simple Past.

a) “H foomuatxd woogt tov Simple Past tov Bondntixdy
onudtoy oxnpatiletar xal xiiverar ué dvriotoogm T natapaTixig
noo@iic tov Simple Past tdv adidv onudrov, fito:

was T were you ? was he? x.A.x.
had I? had you? had he? x.A.x.
did : did you? did he? %.1.x.
could I? could you? could he? x.h.7.
might 132 might you? might he =.}.x.
ought I? ought you? ought he? %.i.x.
should I7? should vou? should he? x.A.x.
would 1I? would you? would he? ».i.x.

B) "H fowtnuatix? noogt) tot Simple Past §lwv ™y onud-
TWV, OUOADV xal Gvoudiov, xal &x 1OV Bondntuxdv 1ol ofuaroc fo
do, §tav yonoipomoisitar de »UoLov ofjua uwdc mwootdoewe, oynuati-
Cetar »al #hivetar ud iy fomTnuatixl) pooqgt tob Simple Past
ot Bondntinot pfjuarog fo o (did 1?, did you?, %.hem) nol 10 Infi-
nifive ol ofuarog (ywolc 1o fo).

IHapadesiyuat a;

Kiiow tiic 2owmu. wooqiic tot Simple Past 1oy onudrov fo
do, fo ask xal fo drink.

Singular Plural
did I do? did we do?
did you do? x.i.x. did you do? x.A.x.
did I ask? did we ask?
did you ask ? %.A.x. did you ask? x.i.x.
did I drink? did we drink?
did you drink ? =.A.x. did you drink? x.}.7.
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4. "ApvnTizo - Ep@TnUaTLy oY ToU Simple Past.

a) “H dovntixo - foommuatinn poopn tot Simple Past tov
pondntxdv onudrwv oynuatiletor xal xiiveroar ne v EomTnuarixm
uoo@l tot Simple Past tdv avt®dv onudtov xal Y T00cUiixm
010 téhoc tiic AéEewe mof, itol:

was I not? (wasn’t I ?) were  you not? (weren’t you?} z.A.,
had I not? (hadn’t I7) had you not? (hadn’t you ?) z.A.m.
did I not? (didn’t I7?) did you not? (dido’t you?) x.A..
could I not? (couldn’t I?) could you not? (couldn’t you ?) x.A..
might I not? (mightn’t I?) might wou not? (mightn’t you?) =.i.m.
ought I not? (oughtn’t I?) ought wyou not? (oughtn’t you?) =.A.m.
should I not? (shouldn’t I7?) should you not? (shouldn’t you ) =kt
would I not? (wouldn’t I?) would you not? (wouldn’t you?) ».h.m.

B) “H dovntixo - éoomnuatixy poogn tov Simple Past Giov
1@V onudtov, OLaAdy xal dvoudioyv xal ot PonidnTizot fo do, dg
®V0ioV ONUUTOC TOOTAGEWS, CYNUATICETAL ®al #AUVETAL UE TV agvn-
T - fomTNuatizy) Looet tot Bondntixod ofuatoc fo do (did 1 not?
®Am). #ai 0 [nfinitive 1ol gnuatog ywelc 0 fo.

[Magadsiyuazta:

Kiieic thc dovntino - Bootnuatixiic wooghs tov Simple Fast
hV onudrov fo do, fo ask xal fo drink.

Singular Plural
didI mnot{didn’tI ) do? did we not (didn’t we ) do?
did you not{ » you) » didyounot ( » vyou) »
%-A. 7T T

did I not (didn’t I ) ask? did we not (didn"t we) ask?

did you not ( » you) » didyou mot( » you) »

P e A Y,
did I not(didn’t I ) drink? did we not (didn"t we ) drink?
did you not( » you) » didyounot( » you) »

®e A 70 o e o
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CONTINUOUS PAST TENSE

‘O Continuous Past Tense &lov OV onudrov, ouckdy  xal
dvoudiov, oynuatilerar xal xiiverar o Oieg tic poogig (xczrcchfmxﬁ,
dovnTuxn, xAx.) pug ™iv avricroum woogn tol Simple Past 1ob
Bondntxob oMuaros fo be (I was, I was not, xix.) xai v Pre-
sent Participle (ustoym gvectdtoc) TOb pnaToc.

“Ex tdv Bondntudv onudrov Continzous Fresent Eyovv udvoy
Tt ofiuata fo be, fo have xai fo do, Stav to tekevtaio oo yon-
cuiomotEitae Mg ®UoLo pfjua ULdc mooTdGEmL.

HaoadSetiypara:

Khiiowg o0 Continuous Past tiv onudrwv fo do, to ask xal
fo drink.

1) Karagarixy Hopg.

Singular Plural
I was doing, von were doing, »lx. we were doing »)x.
I was asking, you were asking, uin. we were asking, xir.

I was drinking, you were drinking, %lx. we were drinking xix

2) "Aevntixh poog.

Singular Plural
‘] was not (wasn’t ) doing We were not {weren’t doing
you were not (weren’t) » o
%-A.7.
I was not (wasn’t) asking we were not {(weren’t) asking
You were not (weren’t) » 0 T
T
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Singular

I was not (wasn’t) drinking

Elaral

we were not {weren’t) drinking

you were not (weren’t) ®oA.ar.
Ho A TR
3) 'Epmwtnuatizi] poopn.
Singular Plaxal

was 1 doing ?

were you » e NaTE.

was I asking?

were you » K. AT

was I drinking?

were you @ » ®.h.TT.

were we doing ?
o W

were we asking?
i B

were we drinking?
Hah.TE-

4) *ApviTixo - £QMTNUATIRG LOLWT.

Singular

was I mnot(wasn’t I ) doing?
were you not(weren’t you)

% ket

was I not(wasn’t I )asking?
were you not (weren’t you)

ek, ax-

was I not(wasn’t I ) drinking?
were you not (weren’t you)

3. A

PraTral

were we not (weren’t we)

%x.A.TX.

doing ?

were we not (weren’t we)

%.%-t.

asking ?

were we not (weren’t we)

w.A. 7.
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By LS

XPHZEIE TOY PAST TENSE

T'evind. "Edv, xadds sidape, 6 oymuaticuds ol 7 #hicic tod
Past Tense (Simple 7 Continuous) magoverdfovv dxiétmta, tod-
vaviiov 1 gofiots avtol oty  Ayyluxt dév elvan 2L Toov GnAf yia tov
“ElAnva omovdasti. Tolto moofoystur xvoiws dxd 'thv dxhomoinct
Tl ZoNoEmS T®V xodvav tdv onudrov oty ‘EAlnvuea dnuotix yAdo-
ca, oty 6mola oyeddv mdvrote yua &véoysia mod Eyive 010 wagehdov

" yowowoxowobue tov "AdgLoTo, axdua xal #xelwod v xadagevou-
ca yonswomxotsitar Ilagarsinsvos # xal “Ymegovvréhixoc. Kal
1) utv a@nxdédocis tob Past Tense (Simple i Continuous) &x tiig
"Ayyludic oty “EAlmvizn elvon  GrAfi xal ebxoln. *AnodiSopev
aT);_ﬁSm; v Simple Past <iig *Ayyluis ut v "Adgroto  tiic
‘EMnvixils #al tov Confinuous Past ué tov [lagatarixd tig
‘EAlnvixdls, Srog m.x. ot magadsiypoara: Yesterday afternoon 7
mef your brother in a shop. (X8:: 10 Gmdyevua cvvivenos tov
adshod cag ¢ Eva nardotnua). Last Monday when [ enfered his
office ke was speaking to his wife. (Tav aeoacuévn  Asutéoa
Gtov WIEAKE 610 yoapeio tov wihoDos ud ) yuvaixa tov). Adtd
Suwg ot yiverar ué v @nédoct axd v TAyylurd othyv “Elinvixn
dcv cvuPaiver xal dvridera. Aiv amodidousv ; rovtéon mdviore TOV
"Adgiovto tiic “Elnviriic ué] Simple Past tijc *Ayyhuiic 1 tov
Hapatatixd tiic "Ellnvixic ué Continuous Past tiic ‘Ayyhuriic.
“Yadoyovv wegumtdoeg xard tig 6moies 6 Mapararinds iz “Elln-
virdic anodiderar ue Simple Pasé tiic "Ayyhuriic »al 6 “Adgiotog
s "Elnviriic us Present Perfect # nal ut Past Perfect g
"Ayylrtis. Ko 888 arowBds jFyxeiton 1 ueyakvteon duvoyfosia | mov
cuvavid 6 “EAlnv omovductic tis “Ayyluxiic.
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XPHYTS  TOY - SIMPILE PAST

‘O Simple Past yonocwonoieitar oty “Avyyiueh, drav  modxet-
= i ¥ L~

o e EvEgysra mod Eyive of @QLouEVO Yodve ot | mapshdiv ol T

Smola évépyeio Eyel TEAELAOEL T GILYWI] ®xdTd TNV Omolay Gvegesd-
5 1 VLT | H

ueda elc adeiv.

IMapadeiypara:

Yesterday morning 7 saz her looking into the shopwindows
in Ermou street. (Xd&c 10 mowi THv &ide v wvrtdy tic Purelves
o1ty 630v “Eguot).

They arrived here last week. (Epdacev £86 iy megucuévn
£Bdondda).

Last Sunday /e fooked for me. (Thyv mnecocudvny Kuovaxn
Eayve va ué Bod)-

Yesterday evening walking down the street I sazw your
father. (Xfi¢ Boddv meomar@vroc ctd doduo elda tOv maréou cag).

We did not play yesterday morning : we preferred to
study. (A&v maifape ydic 10 mowt mEOTIUAGRILE va neleTicwuey).

We hoped to see you yesterday evening in the tleatre.
("HAsicape va odc idotue ydec Boddv 610 Ofurpo).

XPEIS "TOY CONTINUOUS PAST

‘O Continuous Past yonoiuuomoleital :
a) “Orav mpdxeital yi Evépyeta a0l  doylce 610 maosAdov =al
ovveyilero ) otiyun xata v omoia lafe yooa nwa Giln Evioyeioy
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ITagpadeiypata:

I.ast Monday when I entered his office ke was wrifing
a letter. ("Otav v nepacpévn Aeviépa upafixa 610 yoageio TOU
£yoage uia EneTod).

I was playing the piano, when he entered my room. ("Exar-
Ta mdvo, Srav uaiixe 610 dwudtid pov).

When I entered the room, the little girl was sitfing on
her mother’s knees. ("Orav umiixa 610 Swudrio, 1 uixgotia xads-
Tay oTd yovara TN UnTéodg TNg).

When I saw her she was holding something in her hand.
("Oztav 1)v elda xpatolce xdtL 61O YEQL INC).

(B) "Orav modxeitar yid Evéoyeia mov dpyloe otd mapeAddv molv
and Gholopévo yedvo xal mov 2#Eaxolovdolice xatrd 1OV @olopévo
avtd yodvo.

ITapadeiyuara.

Last Monday I was working at 3 o’ clock in the morning.
(THv meoaouévn Asvitépa otigc 3 10 mowi Sovhsva).

On the 23 of March 1915 the battle was still continuing.
(Ztic 23 Maptiov 1915 % pdyn ovveyilero @xdun).

Yesterday I began my work at six o’clock in the morning
and at eleven o’clock [ was still working. (X9&c doyoa ) dov-
Jewd pov otig 6 10 mowi xal otig 11 Sovdeva axdun).

Last Saturday at nine o’clock in the morning I saw your
sister standing in front of a shopwindow and half an hour later
when I passed again she was still standing there.

(To negacuévo Edffaro otic 9 © npwi elda thvy adedgn ca:
VO GTEXETAL UTOOCTG 0f uid Prrgiva xal petd puioh Goa mon Eavamé:
000 CTEXOTAV Axdun &xel).
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MAPAPTHMA

AIKHZEIZ EMI THI XPHIEQXI TOY PAST TENSE
(SIMPLE OR CONTINUOUS )

A. Put in the correct Past Tense (Simple or Contintous.)

1. When I (0 be) young, 1 (mof fo hawve) much money. 2.
Yesterday afternoon I (fo see) her when she (fo go) into the
cinema, 3. Last Sunday I (fo receive) a letter from your friend.
4. Yesterday one of the boys (fe Jose) his way, and we (can
nof) find him for more than an hour. 5. When my mother (fo
enter) my room, I (fo read) my lessons. 6. Last month I (fe
send) twenty pounds to my son who (fo0 /ive) in I.ondon. 7.
last night we (f0 go) to the theatre; we (fo arrive) very early
long before the curtain (f0 go mp). 8 This morning going
down the street I (fo0 see) your daughter who {fo look) into the
shopwindows. 9. This (fo Aappen) in England, a few years
before the war. 10 Last night my friend (re ge) home at
midnight; his wife (fo waif) for him at the door. 11. This
morning [ (fo0 see) my friend who (f0 painf) his name on the
gate of his house. 12. It was a quarter to eight when my friend
(fo leave) his wile; his train (fo be) at seven fifty two. So
he (fo have nof) time to lose; he (fo Aasterr) his step and he (fo
stop) only when he (fo see) the station clock, which (fo0 show)
only seven forty-six. 13. When I fo enfer) the waiting-room
everyone (fo read) and (fo smoke) except two ladies who (fo
talk) vividly 14. This morning I (fo see) your son, who (fo
walk) so fast that I (fo think) he (fo run). 15. His teacher (fo
repeat) his question twice, but my son he (nof fo answer) a
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word 16. Last week I (fo guarrel) with him about what ought
to be done 17 Yesterday I (fo see) the workmen who (fo open)
a new road through the forest. 18 Last week the tailor (so
measure) me for a new suit of clothes 19, Last night during
t ie party they (f0 bekawe) like children. 30. This morning I
(to see} a thief who (fo jump) down from the wall of the
garden.

B. Translate info English.

1. X0é foddv nelétmoa Sia ta padfuard pov. 5. Kadde mi-
youya 60 yoageio wov ofuesoa 1o mowi cvvdvimoa Tov adehpd ocac
xal wAnooue yud ) yvootl dnddeor. 3. Xdic #loexe 6An tiv fufoa.
4. “Orav wob miegavicate ofjuepa 1 mowl dotheva otdv xijno. b
Xéc Boddv, Srav Nade 6 gikog oov, ddfala ’Ayylwd. 6. Ilfjou
gva yodupa tov thv megaopévn EBSoudda’ pot Fyoage va cuvaviiow
Tov adelgpd tov aiia Sév 10 wardplwoa. 7. “Orav td peonuéor
Eptuoca onitt 1) x6em pov Exale mdvo. 8 “Orav ovvéfn 1o driym-
na ®dnyotoe 10 abdroxivnto 6 adedqds wov. 9. Svvdvimoa ydic o1d
doduo Eva EPoalo mol aydoals madnd modyuara. 10 “Orav xdic 1o
ardyevua Eexivnoo yul 10 yoagelo pov Efoexe Suvatd xal dvayxdo-
%o va wdow oumoila. 11. Eéyuca yd&c va ndo otiy Todneta xi’
Erou eluar ywoic reged. 12, Xdéc 6 gilog cov grpeye YL va mooAd-
Bn 16 roaivo. 13. T mleyodgmud cov fode ) oriyus) mod Epevya
dno 0 oxmite. 14. “Orav mfjyx mgoyxdéic onitt tov nipa v aopTU
#hewoti)” yrinmoa woklis gootc GAAd xaveig dtv  Gavivinos. 15. Ilgo-
cradotce yléc va ue meiom GAAG v 10 xatdedwoe. 16. *Enawgva 1o
delavo pov v doa wod pold misgwvisate xdic Boddu xal v adwd
doynoa va Eidw otd mhéqgovo. 17. Tov mepacuévo ufva 10v cuvav-
toboa oxeddv xdie péoa. 18. “Orav 4 yuvvaixa pov pxijze o1d Aew-
gogelo O yuids cag onxddnxe xal Tig modogege T VoL Tov.

Wneptomoir|Onke amé To lvotirouto Eknmaibeutikng MoAmkrig



F. PRESENT PERFECT

ZXHMATIZMOZ EKAI EKAIZIZ TOY PRESENT PERFECT

SIMPLE PRESENT PERFECT

‘O Simple Present Perfect Ghov 1®v pnudrtov, (dpaldv =zal
Gvopdilov), oympatiletar xal xAivetor o€ Gleg tig woogés tov (xara-
gorixy, dovnTuxi, ®Am.) pé THY avrictowym popgT TO0U Simple
Present tol Pondntixot pfjnatos fo be xai v Past Participle
07 ENUATOoS.

ITaogadeiypata:

Kiicic 100 Simple Present Perfect tohv onudtwv fo do, fo
work wal to write.

1) Karagatizh woogin.

Singular

I have done I have worked I have written
you have done you have worked you have written
he has done he has worked he has written
she has done she has worked she has written
it"" has“ “done it has worked it has written
Plarsal
we have done we have worked we have written
you have done you have worked we have writteu
they have done they have worked they have written
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I have not done
vou have not done
he has not done
she has not done
it has not. done

we have not done
you have not done
they have not done

have I done?
have you done?
has he done?
has she done?
has it domne?

have we done?
have you done?
have they done?

2. "AgvnTie pooon

Singular

I have not worked
you have not worked
he has not worked
she has not worked
it has mnot worked

Platal

we hawe not worked
vou have not worked
they have not worked

I have not written
vou have not written
he has mnot written
she has not written
it has not written

we have not written
you have not written
they have not written

3. 'Epotnuatizl poogph

Singular

have I worked?
have you worked?
has he worked?
has she worked?
has it worked?

Plural

have we worked?
have you worked?
have they worked?

have I written?
have you written?
has he written?
has she written?
has it written?

have we  written?
heve you written?
heve they written

Wneptomotr|Onke amé 1o lvotirouto Eknmaibeutikng MoAmkrig



W~ s

4. "Apvnrtizo - 'Epotnuavixi poogpn
Singular

have I not dome? have I not worked? have I not written?
have you not done? have you not worked? have you not written?
has he mnot done? has he not worked? has he not written?
has she not done? has she not written? has she notwritten?
has it not done? has it not worked? has it not written?

Plural

have we not done? have we not worked? have we not written?
have you not done? have you not worked? have you not ‘wrirten?
have they not done? have they not worsed? have they not written?

CONTINUOUS PRESENT PERFECT

‘O Continuous Present Perfect Glhov tdv onudtov cynuati=
Cerar %ol xAiveton o€ Gheg tic wopges tov (xaragatizd, Govntind,
#x.hoo.) uE Ty avtictowym woogt) tot Simple Present Perfect tov
Bondntixot ofuazog fo be xal iy Present Participle 10T ofjuatoc.

IHagadeiypaza

KMo tov Continuous Present Perfect tdv onudtov fo do
xol fo wrife.
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1. Katagatirl) pooph

Singular

I have been doing, working, writing
vou have been doing, working, writing
he has been doing, working, writing
she has been doing, working, writing
it has been doing, working, writing
Plural
we have been doing, working, writing
vou have been doing, working, writing
they have been coing, working, writing

2. "ApvnTeh) poog.

Singular

I have not been doing, working, writing
you have not been doiug, . working, writing
he has not been doing, working, writing
she has not been doiug, working, writing
it has mnot been doing, working, writing
Plural
1 have not been doing, working, writing
yvou have not been doing, working, writing
they have not been doing, working, writing

3. ’Epotnuatizsi noopn

Singural

have I  been doing? working? writing?
have you been doing? working? writing?
has he been doing? working? writing?
has she been doing? working? writing?
has it been doing? working? writing?
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have we been doing?
have you been doing?
have they been doing?

Plurai

working?
working?
working?

writing?
writing?
writing?

4. "AgvnTizo - fowTnuatiny woown

have 1 not been
have you not been
has he not been
has she not been
has it not been

have we mnot been
have you not been
have they not been

XPHZIE TOY PRESENT

‘O Simple Present Perfect yonowwomoleizal
a) “Orav modxeitar yid wodfl wov Eywve otd mapsAdov
Guwg va nadopiletar 6 ypdvog xatd oV émolov Fyive 1) modEic

Singular

doing?
doing?
doing?
doing?
doing?

Pl ad

doing?
doing?
doing?

ITagadeiypata:

working? writing?’
working? writing?
working? writing?
working? writing?
working? writing?
working? writing?
working? writing?
working? writing?
PERFECT

Lwoig
atty.

Have you writfen to your son? (Iodapate otov yuid cac:) vd:
Did you write to your son last Sundany? (Iodipate 616 vyuid
cog thyv mepacuévy Kuprani):)
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10 moMrto moodderypa yoncipomowotue tov  Simple Present
Perfect (Have you written?) yuati d3v xadopiletar 6 yodvos xata
tov 6molov Eywve 1) modbig, v oT0 deUTEEO TAQUEIELYUA JONTLUMOTOLOT-
ue v Simple Past Tense (Did you write?) yiati xadooiletar 6
706voc xatd tov O6xotov Eywve 7 mwpdiis o1d rapeldov (last Sunday).
Tod avtd cuvuBaiver xal ota Exdusva magadsiypara.

My daughter is not at home: /e fias gone out. ("H udon pov
dév slvan omite” Pyiixe FLo) Evd:
My daughter is not at home; two hours ago ske went ouft.

My father Aas bought a new radio. (O matégug wov Gydpoce
gva xauvovoyio padibgmve). Ev@:
Yesterday my father boughf a new radio.

B) “Orav modxeitar yic mo dEt wov uoiig med GAiyov Exel tehawoer.

Illagadeiypara.

1 isawve just received a letter from my friend. (Mdiic =fioa
fva yoduua dmo 1OV @iho nov).

My mother Aas just gorrz out. ("H untéoa wov Pyixe udiic
:pd Ohiyov.)

A minute ago I was working, but now [ fhave finished.
(Ilgd évog Aemro® Soviesva, tdpa Spmg £xw TEAELWOEL).

v) “Orav modxeitar yui évéoyeia 1 6mole doyioe otd magedddv,
cuveyiletal 1) oTiyus) ol arvageodusda ¢ avtiv ®ai §| @iolg Tg
£ lval Tétowa Mote va dietaletar oDyl ovvexds, Gria pe dvaxomée.

Kal &re1dt) mpdxeital epl megunt®oews 1) Omole mwolkic qopég
cuyyéetal pE TRV neolmtwor yonowomolficewg 1ol Confinuous
Present Perfect 9a dddowuey ebilg duécwg xai t0v xavéva yon-
clLRoToLN|GEmS ToT TeEAsv taiov tvmov.

‘O Continuous Present Perfect yonciwpomoieitar, dtav  mwo6-
asiTar, yua 2vépysia §| xatdotact 1) Omola doyloe otd  moageAdov
xai cvveyiCetar Extote ywplc diaxomn uéxor TS orwywiic mov ava-
‘peodueda 6° avTHV.
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o oy deil ¥ & Tes

1 have worked at this factory for ten years. (Eoydfopo
¢’ adtd 10 foyootdoio éxi déwa yodvia). 1o magdderypua adtd yoNMoL-
nomototpe tov Simple Present Perfect (I Aave wworked) yviart noé-
xertal v Evépyewa (Eoyaoia) 1) 6moia doyice otd mapeidov (molwv
Gmo 10 xpbvia) xai ocvveylletar T oTiyut wov Avageodusta o
adt). "Exl mhéov 7 gloiwg thg éveoyelag elvar térowa, dote va un
eivar duvarov va Siebdyetar cvveydg £xi 10 yodvia, xmoic diaxoméc.

*Ev tovtoic 10 ofina tiic abtiic mootdoemc elvor duvardov v
amododf nal né Continuous Present Perfecf, dv eic 10 ofipa
S0P f Evvora OyL Tol O1L «EXTEANG® THV €gvacia», aGAlhd ol &1
«eipat dedhAnlog 7 Eoydrne» sic adto o 2Zpyoordoio. “Omndte
xo6tacig ¥’ dmododT dg £Efig:

1 have been working at this factory for ten years.

— 1 have smoked cigarettes, for five years. (Kanvilo touwyd-
oa &xl wévie yobvia).

¥1d mapddswypo odTd  yonociupwomorotpe 1ov Simple Present
Perfect (I have smoked) yiati modxerton yia [medEt ol EOYLOE OTO
rxaoehdov (wpd & xe6vVwV) xai cuveyiletar ) otiyus) mov Avagegdue-
Yo o° avry. “Exil mhéov # @ioie tijc modfewg (rol wnostvicporog)
elvar tétola, dote va um elvar duvatov va xomviln xoavels tolydoa
ywolg draxonn &xl 5 yodvio.

To ofina tiic Gvotéow mpotdoews, Mc Exel, Ofv amodldsrar pnps
Continuous Present Perfect.

"Eav Suog énodxeito meol xamvicuatog mov doyioe w0 TIVOYV
Godv, m.y- mod B Mo®dv xai cuvegilero yweoic diaxomn (TEAYRE
duvarov va ovpPi) udyol tic otypiic mov  dvagegdueda o adtd,
téte da yonotpomoricwue tovContinuous Present Perfect.

Ofto 7 mobracte m.y. «Kanvilo towydoa Gmd toudv @odv»
Grodidetar oty “Ayyiuly GOc EEfig: I hkave been smoking ciga-
rettes for three hours.

— 7 have met him in the club every morning for the last
two years. (Tov ocvvavi®d zdde mowi ot Afoyn ta tedsvtaia dvo
yoévia). Kai o010 mapdderyma @DTO  ¥ONGLUOTOLOTUE tov Simple
Present Perfect (/ Aave met) yiati modxeltal Y évépysra (ovVav.
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o), wov doytoe oxd maoeAddy (melv dmd dvd yedévia), ovyexile
oL T ‘crtn{p.*h mob  avageodueda ¢ avrn xal Ofy elvol ouveris
(Tov cuvavi®d xdde mowl xal Jxt cuvexde). Kui 10 pfiua g %Q0"
rdoewme auTic Ofv amodiderar ué Continuous Present Perfect.
—You must stop now as you have been playing foot - ball
for more than an hour. (IToéngt va orapatiicere twea ywarl ngiles
TE POVIRTMA TEQLaOOTEQO Gmd Mia  Meu). Ilgdxeitar mepl cvyexois
xai dvev draxozfic éveovelag (maifyuo 1ol govipzwd). Ztd mapd-
derypa adto 1O ofina div dmodidetar ué Simple Present Perfect.

MAPAPTHMA VI

AIKHIEIL Efll THL XPHIEQL TOY PRESENT PERFECT

a) Put in the correct Present Perfect (Simple or

Con-
finuous). :

I. My father (fo be) in Paris several times. Now he (nof fo
travel) for five years. 2. I don’t think that the doctor is in his
office. I. suppose he (fv go) to visit a patient in the suburbs. 3.
She never (fo go) to schoal since 1950. 4. The postman just (fo
leave). 5. My brother (fo decide) to buy a new car. 6. We (fo
live) in Imbrou Street; We (fo /live) there for five years.
7. He is not tired although he (fo work) for ten hours. 8.
My son (fo sfudy) French for six years, but he cannot make
himself understood. g. You are very late; your friend (fo waif)
for you for half an hour. 10. I just (fo see) your son passing
by our house. 11. He (fo fry) to persuade me for more than an
hour. 12. Although I (fo meef) him several times I cannot
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remember his name. 13. He used to be at the Institute, but he
(fo give up) now the idea of studying English. 14. He never (fo
be) in London. 15. It is natural that his son should speak
English well because he (fo speak) English all his life. 16. He
(fo smoke) without stopping for more than two hours. 17. The
train just (fe feave) the station: you are too late. 18. My sister
(fo play) piano for three hours. 1g. We are having very good
weather at present: it (mof fo rain) for several weeks. 20. My
brother (fo work) at this job for ten years.

B) Translate info English.

ct

1. Egydoaue vi eldortorioous tov ddedpd cag va #Edn. 2. Ilo
elvar 6 yuidc oag; Meletd 1a padjuata tov £6® xai toeic doec. 3.
Awdfaca 10 yoduua tov moliéc goofe. 4. Aév afjya mwore otd Aovdi-
vo dv xal 6 yuidg nov péver éxel ovveydc éxi mwévie xpovia. 5. Mé-
Al mp0 Sliyov tedeiwoa to didBacua tot Bifiiov motr potv Saveica-
te. 6. ‘O matépag nov doviews oxinod 6An tov v Lo x” EEaxo-
hovdel axdua va dovievn. 7. Tarti Boadivare va gAdete: odc mepr-
uévo pa opa. 8. IloAkol ceopol Eywvav tdoa teisviaia. 9. Mévo-
wev o” adtd 10 omiti dnd 1o 1945. 10. *Enl mévie yodvia peietd “Ay-
yhuxd, GAla d&v xatdoBwoe dxdpa va mdom to dimAwud tov. 11.
Aév orapatdc ) doviewd; Fysic toelc MEeg mou dovievec. 12. M=o-
PElS va wmiig 6ty aidovoa’ woiiwg doyioe 1o uddnua. 13. ‘O xnmouv-
005 doviever @nd 1O mpwi oTOV xNmO® mEEmEL V& oT@UaTion yud TO
uecnueplavo gaynto. 14. Awdfaca atto 10 pvthictéonua’ elvar woiv
gvdiiagéooy. 15. "Emoné@inxa wokdéc gopés avtd 10 mpodotelo ®ail
dév 1’ Gofoer mhfov. 16. Ilfye o160 Ilapicr mpd umvog, aAla d&v udacg
¥yoaye dxdpa. 17. Mok elda tov adedpd cov va meovdn ué Hid ue-
yain mapéa. 18. Ztov doduo adtd dovievouvv Exatrd Epydrar émi Eva
pfiva, ywoic va tov tedewdoovv axdupa. 10. ‘H dorvvouia dév xatdo-
Swoe axdéua va mdon 1ov draponxm. 20. ‘O xawpdc d&ilafe tdoa
tedewtaia. 21. TaEdevw &l toeic uégeg ywolc Gxépa va @ddow o1o
tégua tol tatidiot povu.
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A. PAST PERFECT

SXHMATIEMOZ KAI KAIZIZ TOY PAST PERFECT

SIMPLE PASTRPERFECT

‘0 Simple Past Perfect Siwv 1dv onpdrov ogmuotiletal xal
wAivetar of Ghec Tic uoopec Tou ud ThHv dvricroym woeemn Tod
Simple Past 1ob Pondntixod ofjuartog fo kave xai iy Past Parti-

ciple Tot onuaroc.

ITapadsiypnarta;

Kiicic oD Simple Past Perfect

like mal to see.

I had done
you had donmne
he (she, it) had done

we had done
you had done
they had done

1. Katagatizi] poogn.

Singular

I had liked
you had liked
he (she, it) had liked

Plural
we had liked
you had liked
they bad liked

OV

onudiwv fo do, te

1
you

we
you
they
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had

had
he (she,it) had

had
had
had

seen
seen
seen

Seem
seem
seen



2) "AgvnTinn popen.

Singular Plur=al
I had not done we had not done
you had not done you had not done
he (she,it) had not done they had not done
I had not liked we had not liked
you had not liked you Had not liked
he (she,it) had not liked they had not liked
I had not seen we had not seen
you had not seen you had not seen
he (she;it) had not seen they had not seen

3) 'Eewtnuatixi pooen.
Singmnilar

had I done? had I liked? had I seen?
had vou done? had you liked? had you seen?
had he(she,it) done? had he (she.it) liked? had he (she,it) seen?

Plural
had we done? had we liked? had we seen?
had you done? had you liked? had you seen?
had they done? had they liked? had they  seen?

4. "AovnTino - £0WTHRATIXT LOOET -

Singuiar Pluazral
Had I not done? had we not done?
had you not done? had yon fiot dotie?
had he (she,it) not done? had they bt done?
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Singular Plural
had I not liked? bad we not liked?
had you not liked? had you not liked?
had he (she,it) not liked? had they not liked?
had I not seen? had we not seen?
had you not seen? had you not seen?
had he (she,it) not seen? had they not seen?

CONTINUOQOUS PAST PERFECT

‘O Continous Past Perfect hov tdv onudrov oynuatile
zar xal xAiverar of Slec tic woo@éc Tou uE TRV dvriotouyn noeymn
ot Simple Past Perfect (I had been) tov Bondnuxzot grjuatog fo
be wai iy Present Participle 1ot pnuiatos.

IMagadeiypata.

Kiiowc tob Continuous Past Perfect 1®v onudtov fo do xal
fo work.

1. Katagatixd pLoogh

Singular Plural
I had been doing we  had been doing
you had been doing vou had been doing
he (she, it) had been doing they had been doing
I had been working we  had been working
you had been working you had been working
he (she, it) had been working they had been working
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2. "ApvnTizi] pooen.

Singular Plural
1 had not been doing we had not been doing
you had not been doing you had not been doing
he (she,it) had not been doing they had not been doing
1 had not been working we lhad not been working
you had not been working vou uvad not been working
he (she, it)had not been working they had not been working

3. 'Epwtnuarien pooyn.

had 1 been doing? had we been doing?
had you been doing? had you been doing?
had he (she,it) been doing? had they been doing?
had I been working? had we been working?
had you been working? had you been working?
had he (she,it) been working? had they been working?

4) A pvnTiro - EQWITNUATIRT] LOOYPN.

had I not been doing? had we not been doing?
had you not been doing? had younot been doing?
had he (she,it)not been doing? had they not been doing?
had I not been working? had we not been working?
had you not been working? had you not been working?
had he (she,it) not been working? had they not been working?
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XPHIEIS TOY - PAST 'PERFECT

PHZISZ TOY SIMPLE PAST PERFECT

‘O Simple Past Perfect yoncipomoieitar Otav modxeital yud
#vépyera 1 6nola Fxel tedewdoer otd mapsAdov molv and  dolcuévy
%00VLxY] oTLYuT 7| xoovixt meplodo, 1) molv dmd doioudvy diin évéo-
yewa 1) 6mola érnaxoiovDel.

[Tagadeiypata.

1 had left home, when my friend came at six o’clock. {Ef-
A& @vay®ENoeL axd to omitt, dtav 6 @ileg wov MAde otig 6§ Hoa.)

210 magddaiypa alto yonotpomoiotus tov Simple Past Perfect
(7 had lejf) yiazi 1) évéoyera (1] avay®enolg ¢md 10 omit) Eyuve
ot0 mapeidov molv Gmod pid dolouévn yoovixd ctiypy (welv amod Tig
6.) “H avaxdomois tovtéctt tgonyndnxe 4ad tov doygond od gilov.
“Av Guwmc 6 2oyonds 10U @ilov cuvémimte xoovirdg uE THY dvoydon-
oL amxd T omity, téte Gvil tob Simple Past Perfect 94 yonocumo-
motovocape tov Simple Past fitor: When my friend came at six
o’clock, 7 leff home.

—7hey had finished playing cards by the time we arrived.
(Elxav tedesdicer va nailovy yaotid, Srav gddoaue).

By 1940 Germany kad conguered nearly the whole of Euro-
pe. ("Ewc 10 1940 % T'eopavia lye xataxtiost oxeddv 6Adxinon
v Edpdmn)-

IHHapatmefoerg:

“Otav, mpoxewuévov va delfouey, St uid Evéoysia EyeL  TEAELOD-
o€l 010 wageAdov molv Gmd doiopévo yodvov § molv dmd  doioudvn
d@iAn Eévégyeia, yonowomowoDue ™ AéEL before, téte pmogodue vi
xonoiuonoicwus tov Simple Past, ywols v’ Groxhsietar xal i xoi-
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oic 100 Simple Past Perfect, 6xwg w.y. 610 napddeyna: He
left home before I arrived, 10 6molov #mlomg wumogolue v’ dmo-
Sdowoue xal ut Simple Past Perfect, itow: He had left home
before I arrived-

XPHZI® TOY CONTINUOUS PAST PERFECT

‘O Continuous Past Perfect yoncipomoteital, 61V TOOXELTAL
yia évégyela 1| 6mola Eywe 610 mageidov, dujoxnoey el  OOLOUEVD
yoovixd didompa moiv axd OoloHEVo  %EGVO xal ocuveyileto =atd
tov dotopévo atTo yEovo.

Iapadeiypata:

—When he came at 7 o’clock, / had been working for an
hour. (*Ozav fide otig 7, ez eoyacdi] Exi piov Moav).

10 magddetyua alTd %ONCLUOTOLOTHE TOV Continuous Past
Perfect (I had deen working) 816t 7 Evégyeiwa (E@yaocia) Eyive
otd mapehdov Enl Golopévo yoovixo didotnpa (for an hour), mpiv
and Golopévo yedve (molv amo fic 7) »ai ovvegifeto =atd OV X06"
vov abvtov (otig T)-

"Av Spwc 7 foyacia Tig Ulag Moag eixe yiver 700 ThC Tng doag
(my. @md 3-4 7 4-5 #hi.) wal Eropévoe d&v cuveyileto v Tnv TOTE
70 gijna Tiig MOOTACEWS 9’ anododf pé tov Simple FPast Perfect,
fitor: When he came at 7 o’clock / had worked for an hour.

— When he looked at the clock he saw that /e had been
studying for three hours. ("Otav =itrate 10 Gookdyr elde mag
elyev #0n uehetiicer énl 3 doeg).

When I entered the lecture hall the speaker had been
speaking for half an hour. ("Orav pxixa sy aifovca drakéfewv
6 ohtwo elyev #dn Suihijoel &xl piom doa).
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MAPAPTHMA VI

AZKHIEIZ EM THI XPHIEQI TOY PAST PERFECT

A. Put in the correct tense: a) Past (Simple or C ontinuous),
b) Past Perfect, (Simple or Continuous).

1. Yesterday evening I (to go) to pay the tailor for the suit he
(to miake) me. 2. [t (to rain) very heavily, when I (to leave) the
office but luckily I (to bring) my raiticoat with mie in the mor-
ning. 3. After we {to walk) for about an hour, we (to under-
stand) that we (to take) the wrong road. 4. I (to arrive) at the
football ground very late. The game {to begin) and the home
team already (to score) two goals. 5. When he (to arrive) I still
(not to finish) the work. 6. When the reinforcements (to ar-
rive) it was too late. The enemy (to break through) the front
and all the attempts to drive them back (to fail). 7. The inven-
tion of the steam engine (to come) as a great surprise to many
people who ({mever to believe) such a thing possible. 8. When
the police (to catch) the thief, he (to dispose) of his loot. 9.
When I (to ask) my son, he (to assure) me that he (to search) for
two hours, but he (can not) find my book ro0. I (to go) to the
tailors’s yesterday to pick up a pair of trousers I (to order), but
I (to find) that he (to make) the trouser leg too short. 11. He
(to speak) for half an hour when a young man with spectacles,
who (to stand) near him (to interrupt) him. r2. Last Sunday
I (to tell) my son to clean up the vegetable patch, but an hour
later, when 1 (to go), to see how he (to get on), 1 (to find) that
he (not only to dig up) the weeds, but also (to remove) some
of the vegetables too. 13. We (to do) our best to save them,
but when we (to reach) the spot, the boat {to disappear) and
the members of the crew who (to manage) to jump into the
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water (to carry away) by the current. 14. When I (to read) the
newspaper I (to see) that my lottery ticket (to win) ten million
drs. 15. When 1 (to ask) him what he (to do) with the book
which I (to Jend) him, he (to refuse) to answer me.

B. Transiate info English.

1. “Otav 0 mepacuévo xakoxaiol cuvdvinoa to @iio pov ¢10 Aov-
Bivo not :lne mdc fikeoe modd xaka v xéd yrati Ence o’ adrh
‘tola 6Loxinoa xodvia. 2. “Otav Epdaca 610 IHapior Svoxolevducuy
va motépo xog molg dnd 4 dodv dpioa thy “Eiddda. 3. “Orav
_,xﬂé.; Boddv yvpioa oro Eevodoysio wal pétonce td yofuard pov
£lda g 0An N ydecwv fuéoa EGdevca meplocdtega dmd dvo Sxa-
topuvore doaxutc. 4. ‘0 yuids pou pot elwe v neoacuévn Kuvoia-
xY) xdc drogdoroe va udin *Ayylind, wal woe doyxioe ta padipura
.m0 15 fusodv. 5. “Orav tov odmoa yiatl tofeideve devtéoa Héaor
¥t Oy toltn, dgoll, xadwg Eheye, dév elye moldda Asgud, u’ &mijvimeos
, idg Gméquys v taftdetion toltn JéoL yid ud) cvvavriion tols mioT@-
wdg tov. 6. Keara mhv xutoyn 6 ndopoc daépeoe mapamoit. “Orav
MAde 6 yapdvag tot 1941 Sia oxedov ta tod@iua eixav idn &Ea-
@avicti] xal | pavon dyood odpyiale. 7. ‘O &dsiddc pov vyiloros
xO¢c dmd 1o tafeldl mov Fxave ornv Evodman xai ped  dimyfidnxs
 moAAa EvdiagEpovra modypara mov eide, idiwe otd IlaoicL xai oo
Aovdivo. 8. “Orav gvvdvinoa tov @delgd cov oto [lapicr pot elme
nog Enl Eva phva Saoxédale oyedov péoa—viyta =ai 6t alcdavé-
Tave TOv favtd TOV Té00 MOvpacuEvo, WoTE TOU TTav moAiv dvexoldo
v& uE ovvrpogevon otd vuxteguvd xévroa. 9. TAgol gilyars amd o
onitt petd mévre hemta tiic Goac HAde Eva tmieyodgnua. 10. “Orav
Epdaca onitt yxdéc PBoddv 1 yuvaixa wov wot elxe mos Ta mordud
Exanfav 6io 10 Gndysvua, xovodormxav xal xowpfqinxav Evowois,
11. “Orav yia mpdtn @opd émioxépInxa 1o 1945 wac “Adnvag Oéin-
ca va yvoplow td #évrouxd tng méen yvovdvrag tovg doduovg meldg,
v doxn, dpol meprdtnoa &xi pla doa mepimov, elda mdg Peédnxa
Kal wdAL ot doyxxd omuelo éxxivioews. 12. “Ewg o 1950 sipydaciin-
xa ¢ ol ) Sovierd éxi dexamévie yoovia.
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E. FUTURE TENSE

IXHMATIZIMOL KAl KAIZIZ TOY FUTURE TENSE

SIMPLE FUTURE

‘O Simple Fufure dlov tdv gnudtov, xat” doylv oympatile-
Toar ot xhiveraw o€ Okeg Tic uoo@éc TOU UE TNV dviictouym MoQRN
v PondIntudv onudrwv shall (yd 10 no®To modowmo Evixod
xai mAinuviixot) xzal will (yud ta Aowra mobowma) xel to -
finitive toU pnuartoc.

fTapadsiypata:

Kiiciwc tob Simple Fufure 1dv pnudrov fo do xzal fo work.

1. Katagarixl poogh

Singular

L shall be 32 shall work

you will be you will work

he (she, it) will be he (she, it) will work
Platal

we shall be we shall work

you will be you will work

they will be they will work
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2. "ApgvnrTixl pooeh

Singular

I shall not be I shall not work

you will not be you will not work

he (she, it) will not be he (she, it) will not work
Plural

we shall not be we shall not work

you will not be you will not work

they will not be they will not work

3. 'Epwtnuatixi] pooeh

Singular

shall I be? shall I work?

wil vou be? will you work?

will he (she,it) be? will he (she, it) work?
Plural

shall we be? shall we work?

will you be? will you work?

will they be? will they work?

4. "AgvnTixo - to@TNUATIXT HOEPT

Singular

shall I not be? sha' 1 not work?

will you not be? will you not work?

will he (she, it) not be? will he (she, jt) not work?
Plarail

shall we not be? shall we not work?

will you not be? will you not work?

will they not be? will they not work?
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— B

CONTINUOUS FUTURE

Q0 Continuous Fufure §iov tdv onudroy oynuatiletar xai
wiiverar of Shec Tic noo@éc tou uE TV Aviicroyyn popel Tov Sim-

ple Future

o0 Bondnxelt eHuarog fo be xai v Present Par-

fici ple 10U pYjuartoc.

Magadeiypara:

Kiicwc
work.

you
he (she, it}

you
they

¥
you
he (she, it)

you
they

1ot Continuous Fufure tdv pnudtov fo do xal fo

1. Karagatxwh poogin.

Singalar

shall be doing ¢ shall be working

will be doing you will be working

will be doing he (she, it) will be working
Piaral

shall be doing we shall be working

will be doing you will be working

will be doing they will be working

2) "AgvnTuxd) nooen.

Singular

shall not be doing I shall uot be working

will not be doing you will not be working

will not be doing he (she,it) will not be working
Plural

shall not be doing we shall not be working

will not be doing you will not be working

will not be doing they will not be working
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3) 'Epwtnuatixi woopn.

Singular

shall I be doing? shall T be working?

will you be doing? will you be working?

will he (she, it) be doing? will he (she, it) be working?
Plwral

shall we be doing? shall we be working?

will you be doing? will you be working?

will they be doing? will they be working?

4, "AovnTino - EQWINUATIRT LOQPT]-

Singular

shall 1 not be doing? shall I not be working?

will you not be doing? will you not be working?

will he (she, it) notbe doing? will he (she,it) not be working?
Plural

shall we not be doing? shall we not be working?

will you not be doing? will you not be working?

will they not be doing? will they not be worklng?

XPHXIE TOY FUTURE TENSE

1. Kat® doynv zonociuomoroduey tov Simple Fufure, Grav moo-
xevtal va dsiEouev. ot nia Evéoyera Jé& yivn elc 1o uédhov, xai tov
Confinuous Fufure, Gtav w®OOXELTAL V.
9a 2taxolovdd) va yivetar of wide dedoufvn uerloviixm

Seitwuev, Ot pila Evépysa

A
oTeyud) 1

xoovixl) meotodo.
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a) Hapadeiynata xenoeong ol Simple Future.
—Tomorrow [ shall go to Larissa. (Atgio da ndo ot Ad-
QLlooa.
— 1 shall waif for you this afternoon in (at) my ofifice. (O&
odc meoLtuév TO amdysupa 6TO Yoagsio wuov).

—We shall hear about it tomorrow. (©° Grovowus vi’
avoro).

airtd

B) Hapadsiynera xofoewe tov Continuous Fufure.

—At ten o°clock in the evening my daughter will be sfu-
dying her lessons. (Ztic 10 o PBoddu 7 %xéon uov Va usherd ta
uadnuozd tng)-

—Next month I will" be travelling in various countries of
Europe. (Tov moooeyt ufiva Ja tabdedo of Sudgoosc ydosc T
Etodnns).

—At 8 o’clock tomorrow morning my father will be working
in the garden. (Atowo 10 ool otic 8 & marfoac uov Ja Zoydieran
GTOV =ijmo).

2. "Otav modxettar ue pud ueAlovuxn évéoyveia va éxdnioow-
uUEY CGUETATOETTN GroQeot. VToxeéwol. ovyxarddeot, moooc-
@opd, meoteot §) Vwbéoyeor, téte Gvii 100 shall 610 @ mobow-

w0 fvizot zel  wimtuvixel xal tol will otd lownd webowaa duvd-
usta v& yonciiiome ey avridétog 10 will otd apdTo modcwmo

10T £vinoi

i3 £ i SEPLa e 3 ! ! :
2al ANV VTLZOT ®ai t0 shkall ota Aovna mopdowna.

3t0v mooqooxd Advo cmavime yiverer yofjowc tob shall Gvri tob
zorl! xal to will Gvti tov shall

[Tagadesivpnara

— 1 will introduce you to him as soon as he comes. (8¢ adg
JAQUUCLAC® G aUTOV ;uiAg FAdn). 10 napddswyna adto & Fufure
«X will infroducer ue yofow tol will avii ot shall otd a -oo-
cwxo 1ol Evizol £xer tiv Fvvoia tiic Umooxécewe 1 1ijc mtootE-
oewg. ‘H godowe dnhadh « I will introduce your s tiv Fvvowa
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tal: «mwootidenar va ode wagovoldow » # « vwdoxonart va
odg TEQOVOLATm,

—This afternoon you shall study your lessons. (To amdysv~
wa Bo peketiioete ta uadiuard cog). ‘O Future «you shall study»
ue o shall avti ot will 616 B modowmo Eyev Thvy BEvvora Tic «O-
TOLOEDOEWE?, o 1ol : « B& peherficere DoxCEWTLXRGCN.

—She wants to go to the cinema, but ske shall not. (Oéder
va wdn oTov  xvnuoatdygago, Giid 8év S& wdn). O Future « she
shall not go» ui vo shall avii rov will 610 v modowmo Zyxer THY
Evvoia tiis 4 AWOPAOEWS ». nuaiver dniadi fri: « 7N ATOPROIc
nov Slval va uij mwdm ».

— You shall have reward if you pass the examinations. (8a&
dnerpifte dv meodoste otig &fevdoeig). "“OFufure « you shall haven
ué 1o shall dvri tob will o106 B° modowmo Fyer Thv Evvora tijc Vwo-
OXE0EWS, 1jToL; «VITOoYondL V& odg Gueipm».

IHHagacijomotc:

‘H yonowpomoinsig tol shall avti 100 will 610 v nodommxo
gvino® 7| mAndvviixot yiverar pdvov, Srav 7 VEAnoig Exgodisrar
e Y o a ) c o~ -2 er < -~ S A z
amo tov idov tov opkotivra. “Orav Suomeg Spdotipe via ) Féinot
10iTOV MEOGWROV TOTE LONOCLUOTOLOVUE ®avovirg to will.

MHaoddesrypa:

He shall not work this afternoon. ‘O Fufure «whe shall not
work» pt 1o shall avti tob will otd v mpbcwmxo, Exgedlst THY
¥€Anot 1ot opudoivios. "Ev® otd mapadsiypna: He has said that
he will not work this afternoon, ctd 6mxolov 6uthotpe yia 1 DE-
AnoL toitov moosdaov yivetal Lofiowe xavovirde tob will.

3. Kadawg eAéydn ot xegdiaro yia ) zonowwomoinot ot Con—

tinuous Present, mooxeluévov va éxgodompey ueAlovrixny Evéoyaiay
- Fo by . o 3

yonouponototuey  éviote 1ov Continuous Present ui Evvoia Mek-

Aovroc.
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4. Adv yoncwsomowotuey Future Tense, Eorm xai dv modxerrar
yi&d pelovrixd dvéyewa, Hoteoa Gnd tic Aftews when, if, alter, as,
as soon as, until, whenevez, while, before, since, as long as,
unless, in case, ¢° Soov ué tic MEeig xal godoeis afiric xgedlo”
uev moovmwodéoec yodvov, cuvinxdy, %.A.m.

MMaoaznofoetg:

a) M2 ) €5 when div yivetaw yofiowg 1ol Future Tense &
Socov 7 AfEic adth &8 T onuacia ol «dtave. “Orav Exer ™) on-
pacia ol « TOTE ;» ote yiverar yoiioig 1ol Simple Fufure.

B) M: 9 A£EL if Sév yiveraw yofowg ot Future Tense, ép’ &-
gov us ) AEL adth éxgodlousy Vmoédeot. “Orav Suws d&v éxgpd-
Touev DéBeor, ail’ W iétig if sholoxerar elg thv doyf devtepevoy-
omnc mootTdoEme Thc Omolac O ofjua Exgodier nedlovuixiy Evégyewav
t6te yiveral yotoig tov Future Tense.

ITagadsiyuuro

When yvou come, (xui Syv: yox will come), bring my book
with you. (“Ozav da £idnc @éos nald cov 1o Biflic pov).
"Evd : When will you bring my book? (IIdte 8¢ gfong to Pr-
Biio pov;)
—1It he comes (xal 8yv: if ke will come), tell him to wait.
{CEav 9a #A9n sixé tov va mepruévn).
Ev®d : I don’t know if he will come. (Aév Eépw dv da Elim).
As soon as you meef (xai dyv: you will meef) him don’t
forget to ask him about my brother. (Mdéiig J& tOv cuvavrigers
w1 Eexvite va tov pwtioste yra TOv adehgd pov).
—As long as you are (xal Jyu: you will be) in London
don’t forget to write often to your mother. {"Oco »awo da etpi-
oxeode 010 Aovdivo ui Eeyvite ¥v& yodgete cuyva oth pntéoa oag)
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LIT. FUTURE PERFECT

IXHMATIZEMOE KAI EKAIZIE TOY FUTURE PERFECT

SIMPLE FUTURE PERFECT

‘O Simple Future Perfect cynuatiletor xal xAivero of Ghsc
Tig poo@és tov pé iy dvilotouym poogn Tov Simple Fufure tov
Bondntixod pfparoc fo have wal v Past Participle 1ov off-
HaToC.

MHogadsiypata:

KMo 1ot Simple Future Perfect taw pnndrwmv fo do xzal
fo wrife.

1. Karagatixn poogh.

Singular

I shall have done 1 shall have writtem

you will have done vou will have written

he (she, it) wil have done he (she, it) will have written
Plural

we shall have done we shall have written

yom will have done you will have written

they will have done thev will have writtea

Wnepromotir|Onke amé 1o lvotirouto Ekmaibeutikng MoAmkrig
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3. "AgvnTixin poeei].

Singular

 § shall not have done 1 shall not have written
you will not have dome you will not hdve written
he (she, it) will not have done he (she, it) will not have written
Pafareaid
we shall not have done we shall not have written
you will not have done you will * not ‘have written
they will mnot have done they will ot have written
3. 'Egwrnuatixy weogn.
Singular
shall ¥ have done? shall 1 have written?
will you have done? will you have written?

will he (she, it) have done?

shall we have done?
will you have done?
will they have done?

will he (she, iit) have written?

PluT al

shall we have written?
will vou have written?
will they have written?

4) *ApvnTio - E0OTNUATIRT LOOPN.

Singular

shall I not have done? shall I not have

will you not have done? will you not have

will he (she, it) not have done? will he (she, it) not have
Pluzral

shall we not have done? shaill we not have

will you not have done? willl yon not have

will they not have done? will they not have
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CONTINUOUS FUTURE PERFECT

‘O Continuous Future Perfect gynuatileton »oi xAilveven ob

dhec Tic nopPés Tov uE Thv avrictouym woog) Tot Simple
Perfect 1ot Jondntixol orjuatog fo be xai iy Present
ciple ol prjuaroc.

IlTapadesiypara:

Kliowg wt Continuous Future Perfect t®dv onudrtmv
xal fo wrife.

1. Karagatizh poopd.

Singular

i shall have been doing I shall have been

you will have been doing you will have been

he (she, it) will have been doing he (she,it) will have been
Elaral

we shall have been doing we shall have been

you will have been doing you will have been

ther will have been doing they will have been

2. "Apvntixnd) pooen.

Singular

& shall not have been doing I shall not have been
you will not have been doing you will not have been
he will not have been doing he will not have been
she will not have been doing she will not have been
it will not have been doing it will not have been
Plural
we shall not have besen doing we shall not have been
you will not have been doing you will not have been

they will not have been doing they will not have been
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3. 'Epetnuotizi) popgn.

Sitigutar

shall I have been doing? shall I have been writing?

will you have been doing? will you have been writing?

will_ he (she, it) have been doing? will he(she,it) have been writing?
i a v dd

shall we have been doing? shall we have been writing?

will you bave been doing? will you have been writing?

will they have been doing? will they have been writing?

4. "ApvnTixo - ép@TNROaTING HooPN.

Singular

shall I not have been doing? shallI not have been writing?
will you not have been doing? will you not have been writing?
will he not have been doing? will he not have been writing?
will she not have been doing? will she not have been writing?
will it not have been doing? will it not have been writing?
P laa 8l
shall we not have been doing? shall we not have been writingl
will you mot have been doing? will you not have been writing?
will they mnot have been doing? will they not have been writing?

XPHZIZ TOY FUTURE PERFECT

XPHZIZ TOY SIMPLE FUTURE PERFECT

‘O Simple Future Perfectf yonoiponoteitar, §tav mpdxettar
yia &vépyewa 1) omola da Fym (7 dév da ¥ym) telewdoel o1d péddov moly
Gmo pia OOoPEVY cTiyun T xoowvixy meglodo 7 molv dmd pid dAAn
évépyera.
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Illapadeiypata:

— 1 shall have finished my work by ten o’clock. (Ba &xw t=-
Aswdoel ) doviela pov fwg tic 10). =1d mopddaiypua yxonoipmomorod-
pe tov Simple Future Perfect (7 shall have finished) yiati mp6-

cxevtan yua Evépysia (Bovherd) 4 6mola Oa £yn tslewdost otd péidov
molv Gnd Golapévo jyodve (rrelv @ Tig 10). "Av Suws 7 doviawd
mpduettan v telewdon dxolBds oric 10 tdre 9& yomoipomoricwpue
‘1dv Simple Future, fitov: I shall finish my work at ten o’clock.

—1I am sure that my friend wi/f nof have comie back when we
are ready to leave. (Eipot Béfarog made 6 qidoc pov dév da &xn &xt-
orpéyet, Otuv da eipacte Erowmor v avaywoficounsy). Kal otd mapd-
detyua ad1o yomciwomorotus 1ov Simple Future Perfect (will nof
have come) yiotl mpdxettal yia Evépyeia (Emiorgogpn) 7 O6moia div
da Eym tehewdoel 610 pEllov molv @md ik GAkm  evépyewa (wiren
‘e are ready to leave),

IHapatfenocuc:

Eig 1y neolatwowy zara 1nv omolav yua thv Fvdealr tijc moo-
TEOOUOTNTOS YONOCLHGTOLOTUE TN A£EL before, Té1e nmwogoiue, AvIL TOV
"Simple Future Perfect va yonowwonotfcoue tov Simple Perfect.

*Hrov unopodue va wodue: I am sure that my friend will nof
come back belore we are ready to leave.

—By 1964 I shall have worked Lere for ten years. ("Ewg 10
1964 U gy Soviéyer 20 2ai 10 yodévia). To avtd mapdderyua
propel v dnododi| xal ué¢ Ceontinuous Future Perfect, é¢p’ Goov
otV Evipyera (BovAeld) ddocwuev v Evvora tol  « elpat VrdhAn-
Aog 1) éoydtne» o abrn T doviewd, iNrov: By 1964 [ shall have
been working here for ten years.

XPHZIZ TOY CONTINUOUS FUTURF PERFECT

‘Q Continuous Future Perfect yonowpomoieitar, Gtay mpOxe-
T yia évégysla 1) Omola péxolg ®oLopévng peAloviixiic XOOVIXTS OTL-
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Yufic ) meorddov Da Eym daoxéose Ent dolouévo yoovixd Sidotmuo
Lmolc v £xn TEAEL®OOEL £loétl.

ITagadeilypata:

-1 shall have been reading the book for an hour, when you
come. {("Oray da& #Aders 9a & Siafdost o Bifiio Exi pla dpa).

At this time tomorrow [ skall have been travelling for
two hours by train. (Adogwo v adtiyv doa Ha Fxo rofedetosr oi-
dmoodpopixrde éxt dvd @pseg).

At ten o’clock tomorrow in the morning [ shall have been
working in the garden for three hours. (Zrig 10 alipro 0 mpwl

).

da £yo goyacdi) otov xfjmo &ml TEElc MO




Z. FUTURE IN THE PAST (OR: CONDITIONAL TENSE)

IXHMATIEMOY KAl KAIZIY TOY FUTURE IN THE PAST

SIMPLE FUTURE IN THE PAST

‘O Simple Future in the Past iy Simple Conditional ocyn
patifetar xai xilvetar of Gheg Tig JHopQéc Tow pE THVY aviictowywm
woppt tob Past Tense tov Pondntixol pnuaros shalf (I should,
you would, #.A.n.) xai 10 Infinitive tot oYuaroc.

ITagpadeiyparta:

Kilow 1ot Simple Future in the Past t®dv onudrwv to do
#ai fo write,

1, Kartawatiwh popwi.

| Singular

I should do I should write
you would do vou would write
he (she, it) would do he (she, it) would write

Piasal

we should do we should write
you would do you would write
they would do they would write
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R) "AgvnTixh poewi.

I should not do
you would not do
he (she, it) would not do

we should not do
you would notido
they would not do

Singular

I

you

he (she,it)
Plkiiial

we

you

they

3) "Epwrnparixi popgn.

should 1 do?
would vou do?
would he (she, it) do?

should we do?
would vou do?
would they do?

Singular

should I
would you

should not write
would not write
would not write

should not write

would not write
would not write

write?
write?

would he (she, it) write?

Plural

should we
would you
would they

write?
write?
write?

4, "Agvntwro - fpwTnuaTid) wooet.

should I not do?
would you not do?
would he (she, it) not do?

should we not do?
would you not do?
would they not do?

Singular
should we
would you
would they

P1larail
should we
would you
would they

not write?
not write?
not write?

not write?
not write?
not write?
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CONTINUOUS FUTURE IN THE PAST

‘O Continuous Future in the Pasf oyxnuatiletar nai xhivetat
ot Ohec tic wopweg ué v avrictowyn woogt) Tov Simple Future
in the Past 1ot BonIntwwot pnuatoc fo be (I should be, you
would be, xix.) nai v Present Participle ol pnuatos.

Haoadeivnata:

Klioig 100 Continuous Futfure in the Pasttov onudrov
fo do nai to write

1. Koragatizh woeen.

Singular

T should be doing I should be writing

you would be doing you would be writing

he (she, it) would be doing he (she, it) wounld be writing
Plural

we should be doing we should be writing

you would be doing vou would be writing

they would be doing they would be writing

2. "ApvnTixn nopen.

Singular

I should uot be doing I should not be writing

you would not be doing you would not be writing

he (she, it) would not be doing he (she, it) would not be writing
Plaral

we should not be doing we should not be writing

you would not be doing you would not be writing

they would not be doing they would not be writing
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3. 'Epwrnpoatrd) poppi

Singular _ !
should I be writing?

~should I be doing?

would wyou be doing? would you be writing?

.would he (she, it) be doing? would he (she, it) be writing?
Bl el

should we be C should we be writing?

would you be deing? would you be writing?

.would they be doing? would they be writing?

4. "ApvnTino - £0OTNUATLRT LOOPN

Singular

should I not be doing? should I not be writing?

would wyou 1ot be deing? would yon not be writing?

would he (she, it) not be doing? would he (she, it) not be writing?
Plurail

should we not be doing? should we not be writing?

would you not be doing? would you not be writing?

would they not be doing? would they not be writing?

XPHZIZ TOY FUTURE IN THE PAST

XPHEIZ TOY SIMPLE FUTURE.IN THE PAST

‘O Simple Future in the Past (§ Simple Conditional) yov-
ocuwomoteital Srav wedxerrar neol Evepyeiac 7 Omola da fro Suvatdv
va woayuaromoumdn ord mapdv 1) 60 ufilov Va0 omoiouévny mool-
‘méBeciv, 1] tmola Suwe elvar dmoayuarcmoin.
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Haoadeiypara:

1 should help you now, !if I had time. (Oa odg Pondotoa—
rdoo—av slya xarpd). Etd magdderyua yonowpomorotue tov Simple
Future in the Past (1 should help you), yiati 7| Exgoalouévn &-
véoyera (i Ponidela) da fito duvardv va moaypatomomdf otod magdv
(now) Hnd Gowouévny nooindédecwy (if I had time), § 6moia Suwe
slvan Groayparomointn (yiati d&v Exw xaipd).

Tux tov 18wo Adyo yonaimomowotiue tov Simple Fufure in the
Past zoi ot €xdpeva nagadelypata.

1 should go to the concert tomorrow, if I had not an ap-
pointment. (& miyaiwve alioio 6td ®ovoépto, dv dev elya pavrefod).

Your son would be a better student, if he studied more.
(O yuidg cag 9& Aro xakivregog wadntig, dv uelerolice mepLoodTeQO).

T hey would come to see us, if you asked them. (Oa foxov-
10 vi pdg 18odv v tolvg éxalovoate).

XPHEIE TOY CONTINUOUS FUTURE IN THE PAST

*0 Continuous Future in the Past yponociuomoteitar, dray
nobuertar yid Evépyewa 7| 6moia Oa elyev Goyicer otd mageldov xai
& ovveyilero otd magdy Hmd dolouévnv moovaddesiy, 7 6mola Guwe
dtv elvar duvatdov va moayuoatomoindi.

[Mapadsiypata:

We should ‘be playing cards now, if our neighbours had
not come. (Pd mailaue tdoa yaotid, &v dév eixav EAder ol yelrovée
wag).

316 mapdderypa adtd yomoimomowotuev tov Continuous Future
in the Past (We should be playing) y.ati mobxeitar mepl £vso-
yetog (maifipno xapTi®@v) 7 6noia da elyev doyiost xal da ouveyite-
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o twpa (otd magdv) Vnd dowouévny mpoinddecwv (if our neigh-
bours had not come), §| 6noia Suwe d&v elvan Suvatdov va mpayua-
TomownUi]. (Awdte ol yeltovéc nag Fxovv 1dn Erder).

I'id zov 8o Adyo yomowpomorotue tov Continuous Future
in the Pasf wol ot éxdueva maoadsiypata.

I should be working in the garden mnow, if it were not
raining. (Oa Sovieva thoa otdov xfimo, dv d&v EPoeye).

He would still be living there, if the war had not obliged
him to leave. (Oa& =xatowxoioe dxdua fxei, dv O&v tov fivdyxale 6
méhenog va vyn)-

She would be travelling by train at this moment, if she
had wakened earlier. (Od& tateideve ué to toaivo adth T coyun,
av Eunvolice évmolreon).

naSeuTiknG MoNmKNG

NKE 1o lvoTitout




H. FUTURE PERFECT IN THE PAST
(OR: CONDITIOMAL PERFECT)

EXHMATIEMO>X KAI KAIZIZ TOY FUTURE PERFECT
IN-THE PAST

SIMPLE FUTURE PERFECT IN THE PAST

‘0 Simple Future Perfect in the Past (i) Simple Conditio-
nal Perfecf) oymupatiletar zal xhiverar of Shec Tic poo@eés me THY
avtiotouym woogn tot Simple Future in the Past 1ot fondntinod
ofuarog fo have (I should have, xixm.) xal v Past Participle

tol orfuarog.

Hagadeiypata:

Kiioiz 1ot Simple Future Perfect in the Past tov on
udrov fo do xal to speak.

1. Katagatixl] pooen.

Singular Plural
I should have done we should have done
you would have done you would have done
he (she, it) wounld have done they would have done
I should have spoken we should have spoken
you would have spoken you would have spoken
he (she, it} would have spoken they wonld have spoken

Wnepromoir|Onke amé 1o lvotirouto EknmaibeuTikng MoAmkrig



— 119 —

2. "Agvnuixd) woegh

Singular
1 should not have done

you would not have done
he (she, it) would not have done

should not have spoken
you would not have spoken
he [she, it! wowld not have spoken

Plural
we should not have done
you would not have done
they would not have done
we shoudl not have spoken
you would not have spoken
they would not have spoken

3. 'Epwrnuatizi pooymn.

Singular

should I have done?
would you have done?
would he (she, it) have done?

should I have spoken?
would you have spoken?
would he (she, it) have spoken?

Plaral

should we
would you
would they

should we
would you
would they

have done?
have done?
have done?

have spoken?
have spoken?
have spoken?

4) A pvnTizo - EQETNUATIRT] LOQPN.

Singular

should I not have done?
would yeu not have done?
would he (she, it) not have done?

should 1 not have spoken?
would you not have spoken?
woudl he (she,it) not have spoken?

Pwral

should we
would you
woudl they

should we
woudl you
would they

not have done?
not have done?
not have done?

not have spoken?
not have spoben?
not have spoken?

Wnepromoir|Onke amé 1o lvotirouto Eknmaibeutikng MoAmikrig



e R

CONTINUOUS FUTURE PERFECT IN THE PAST

‘O Continuous Future Perfect in the Past oyxnuatiletar xei
xhiveran of Glec tic poogic ué v dvriorouymn woo@n tTot Simple
Fufture Perfect in the Past tob Bondntixod ofuatog fo be (I
should have heen, »Ax.) xai thv Past Participle rot o¥uartoc.

IMMoadeiypara:

Klioig 1ot Continuous Future Perfect in the Past <iov on-
uatov fo do xai fo speak.

1. Katagparizi noopn

Singular

I should have been doing I should have been speaking
vou would have beem doing you would have been speaking
he  would have been doing he would have been speaking
she would have been doing she would have been speaking
it would have been doirg it would have been speaking
Plural
we should have been doing we  should have been speaking
you would have been doing you would have been speaking
they would have been doing they would have been speaking

2. "ApvnTih poown.

Singular
I should not have been doing I should not have been speaking
you would not have been doing you would not have been speaking
he would not have been doing he would not have been speaking
she would not have been doing she wculd not have been speaking
it would not have been doing it would not have been speaking
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Plaxal

we should not have been doing
you would not have been doing
they would not have been doing

we should not have been speaking
you would not have been speaking
they would not bave been speaking

3. 'Epeornuatixn poo@n.

Singalar

should T have been doing? should I have been speaking?
would you have been doing? would you have been speaking?
would he have been doing? would he hove been speaking?
would she have been doing? would she have been speaking?
would it have been doing? would it have been speaking?
Blwmral
should we have been doing? should we have been speaking?
would you have been doing? would you have been speaking?
would they have been doing? would they have been speaking?

4. "ApvnTuio - EQOTINUATLXT LOOPT.

Singular

should I
would

not have been doing?
vou not have been doing?

would he not have been doing?
would she not have been doing?
would it not have been doing?

o4 |
should we not have been doing?
would you not have been doing?
would they not have been doing?

should I not have been speaking?
would you nothave been speaking?
would he not have been speaking?
would she not have been speakiug?
would it not have been speaking?

wxal

should we mnot have been speaking?
would you not have been speaking?
would they not have been speaking?
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XPHZIY TOY FUTURE PERFFCT IN THE PAST

XPHIIS TOY SIMPLE FUTURE PERFECT IN THE PAST

‘0 Simple Future Perfect in the Past yonowionoieital,
v Evigyswa M) Omola Ba elyxe yiver o100 maperfdv, dv Bdev fuscold-
fn mooimxodeos aroayuatomoinmm.

Teoadeiynarta:

— He would have succeeded,if 1 had helped him. (©d elye Zm-
el v tov elya Bondincel).

—We should have bought the house, if it had not been so
expensive. (Ba elyans dyopdoer 10 oxmitt, dv d&v TTo Téoo axpL3d).

—My son would have passed the examination, if Le had
studied. (‘O yviéc pov d¢ elye neodoer otig éEerdostg, v elys pshs-
TaeL).

—If he had been more careful, the accident wwould not iave
happened. ("Av fito w0 noocextizde TO ardymua dev Da elye
cvu ).

—If you had come five minutes earlier you would have seen
him. ("Av elyate Eider wévre Aenta Evooiteoa, ¥a tov eiyare 107).

XPH3IZ TOY CONTINUOUS FUTURE PERFECT
IN THE PAST

‘O Continuous F. P. in the Pasf yonowwonoeital, Gtav moo-
nettan yra Evéoyela 1) dmolo 010 Gowopévnv mooimddesty, Yo ouvexis
Leto glg dedougvny oriyufy tov maoslddvrog.

MMapadsiypata:

— At two o’clock this morning /7 should still hAave been
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studying, if 1 had not had a headache. (Etig 2 % doa ovjucoa 0
xoot 9a pedetoBon axdun, dv div elya movoxégaio).

— He wwould have been driving, when the accident happened
if 1 had not forbidden him to do so. (P& 6dnyoioe adrdg, Grav
suvEBT TO GtUymua, dv div tov elya dmayogsloet va tO xndvn).

—1If you had told me the truth yesterday / skouldn’: have
punished you. ("Av pov siyare sixfi ydic v alidea d&v §& odg
slza Tinwenoset).

ITapatnonoercg:

@) “Yoteoa Gmd tic dnobowses godoewg : if Is natural that...,
it is important that..., it is esseniial that..., it is strange
that..., xhrx. Grolovdsi Future in the Past (Conditional Perfect)
ut 1o should ot Sla Gvetuoérwg T modowna Evirod xai wAnduv-
Tizod.

ITapadeiyuarta:

— 1t is natural that ke should know English.

— It is essential that fhAey should ftake more care.

— 1t is strange that Ae should have come to me for help.

B) St ovyroovn “Ayyiud) cuveldiletrar 7 yofiows 1ol should
v 8ha ta mobcwna o0 Fufture in the Past xoi 1ob Future Per-
fect in the Past ut 1) onuacia 1ol «ought tor (Hgeilm).

ITagadeiyuara:

— You should have studied (You ought fo have studied)
more, when vou had the opportunity. (Ogeldate va fuehetovoare
TECLOGOTEQD, OTaY ElaTE THV £uxalola).

— He should not smoke (He ought not fto smoke) so many
cigarettes. (Aév 9d Enoene va xanviln tdca molda oryugérto).

-~ We should be working (We ought to be working) now, but
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there is no electricity. ("Engens va dovievmus tdoa alla div Hxdo-
yeL NAexntoLrd).

7) To would yoncwwonoeitar ot Sha td npbomma Evixod xai
minduvaxot of podeeic mod Exgodlovy edyevixd TagaxAnot.

HHapadeivuata:
—Would you be kind enough to assist me?
—Would they like to come to tea tomorrow?

—Would you come and see me this afternoon?

MAPAPTHMA VYII
AIKHEIEIX EMl THI XPHIEQI TON
a) FUTURE PERFECT, b) FUTURE IN THE PAST, =xai
¢) FUTURE PERFECT IN THE PAST

A. Put in the correct Tense in the following sentences.

1. It is a pity you did not come. You (fo /ike) the film. 2. If
I had money, I (0 buy) that house. 3. By the time you arrive,
1 (to finish) reading the book you lent me. 4. If I had a car
we (fo go) on an excursion every Sunday. 5. I (fo be) in this
town three years next June. 6. If he hasn’t begun to work
yet, he certainly (nof fo finisk) his work by tomorrow. 7. If the
Germans had invaded England in 1940, the war (fo /finish)
differently. 8. Before I leave Athens, I (fo w»isif) all the curio-
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sities of the town. g. If you paid a little more attention to my
advice you (fo be) more successful in your work. 10. I (fo
write) more often, if I didn’t have examinations in June, but
as you can understand I'm busy studying. 11. If he knew En-
glish, I (fo0 give) him a job in my office, 12. I hope that by
this time next month I (fo see) you again. 13. If we hadnt
helped him he (mever fo finish) the job before Christmas last
vear. 14. If you had come yvesterday, I (fo lend) you the money.
15. If I were vou, I (fo go) to meet him,

B. Translate info English.

Z1ig 30 “Tovviov da elpeda 30 yodévia mavrpepévor. 2. “Av biv
£Poeye y9ec Poddrv Va ioyeco oxitt wov; 3. O gofdoovva, dv  adt
™) otiyu”) £cPuvav ta @dTa =%’ fvag xhéxtye Fumawve oxmit; 4. T
Ha zdvare x9éc Poddv dv Porondoace o1n Féor pov; 5. “Ewe Grov
gin 6 @ilogc pov Ja fyw tederdoer 1) dovieid pov. 6. YAv ydic
Bodadv 6 yratpog Epdavev éyxaipwg, {ome 6 dpowoTtoc va pun wédauve.
7. "Av nodboeyec d&v U Exaves altd 10 Adboc. 8. “Av div #Boexe ol
goydreg 9a dovhevay Gxdun otd doduo. 9. YAv div 10 EPlena pe o
pdtiae pov dév Ua 1o mioteva. 10. Méyor tod mpooeyovs “lovviov
da Exouev dmoxe@df tic ®votdtepeg nédec tic ‘Ediddog. 11. “Avw
odg £didero 1 etmapia Y& mmyaivaze oty "Aueounr}; 12 Od tov me-
olueve Ed®. dv 8&v Huovv avayxacuévog va @iyw dauéowg yua T
voageio vov. 13. “Yorepa ano Alyo xawpd da Eyete Leydosl tic Twot-
vég yvwounise cag. 14. Oa eidomoloiica twga duéocws v "Actuvo-
uie, dv elya mifigovo. 15. Tot yodvov cav oijusoa Eixifom i Siedvig
HATACTACLS VA& £xM ®alvTepevcEL.
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II. SUBJUNCTIVE — YIIOTAKTIKH

A. TENIKA

‘H Subjunctive clve Eyxhiowc (Mood) rtot ovinaroc. Mg v
Subjunctive gxpodatousv xvoloe vxdédecwy, edyriv, 11 ocvyrarddeciv.

Sy olyyoovn “Ayyiued) yAGooa §| Subjunctive, &Hc Eexowor-
6T0¢ TUmMOg TOU oYjparog, Exer oyedov gxlelsi. “Qc Eexworotoc Tiimog
Srarnoeital: a) E1d noMTo #al toivo modowro ol &vixol tol Past
Tense 1ot Pfondntixot ofjuatog to be (I were, he were), xai B)
1o tolto mobomne ol Evixot toh Simple Present Tense, &nov
o ofina oymuatiletan né ™y moocwmxy aviovouia (ke, she, if)
xal tOv timo Tol dmapesuedrov adtol ywolg 10 fo (ke take, he be).

To & Spuwe T Subjunctive d¢v volotaror cxeddv orfy oly-
yoovn “Ayyiuai, d¢ tedelwg Eeywmolotdc Témoc ToU orjuatog, d&v
onuaiver, 8t &xel dxdelyer nal 7§ yofiowc g g Eyxdioewg. Todvay-
tiov yonoipwomoleitar, xadoe da idoTue, of modddg meoimtdosig. Me
) dagood, Otv Smov dEv Dmdoyel EexwoioTdg Timog TOU yodvou TOT
ofuatoc oty Subjunctive, yiverar yofjoig tol @vtictoiyov Timou
tiig Indicative mood (‘Ogrotixic).

Sthv nodrasy m.y. <«ff ke were rich, he would thelp me», 4
godowe «1f he were rich» Ezpoiler Omxédeowv (Amoaynaromointn)
wol TO ofua «he werer Fyel capdc SexwoloTd Timo The Subjun-
ctive. *AMLG xal oty mobtaci: «{If he had been rich, he would
have helped me» % qodcig «If he had been rich» Ezgodler éxilong
frédeoy (Groayuatomoin) xal w0 «If he had been» givan Sub-
junctive Mood u& 13 dwagood, Gt o ofjua <he fhad been» Eygl oV
témo tov Paste Perfect tijc Indicative Mood (*Opiotinis).

B XPHEI> TH= SUBJUNTIVE

1. ‘H Subjunctive yoncwwomoisitar o6& Drodetinds TQOOTECELS
ué ) MG if nai @” Boov 1) wpdtaoig ftpodisl Umédeoty 7 Omoia
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d&v pmooel va moaynatomomdi) 6td magdy 7 Sev £yel dn mouyuaro:
nond) oto mageAdov.

Tty meointwowy trodécewe mov d&v pmopsl Vi mouyuaTomTou-
41 610 mapdv, yonocwponoiotue tov Past Tense tob ofjiatoc. iy
neplntwor vnodécewe mov Ofv €yeL mpayunatomomdf otd mwagelddv,
yornotunoxotobue tov Pasé Perfecf 1o gfjnaroc.

IHHapadslypata:

a) If 7 zwere responsible, I weuld pay the debt. ("Av Huovv
tnevduvos 3¢ alfoova o yofog). YVaddeole dmpoyuaromoint ato
macov  (yiatt 82v ‘elpar tmxevduvoc). Xofoiwe 1ot Paste Tense «/
were» tiic Subjunctive ot BondInuzot efiuatoc fo be. Kadag Pié-
mopev 1O ofina The vmoVetxilc mEOTUGEMS FysL TOV ferweloto Timo
e Subjunctive : «f were»,

3y If I #Aad been responsible, I would have paid the debt.
("Av Huovv—octo mapshidov—iaeidvvoe, Yo elxa whnodoel o yoéoc).
“Yrdideoic mot d&v mpayuaromoujdnxe ot0 mageldov (yiatrli oév #-
povy Umxstduvoc). Xpfiowg orijv Subjunctive zot Past Perfect, «/
had been», nov givan & timoc ToU avietoiyov yodvou the Indi-
cative Mood ("*Opwetiniic). ;

v) If I zwon the lottery, I would buy a house. ("Av xépdila
—twoa —10 Layxeio, ¥ dydpala fva omitt).

d) If 7 sad zwon the lottery, 1 would have bought a house.
(CAv siya xzeodloei—ot10 mapeddov—10 hayeio, Ha elya dyoodoe
gva omiti).

¢) If Ae were looking after the business, everything would
be all right. ("Av adtdc Epedvrile yua thy vxddeot, dha & afya-
vay xald).

ot) i if hadn’t been raining, he would have come. ("Av
d&v Efoseye, Ba elye Fadar).

Kadag Brézopev anod ta €L magadesipata, udévo otd modro xal
néuntov elve fugavic 1 xonowonoincg ths Subjunctive, e teymor-
octob timov (I were, he were). Bta tndloira rapadelyuara of y06-
vou TV pnudiev oty Subjunctive yovv 1OV TYmOV T®V GvILoToi-
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r@v yoovov tic Indicative Mood. (If I Aad been, 1f I zwon, If
1 had won, 1f it hadn’t been raining).

Maoatmofoerg:

IMoi)éc @ootc umooel va maoaierpdi] dxd v Tmodetixy wodra-
ov N AéEiwc if. Zric meguntdoEg atTéc O ofjua tic YmodeTindc mootTd-
cE®C FonGluonoiElTaL oTOV fowtnuatixd Timo ywols, &vvoeitui, T
modtacte va yivetal gomtnuatixi]. AvUto cvpubaiver: a) “Ozav e of-
ua tic vmodetixilc mootdoswg eive fva ano ta grjuara fo be xai fo
have xai ctovg yodvovg Past xal Past Perfect, zai B) “Orav o
ofua tiic tnmodetixfic mootdcoewe elve olodMmote dhlo ofjua xai GTovs
rodvovg Continuous Past zai Past Perfect (Continuous 7
Simple).

HHaepadeiyuata;

a) Were he not my friend, I would betray him. ("Av 82v 7-
tav qiiog uov ¥a 10v mpddida). “H adth apdracig pumoosi va Siatv-
xwdf Exlong #al ué ™ AéEL £f, fjrov: If ke were nof my friend, I
would betray him.

B) Had 1 the money, [ should pay. ("Av elya yofnara da
aoova). “H adth mobtacic Siatvmobrar xai pg i A€E if, Hrou:
1f I had the money, 1 should pay.

y) Had I found the book, I would have given it to wvou.
("Av etotoxa 10 BiPiio, & odc o elya ddoer). “H adth modracic
Srarvrotitar xol ud o if, Hrov: If I kad found the boek, 1 would
have given it to you.

2. 'H Subjunctive yoncwwonoweitar éxiong of mpotdostlg, ol 6-
xolec Exgodlovy XM, xadvg éxlong o mpotdoelg, ai dmoleg éxpod-
tovv ovyxatdfaoct. “Orav 7 vy elve ToayuaToToOLoLLY), TO ofjua
%ONGLULOTOLELTAL gtov Present Tense. “Orav 1) by elval Groayuna-
romointy (010 madv), O ofjua yonouoToLelTaL ctov Past Tense.
“Orav téhog 7 evym dév Exer moayuaromomdf) 61d waoeAdov, 0 ofj-
ue yonoimonoteitan orov Past Perfect.
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MHagpadsiyunaza:

a) God Aave mercy on us. (O Osdc va pdc &ievion). Edyd
moayuarorowoiun. Xofoig tot Present Tense. (have).

B) God sawe the king. ("O 9ebc va edon tov Paciréa). Edyy
mpayuatomotoiun. Xofnclg tob Present Tense (sawve).

y) I wish ke were here. (Maxdpl va frav 88d®). Edy dnoay-
patomointn o10 mapdv. (Luatt d&v sivar tdhoa #8d). Xofow to®
Paste Tense (he vere).

8) I wish 7 knew. (Maxdo. vi #teow). Edyn dnpayparorointy
ato magdv. (Tiati ddv Bow tdoa). Xofioie 1ol Past Tense (7
knew).

e) My son wishes Ae were a mechanical engineer. ("O yuiég
wov Emduvusi va firav unxavixoe). Eiyxn darnapyuaromointn otd ma-
pov. (Iati dév eive toa ungavixdc). Xoficic ot Past Tense (/e
were).

ct) I wish 7 Aadn’t spentf so much money yestetday. (Ma-
#dot va um) E6dsva ydic téoa moiid yorfuara). Edyi mov dév mpaypa-
tomovidmxe ot0 mopekdov. (Cuati o Eodsvosr moiid yonpara yxdéc).
Xofowg ot Past Perfect (/ hadn’t spent).

C) I wish 7 Aad bought this house. (Maxdol va elya dyood-
el adto 10 omiti). Edyn mov 8&v Exst mpaypatomowm i otd mapsi-
B6v. (Fuati 8&v 10 Exw ayoodosi). Xpfowg tot Past Perfect. (17
had bought).

n) I wish [ had learned English, when I was at school.
(Maxdot va eiya pddel "Ayylund, Grav fipovy o016 Zyoleio). Edyh
aov dsv Exer moayuatomoindi] o10 mageAddv. ([iati dév eixa uddes
161 "Ayylixd). Xofiowc 1ot Past Perfect. (1 had learned).

9) Be that as it may. ("Ac mapadeydotue adc Frot elve),
“"Ex@oacic ovyxatadécews. Xpfiowe the Subjunctive be 1ol ghiuw-
10¢ to be.
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3. ‘H Subjunctive yoncwiomnoteitar Emiong UoTegw Gmo ot oW
pare fo suggest, to demand, fo propose. *Enxiong tiotepa amxod
tic Aéteic lest, lest perhaps, xadwg wai Totepa dnd QoUoELS GOV
Tig EmouEVES.

it is essential that...

it is necessary that...

it is natural that.,., »An.

St Ghec Suog adTéc Tic mEQLWTMOELS, GVTL  THG Subjunctive,
elvar dvvatov v yoncwonomdi 6 Future in the Past tic Indica-
tive, ui 10 should ot 6la ta modcwna tov Evixol xai TOv TAnduv-
Tod. St ovyyoovn pdiiote "TAyyhud yAdooa yiveTar ZoMois, HOT
mootiunowy tot Future in the Past tig Indicative w: 10 should,
Gvti tiic Subjunctive.

Mugoudesiynaza:

a) T suggest you be more careful. (Edc ovvict® va glode o
moooexTLrGe). Xofiotg TS Subjunctive (you be) fictrepa Gxd 10 O~
ua suggest, 7: 1 suggest you should be more careful. Xofeig
rot Future in the Past (you should be) ue 1o should otd B° mo6-

GO0,

B) We demand that ke surrender at once. (CAmaitotusy,
Gro: wooadodd duécwe). Xefowe g Subjunctive (ke surrender)
fotepa Gmd to ofjna demand A :

We demand that ke should surrender at once. Xopfoiwg TtOD
Future in the Past (ke should surrender) ui 1o should oto Y°

2OOGWITO-

y) I propose that #4e appoint a new clerk. (ITooteive,
grwe Sroplom véov vmdiinlov). Xefows tfic Subjunctive (&Ze ap-
point) Toteoa amd 1O pfna propose, 4i: I propose that #e
should appoint a new clerk. Xofioig toU Future in the Past
(he should appoint) ué 1o should ot0 y moéowWEO.

3) Tell him to write it down, lest he forget. (lIéc tov ve
1 onueidon wirog Eexdon). Xofiow tiig Subjunctive (ke forget)
fotepn ame 1o lest iy
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Tell him to write it down, lest ke should forget. Xofowg
1ot Future in the Past (ke should forget) ut to should cT0 ¥
1006®TO.

¢) You ought to go, lest perhaps he become angry. ("Opel-
Aete VO @UyeTs, uhmac tvxdy  dvndos). Xofag T Subjunctive
(he become) Hotsoa and O lest perhaps i:

You ought to go, lest perhaps /e should become angry.
Xofjoic rov Future in the Past (&e should become) ut 1o should
ot0 ¥ TlocmWIO.

ot) It is essential that /e fake more care. (Eivan dama-
oaitntov Vv WOOGELM reotgooteoov). Xofow The Subjunctive (ke
take) Hioreon amd to it is essential that ii: It is essential that
he should take more care. Xofiowc tov Future in the Past (he
should take) ui 1o should ctd v wpdcwRO.

) It is necessary that ke he execute these orders. (Elvau
avayraiov Smwwe fxtedéon attic tic dwarayég). Xeofiowg tiig Subjun-
ctive (ke evecute) tioreoa amd 10 it is necessary that, 1

It is nccessary that ke should execute these orders. Xpfoig
ro Future in the Past (ke should execute) ui to should ot ¥

TOOGWO.

4. “H Subjunctive yoncuwonowsitatl ixiong ué peowues Wiwua-
Tixec @odostg oav Tic nduevec.

o) Whatever be/all we have done our duty. ("O,t8fnote xai

5.3 a2~ g p o

v gUIpN, SLOUEY HEVEL TO zflﬂi]KOV MGQ)-

B) Whatever be my fate, [ . am unafraid (*Omoradimote  xai
dv elve 1 wotoa uov, dév qoPduat).

y) Though %e heg me, on his knees, I will not assist him.
(Kai va ué = ooxakéon yovatiotdz, dev da tov Bondicw).

MHaooatfonoig:

>¢ dmodetixéc mootdoele ué tic Afteic if W unless, u& tig omoiEg
> rom e o . =
Sxg@odlousy tmédect moayparomouficiun, yoncwwomototuev tov Pre-
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sent Tense tiig Indicative xal dyv tic Subjunctive. Ai npdrec
vnoderixic mpordoeis ué th AL if uwooolv v Gmododolv xal ueé
Future in the Past tfic Indicafive ué td should c¢ &ha td mE6-
cone. Eic neolntwowy xara v 6molav waoaieizetar axd  thv Tmo-
detieny nodtacwy N Aékig if, téte 6 Fufure in the Past <ol phipa-
TOC %OMNCLUOTOLELTAL T8 EQMITNUATLXG TUMO.

Mapadelyuata:

a) If he comes, I’ll give him the money. ("TAv &y, 9¢ <o%
ddow 1o yonuara). 1N : If he should come, 1’1l give him the
money. 1 : Should he come, I'll give him the money.

B) If you need any further information, don’t hesitate to
ask ("Av joewdleotts meguocdtepec mAnpogooiec um diordlete va Tn-
thonte). T : Should you need any further information, don’t
hesitate to ask.

vy} We shall not go to the seaside, un/ess the weather is
good. (Aév %a =mdue oty axgodalacowd éxtoc Sdv 6 xaipos elvar
%xahog).

d) He will not come, unless you invite him. (Atvy 9a Eidm,
éntOc Gv 10V nakéoete).
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ATKHIEIZ EMI THXI XPHIEQI THI SUBJUNCTIVE

A Put in the correct Tense in the following sentences.

r. If your son (to study) hard he would certainly
succeed. 2. If your son (to study) hard, he would have cer-
tainly succeeded. 3. If 1 (to have} money I would buy a house.
4. If I (to have) money I would have bought a house. 5. If
his daughter (to study) her lessons well, she would surely pass.
6. If his daughter (to study) her lessons well, she would have
surely passed. 7. If my friend (to call) me on the telephone, I
would speak to him. 8. If my friend (to call) me on the tele-
phone, I would have spoken to him. g. If I (to see) your
brother, I would give him your message. 10. If I (to see) your
brother, I would have given him the message.

B. Translate into English.

1. "Av 9 Tiun adrol 1oV omitiol frav mo yapndh da 10 dyo-
cala (tdoa) 2. "Av 7 Tiun avrol TOT omTOT TATAY FTEOLGY WO
yoapniy 9 1o aydeala. 3. Ady mioteim va 10 Fxave (1doa), dv
cvvairoddveto tic cuvvéneitec. 4. Aév miotevo va TO Exave v mEoa-
ouévn £fdondda, dv ovvaroddvero Ttic ouvémeiec. D. TAv slploxa
(xdboa) 10 BifAio, da odc 10 ESda, 6. "Av eligiona ydéic 0 Pifrio
da odc 10 #0da. 7. "Av Zsfuva (tdoa) T @drta, i ufvape oTo
oxotadt. 8. “Av Zofuva ydec td @drta, da pévaue o0 oxotddi. 9.
“Av elya (rdpa) adroxivnro & miyaiva ot Oecaadovizm. 10, "Av
elya ¥ avroxivnto da mijyawva o1 Becoadovinm.
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1. vy "Ayyiu yA®ooa 1) Imperative Fyer wvolwe Eva udvo
Y70 yud 10 delteo mElcwmo ToD £vinod nal ol smwAnduviwwoel, mov
it 0 timog 1ol Imfinifive (axogsugdrov) ot FPresent Tense,

Lwiols 10 10,

Hopudesiypnaza;

Infinitive I perative
"Evix0c IIindvvrindg
te go go {zyave) go {anyaivete)
to play play . (zaike) play. (aaiteze)
to speak speak (pila) speak (midfiote)

2. “H imperative yoncuuoroleltct  TOOREINEVOD Vir  DDCOUEY
dratayss 1 va EXQONCMUEY TUGUXANOLY.

Haoadcsiyuara:

Go and play in the garden. {IInyaivers va muiEte oTov xijn0).
(Evvora mpootoyiic). -

Waif outside for a few minutes, please. (IIepiuévere FEo yia
Alva Aemtd, mepoxcod®d). (Evvoie mooazinicewmg)-

3. "Extdc dad 10 Sevtepe modommo 10T fvixot xal minduvre-
%0¥, TG hownd mpbowna i Imperative amodidovrar ciipy "AyyAr-
*N) zeorgoucting uE v Jmperative (Ilgootaxtizy) tot ofjuatog
fo let (Fmitoénw), TV moocmmizl Gviovvpic Tob apocdmor @Oy
Ggood 1 Evépyeia, of miMoL GlTiaTing, kel o Mmfinttive ot phratog
mov Exwodber v Evioyaia.
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HMagpddsiyna:

Infinitive Imperative
Byvixog Minduvvrirocg
let me go (dc mdw) let us go (fc wdus)
to go go {(ajyeve) go (mars)
let him go (dg mdp) let them go (&g ndve)

let her go (@c =dy)

‘H Zvoia 1ot meowgoactizol timov Jlet him go, lef us go, xin.
eleal Sk, Efaotouévy Gxd TV wocc@mrdnTa TOU  Suikovviog,
xaddc #ol @xd 16 mEbcwmo §| mEOoWMEK A0 TA 6moila damsvihiveTal
& Suhdv. Kai didote usv et v Fvvowa tig moootayiic, dhkote 86
Ti|g mapaxiijcewe.

‘H godoic m.x- Let him speak, onuaiver <«dg wikion», umo-
oel v onuaiver duog xal «Emitoéyte TOV VA WANON® HE TV Evvola
rapaxrifoewe. "Exiong § godow Lef them see him, onuaiver « Ag
ov 180Tv», onuaiver &xione «Emitoéyte toug va TOv idoTv» ue Ev-
vorav TagarANoEw®s.
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1V, INFINITIVE — AITAPEM®ATO

To Infinitive give "Eyxhioig ot ofuartos. Té Present Infini-
five ywoic 10 fo &lve Evac dnd tolc Toelc PBacuxolvg timove tol of-
uarog, ol dmolot, ®g yveetov, eive o) o0 Infinitive, B) &6 Simple
Past Tense, xai vy) N Past Participle.

To Infinitive dmavid oty “AyyAuxd) ototc yodvoug: Present
Simple xai Continuous), zai ) Perfect (Simple xai Continuous).

Hapadsiyuata:

Infinitive 10?7 ofuatoc fo fake.

Present infinitive

to take (positive) to be taking (positive)
not to take (negative) not to be taking (negative)

Perfect infinitive

to have taken (pos.) to have been taking (pos.)
not to have taken (neg.) not to have been taking (neg.)

XPHZIY TOY INFINITIVE

A. To Infinitive yonoipoxoieitar of devrepeovoEs AQOTAGELS WE
Tic Omoiec exqpodlouey fva oxoxo.

‘H yofiowc Spwe 1ot Infinitive sty nepintwowy ady) mowxiiier
xadéoov wpdxeital weol TavTomoocwxiag 7 frepompocwaiac.

1. “Otoy 10 Omoxeluevo tic OSevrepevovone mpordoswe elve o
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abtd ut té omoxeipevo 1ol phuarog tiic xvelag meotdoswg (rabro-
zoocwria), téte diad va Exgodowusvy OV oROTOV YONGLUOTOLOTUEY
oth Oevtegevovoa mebtacwy 7| dGmAolv Infinitive i piav.and tig
godosig : «in order», «so as» xai Infinitive.

IMMapadsiynazta:

a) I went to London fo /learn English, 1j: I went to Lon-
don in order to learn (i\: so as fo learn) English. (Ilfjya o10
Aovdivo yi&k va nddo *Ayyiuxd).

10 maoddsiyna aidtd, Smov 10 Umoxelpevo Tol oifjparos Tig
»vplag mootdoswe, I (Byd), elve 0 adtd neé 10 bmoxeiuevo tijg dev-
tepsvovone mootdoswg, I (Byd) (ratromoocwnia), yid va Exgodowuey
1OV GxOmd YOMGLuoTOWTNEY 7| Gmhobv Infinitive (7o learn), A )
@odor «in order»—HInfinitive (in order to learn), | 1 pedol «so
as» +Infinitive (so as fo /learn).

B) He came fo ask your help, ii: He came in order to ask
(fi: se as fo ask) your help. ("HAde yia va Intion ) Poiided
cag).

Kai otd maoddetyua adtd, Gnov moOxELTAL 7EOL TUVTOTOOOM -
natac (Droxeiusvo Thc xvoilag zal dsuiepevovong mpotdoews 10 AbTO,
He) 6 orxomoc Sxgodistar | ué dxlolv Infinitive (fo ask), 7| pé
1) @odot «in order»--Infinitive (in order fo ask) 1| 1\ godoL «so
as»—Infinitive.

y) They studied hard fo pass the examinations. % : They
studied hard iz order fo pass (3| so as fo pass) the examina-
tions. (Melétnoav oxlnod yid va mepdoovy otig Efetdoelg).

Kai otd wopddeiyua adtd, xov mpdxeital mepl TadTOTQ00mTIAS
(6oxsiuevo tiic wvolac xal tiic devrepevolong mpotdoews tO avtod,
they), & cromocénqpodistar §| ué dmxholv Infinitive (f0 pass) ij us
17 godot «in order»-+Infinitive (7n order fo pass), i| ) godat
«so as»-+Infinitive.

“Otav O tmxoxelusvo tol pruatog thg #volag mootrdoswg dia-
@épeL and 10 Umoxeipevo Tiic devtepsvovone mootdoswe (Erepompocw-
nila), téte Sk v Expodowusy OV oxomd yonoipomoiobue pia dxd
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Tig podoel «so that» i «in order that» axolovdovuévny Gad Eva
and @ fondnrin ofpura can, may, shall »ai o> Infinitive o
ofuarog, ymoic to fo.

ITagadeiyuata:

a) [ am writing this letter to him in order that he may
send (¥ : so that he may send) me some money.

(Tol yodgow adtd 80® 10 yoduua Yyt va pod oreiln peowxd
xonuata).

210 nagddeiypa adtd 0 Umoxnsinevo, I, tic »uotog :‘EQOT&GSCD;
dagéosr ano 10 tmoxelueve, e, tiig devrepevotone mootdcewe (Eteoo-
npoconic). Xonciuomowotusy Emxouévog yid v EXQPOUGWUEY TOV
oxond v qodcl «in order that» 3 1y godcL «se fhat» axolov-
Jovpévny Gad o BondInuxd ofjua «ke may» zai o Infinitive <o
@nuatos ywolic o «fo» (send).

B) He gave me some money 77 order that I could go (i : so
that I could go) to the theatre. (Mot #Swoe peoxa ronuara yud
v e 010 Yéatpo).

o nagdderyna attd, Gmov mEdxeltar wEol Etsgompocwniag (o
Umoxeiuevo tiig xvolag mgotdoswe, ke, Siapigel Gmd TO broxelusvo
e devtegevovons mpotdoswg, 1, yid vd ExgodC®UEY TOV GXOTO
YoNoLuomoLoTue ) qodor «in order that» 1 so that) axolovdov—
uévny o o fondntxd ofjua I could xaltd Infinitive oo oNuatog
1wolg 1o to (go).

v) I shall go to his house in order that he may help me
(Wi so that he may help me). (O =xdw cxitt ToUV v va ué Bon-
tiom).

Z16 nagdderypa, Smov dmiomg modxeiran  meol érepompocwiag
(bmoxeluevo xvplac moordoswe, I—imoxeipevo devispsvovone apord-
GEWG, f€) yid vi ERQOUCOUEY TOV GHROTO ZONCLUOTOLOTNE T qodot
«in order that» (i|: so that) axolovdovuéyny dxd w0 PondInTind
oliwa /e may xal 1o Infinitive 10?0 gYuatoc yopk 1o to (help).

8) They had taken us in their car, in order that we would
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not ger wet (1 : so that we would not get wet.) (Mdg elyav ndost
610 abroxivntd Toug Yt v ui) Boaxolue).

To Umoxeilpevo, fzey, 1ic ®volag mwootTdoewg Smr_!'-égéL axd T
Uroxeiuevo, we, tiic devrepsvovems mootdoewg (Etegomgocmnia). Xofi-
olc Emougvore Thc Qoudcsws «inz order that», 7y: «so fthaf», dxolov-
Jovuévne @xo 1o PBonIntixd ofjua «would» xal to Infinitive tov
onuaroc ywoig to to fgef).

B. To Infinitive Xonowpoxoeitar 2xlone yue v &nddoot tod
onuarog devteosvotong mootdoswe, Stav N tekevraia avitn elvar dv-

Tixelptevov tob oYjuatog tiig wvolag mootdoswg. KU 280 Suwe 94
'icniv(oufv dud -lsgtrtn.'-vcug, nror: 1) thvy meoixtwow tic TavTo-

TTooCc witiag xai 2) v asointwowv tic £TEgompocmTiag.

thu

meolztwol taltongocwsniag (Omoxelnevo 1ol pfjuaroc T
r‘((—S(D._ TU (ll TU “k TD L"'[O;(El].l&\'o 'EO'l' ﬂ]]llﬂTO‘. TTI; DEUTS'
n\,mgemh) 10 ofjue thg Odevtepevovons mgotdosws Gmodi-
e dmoxkelotizdc xal udvov pé I'egodvdio (Gerund)

.ote @dwaqpoomg né “Astapéugaro i us I'spotvdio.

AO

p=1

210 xeqdlato weol spovvdiov didouey ta »vordteoa ofuara
e Ayyluwiic yAdoong, foteoa axd ™ 6moia 1o ofjua tic Sevre-
QEVOUGNS TQOTHCEMS Gnodidetar dwoxAelcTiode »al udvov us Ilegovv-
810 xal oddénote ut "Amagéupavro (abkor, appreciate, avoid,
%.k.7.) =10 180 neqdiaio didouev Exione peowxd axd ta ofuata Tig
“Ayyluriic yAdoong, Uoteoa dnd ta 6xola 1O ofma Tic devteoevoU-
oNg mootdoswe Wmopsl V' amododd, site ué *Amagdngoaro, eite
ué I'egoVvdio, (begin, cease, continue. wx).

"Extdg Spwg énd tig Svd adeis xatnyooies t@v onudrav Umdg-
zovv dika ofuara tijc “AyyAuiic yidoone, Joreon dnd 10 Snoia 0
ofina tiig devrepevovong mootdoswe dnodiderar udvo pd "Arapépu-
@ato. Térowa elvar & ovjuata: dare, decide, try, wish, xal
aida.
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IMMagadeiypuarta:

a) I have never dared (to) ask him about the matter. (Asv
toAunoa 70T Vo TOV QWTHO® Y& TV Umxddect).

B) Dare you jump from the top of that high wall? (ToAwd-
te va amdricete and v xopoven Exelvov tol Ynlov Toixovu;)

y) He has decided fo0 become a business man. (*Anogdoics
va yivn éumogevduevog).

8) The general decided fo order an attack. (O Z=rgamnyog
aneqpdoilce v dvatdin &xideci).

e) Try fo behave better. (Flpoonddnce va ocvuneoipeoiiic
xaAvteoa).

ot) He tried fo persuade me. (Ilopocaddnoe va ué meion).

t) I want fo see a doctor at once. (@fw va 18& dufowg
Eva yrated.)

n) He wanted fo come and see me. ("Hoeke va €49m va ue
187).

9) I wish fo /leave now (Oého va @iyw tdoa).

1) They wished #o0 fake part in the discussion. ("Hdekav va

adoovy uégog ot cvlitnot).

2. Ilegimrwoig £repompoowriag

Sty neolntwot Erepompocwmias 7 Gnddooig tol pnuatos ThHg
Sevteoevovone mootdosws dEagtdtal &x Tol xatd mbéoov O pefiua T
wvolag mootdoswe déyeTatsil Oyl moOowWmROV Avrixeiuevov.

“Orav 1o ofjue tic ®volac wootdoemg déyetar mpocwmROY GVTL:
xeluevoy, Gnwe m. %. td ofjuata beg, want, ask, wish, tell, xix.
1610 1O ofna tThc Odevtepevovome mootdosws GrodideTar ug "Ama-
oéugpato, mod 1ol Grolov tidetar odotacTixd 7| TEOCWILHY AVIWVU-
pla o8 wtdor altiaTizt.
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Il apadeiypara:

a) We begged them to lend us some money. (Tolg napaxalé-
caue va pude davelcovv Alya yorjuara).

B) I want my son fo come at once. (Ofhw 6 yvdg uov va Ei-
Wn auéocwc).

v) He asked me fo help him. (MoT Ivjmmos v tov Bondijcw.)

§) Do you wish me fo leave now? (Qéhere v @iym thoa;)

g) He wants me fo go. (Oélel va ndw).

ot) I told the students fo come on time. (Elra ortolg omov-
dactac va Eddouvy sty doa).

“Orav 10 ofjua tic wvolac mootdoewe d8v déyerar mpocWmTLAOV
avrixeipevov, 6mwe m.x. & puata rfo Aope, to believe, fo think,
%.h.T. TOTE T devrepevovoa mpdtacitg Gmodiderar pué o0 fhaf zai 1o
ofua e dsvtepevovone mootdoews of GvcAoyo yodvo. Mé ta onua-
ta fo believe xal fo think, Stav yonowwomololvrar ug v Evvola
10T consider—swed, 6ndte déyoviar mpocwmxdV dviixeinevo, T
ofina tie devtegsvovione mootdoews amodidetar pé "Amaoéugpato.

ITagadeiypata:

a) We hoped thaf he had done his duty. (Hlxloaps madg
glye »daver 0 »adfxov tov).

B) I hope that he works well. CEAxi{Co nds Sovieder xakd).

v) We believe that they will come. (Iliotetonsy mdg 9
#idouv).

d) I believed that he had told the truth. (Ilictevoa noc
elye elaf) v @Ndea).

e) I think tAat ke is telling the truth. (Nouilw ndc Afet v
aifdeia).

"Ev®: 1 believe Aim fo be an honest man. (Tov dewod Eviupov
avdoa).
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ZHM: 1) Mé 1o ofiua fo believe, (&g ofjua tiic »xvolac mootd-
cewg, T dsutepetovca modracie Grodidetar nal fxl  ravTomoocmnicc
gnlong pé 0 that wail dvdioyo yodévo tob ofjuatrog Tic Osvregsuvov-
G1C TEOTUGEWCS.

IHagadeiypara:

o) I believe that I am right. (zal 3y : to be right). (ITistedo
g Fxo dixaio).

B) He believes that he tells the truth. (xal 3y : to tell th
truth). (ITiorevo mdg Aéer thv Ghiidsia).

2) “Orav ofjua tiic ®vpiag mpotdosme elvar t ofina fo suggest
té1e Enl Erspomoocwniag TO ofiuc tie deviegevotiong mootdoEme G-
modiderar, xaddg eidape 610 oyeTind xegdiaro, & Byxiior “Ymo-
Taxtind) (Subjunctive).

IHogadeiypuazta:

a) I suggest that he go. (Ilgotelvew va tdn atitde). (xai &y :
I suggest him to go).

B) He suggested that we leave early. (IIgdtewve v giyouey
gvwplg). {xai Oy : He suggested us to leave early).

SHM. o) “Yoteoa Gxd 10 ofna need yoncwwomorsizan Irfi-
nitive ywoig 10 £0, £@° Goov o ofina need yoncuiowoleital ue ) on-
pacia tet «etpar Vwoxoe@wugvog vé». Me v onuoacia oty o
ofiua need elve Ellintixd nol 8&v mafpver § 610 ToltOo EVvind mEdow-
mo. ‘Exiong dév yonoipomoisitar o6& xatagurixdés mootdoels, OTOTE
dvt’ adtol, yomowcmowotue €va Gmo ta ofuata kawve fo, 1| must.
Tékog 6 Govnrixoc nai EowTyuatinds TUmog wutol S8&v oymuatilov Tal
ué 10 Bontintxd fo do, &AL’ ¥xe Bowtnuarindy timov nzeed I? xai
dovntixov I need not.

ITapadeiyuaza:

Tell him that he need nof come tomorrow. (Eixéts tov mie
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S8&v elvar UVmoyosmuévoc va Eidn atiow).—Need you go so soon?

(Eic9s vmoyoswuévoe v wdte té00 &vowols ;).
To ofjue meed ut thyv onuacia KELVE avayxn va» 1 «E€xo G-

O

. PR .
VEYHRT GITO» YONGLUOTMOLEITUL Mg ®avevixo Suald pfua.

It needs ro be told carefully. (Adté sivar Gvdyxn va deydn
.— Do you need any help? ("Exere dvdyxnv amo Pory-
Kalmc PAénopsv ota mapadsiyuora tiic mapayodgov (a)
.t\lﬂ."(.'-lt"ffl"tl ut 1o tolto &vixnd ywoic tehunov s. ((«that
that ke needs) wol g tov foompoanixd Timo
oyt : do you meed?), Evid ot mapudsiyuoza

MOOGERTLAU

Jdsway Tiva;)

10 nreed yo
ke )'L’f”"?) w(

«need your:

thic mapayodgov (B) 1o meed yonciuomolsital g AAVOVIO GUALO

o,

obowmes qodoelc «if Is easy», it

L. o L. S¥ orcpa: Gmapeorids s
Is difficult», «if is an fionroury, «Gf is a privilege», xin. arolovdel,

ipato), Egéoov N & Zouévy Evvoia elvar yeve-

Infinifive {(G=xa

o e N e e e Ik e
#7. Av10 loyvsl us olovdiaote yodvov 10T pNuatos fo be tdvV amoo-

L
vodoswy. ({£ was easy, it has been easy,it wasdifficult,

[Tagadeivyuaza:

a) It is easy fo learn English (EI

" Avyyiand).

L etizolo va uddn naveig

It was difficult fo under A.-‘Hn(’ what George said. (CHzav

s T

DOYOS!.

Stonolo va naraidfin %

v} It will be an honour fo represenf you. (Qa slvar tipn va

g AVILTOOGMONE

Evvoia thic mootdoswe T 6mola Goyiler pé plov dnod-
AL Eugodler TRV

2 “Ozav 1
comov @odoly, Mz ol dvotfowm, v elvar yevixr,

a
EVEpYELOtY £VGC 1] mEQLocoTéQMY oGV, Tote 7O tov Infinitive,
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* c - =) -~ A k=) 7 4 ’ by L3 rd
0 Omolov dxolovidel TNV dmodowmov @odol, tidetar 1O Umoxeinevo
1ot /nfinitive 6i wtdou Sotixd ué Y mooddeoL «forn.,

ITapadeiyuata

a) It is easy for you fo learn English. (Elve eixolo va udde-
TE AyyAuxd).

B) It was difficult for us fo understand what George said.
(*Hrtav dUoxolo va xaraldBouev ti elnev 6 Tedoyoc).

y) It willbe an honour for me fo represent you.(O& elve
TLWT] WOV V& 6GG AVTLI000MmITEVTM).

Kabag Prémopev 8vd othv  modtn oewod tdv  mapadsiyudrov,
Gmov 1) Evvoia elve yevix, eddig duéowe uetd Ty arodowam godot
axokoviel Infinitive, (to learn, to understand, to represent), ot
devtepm oelod, 6mov 1) Evvoira d¢v elve yewvunt], mod tov [Infinitive
LoMoLLomotElTaL TO Vmoxeipevd tov of midor dotixl) ud v modde-
ov for. (for you to learn, for wus fo understand, for me to
represent).

A. “Yorteoa dnd td BondIntwn@ ofuara can, must, may, wadoe
%ol Uoteon Gnod T ofata fo lef (Emitoénw) wul fo make (Grav
LONOLROTOLELTOL UE TN onuacia Toh «avoyxalm») yonociuomotsital
Infinitive ywolc o fo.

ITagadeliyuata:

a) You can’t travel (xaldyw: fo fravel) first class with a
third-class ticket (Aév umogeite va& tafeidevere mowdtn Vot ué
elottjolo Toitne Yéoewe).

B) Can I open (xal dyi: fo open) an account with you? (Mno-
o® va avoltw loyagiacud wali cag;)

v) You must work (xal dyi: fo work) hard to acquire good
knowledge of a foreign language. (IToéner va SovAéyere oxinoa
YLt v’ QmoxTIOETE ®AASG YVWOOELS mids Eévne yAdoong)-

d) We must see (xai 3y : fo see) what can be done about it.
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(Ioénet va idotue Ti pmogel va yivn yi’ aDTo).

g) May I ask (xal 8yu: fo ask) a favour of you? (Mmoo®d va
cic Cmriom pua ydot:).

ot) By the power of fancy we may creafe (xai &ypu: fo
create) an unreal world. (M& ) dvvaur tig gaviasias pmogotue
v& dnuiovoyiicwmuey Eva YevTizo #6c10).

t) If anything happens to him, let me &kZow. (xai Syu: fo
know). ("Av tob cvufii xdr eldoxoiiiote ne).

n) They let the prisoners escape. (xul oyi: fo escape).
(Agioay tovg aizuoidrovg va doametevoovy).

9) Twey made us waif. (zai Sy : fo wait). (Mdg dvdyrasay
Vi TEQLUEVOREV).

\) The teacher made us wwrite (xai 3yi: fo write) the exer-
cise again. (‘O nadnyntic udg avdyxace va favayodyouey thy &
axnot). "Evd : He made rfo repl/y and then stopped. ("Exave v’

Gmaveion #al xatémly GTapdTnoE).
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V. PARTICIPLE — METOXH

1. ‘"H Mevoxh (Participle) oriv *Ayyhixd) yrdooa Gravid ob
toelg yodvorg 10l phunatog: «) otov Present Tense, B) orov Past
Tense, vai y) avov Perfect Tense. "Eyouey todtéor: Presenft Par-
ticiple, Past Participle xai Perfect Participle.

2. ‘H Present Participle oynuatilerar Gxd 1o "Amagéupuro
(Infinitive) o piuatoc (rwoic t £0) ud thv moocxn the =zatali-
feog ing, Gawc w.y. a) fo be—being. B) to do—doing, ) fo eat
—eating, 8) fo play— playing, »ix.

Prinara té omole teledvory otd "Amapéupato of otupovov
mot Tol bmolov Vwdoyer goviiev, malgvovras v xatdAnELy ing, di-
aiecudlovy td TEAind elumovo tod “"Azuospgdrov, Sxwe w.y: @)
fo sit-sitting, B) fo to blot —blotting, xir.

Pruura ta 6aoia tedeidvouy 6tod "Ancofuparo of e, mwEd TOV
dmofov Drdoyel @oviiey, maigvoviaes Thv xatdlnSiy Zmg, ydvouv 10
tehndv e, 8xws n.y: «) fo shine—shining, B) fo smoke—smoking,

Y) to write—writing §) to ride—riding, .

Phpara ta 6mola tedetdvory oté  anapfugato ot fe, malpvov-
tag v rardinfy ing, ydvouv TO TeAkd e, ué olyyoovo uetatoomh
1ol yodupatog 7ot y, 8rwe n.y: a) fo die—dying, ) to lie—

lying, #h=x.

3. H Past Participle tiv 6puaddy onudrov oynuatiletar pd
v mooothixn otd téhog tod Gmapsugdrov T xatedifewc ed
uévov 10?0 yoiupurog d, 8tav 10 “Ancofugato tol pfinaros Teketdvay
ot e.

I'ia ©ov oymuarioud iz Past Participle tiov onudrov, of ic,
#hxt. logvovy Sou &iéydnoav oyetivdc ut tov oxmuaticud tov Simple
Pas tense tdv altdv onudrmv.
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ITapadeiypata:

Infinitive Past Participle Infinitive Past Participle
to work worked to play played

to smoke smoked to stop stopped

to traffic trafficked to try tried

‘H Past Participle tov Gvoudhov onudrav Exe teymonotd
o vid xdde ofjua. Meowxd dvoucla ofuata Eovy TOV GOV TUTO
oty Past Participle »ai otd *Anagéugaro (Infinitive).

MMapadeivypata:

Intinitive Past Parficiple Infinitive Past Participle
Eo'eak eaten to sit sat
focuk cut to tell told
to shut shut to speak spoken

4. ‘“H Perfect Participle oynuatiletow ué v Present Parti-
ciple tov Pondnrizot ghuatog to have (having) xzal thv Past Par-
tici ple tot ofjuaroc.

Ilapoadsiynara:

Infinitive Past Parficiple Perfect Participle
to work worked having worked
to play plaved having played

to smoke smoked having smoked
to stop stopped having stopped
to traffie trafficked having trafficked
to try tried having tried

to eat eaten having eaten

to cut cut having cut

5. o) “H Present Participle yoncuuomoieitar oty ~Ayyhixn
YAQGOQ YLG TOV GYNUATIONO %o0voy Tivdy T@Y oNUdtoy, Oxme w.%. ToT
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Present Continuous ([ am going, I am working, »ix)., to®
Past Continuous (I was going, I was working xAx.) xai diov.

B) “H Present Participle zonoiuonoteitar uévn tng bc verbal
adjective (onpatixdv Exiderov), Snéte moonyeiralr odoracTieD TO &-
nolov wooodiooiler, Sawe m. y%.: the burning house (td xmdusvov
onit), a daring soldier (Evac tohumgdc oroatidrne), a rushing
stream (Eva 6ountixd gebpa) xAx.

v) ‘H Present Participle yoncwponoisitar &viote mEoe AvTiXa-
TdoTacly devtepevovong mootdoEwms, BTuv UE TNV AVILXUTAOTAGLY av-
v 2mlnrolue v cuviouia tod Adyov.

Maoadelypara:

—As [ was going to town, 1 saw a terrible accident. (Ka-
Vas mivatva oy wéAL 180 Eva TQOUEQD duoTiymua). Ttd moodderyua
abtd puwogolpe v dvtixaracthcwuey ) devteprtiovoa modract «as
{ was going» ué v Present Participle 1ot pofjuatog fo go Hrou:
Going to town, 1 saw a terrible accident.

Mapatnofiosig:

Kara oy dvrixardotaot g devrepevovomg mootdoswme ud Pre-
sent Participle noéxer | tedevtaia aitn va sholoxerar mdvrote o0
Tilg ®vplus mootdoews, diért dMhoc 7 Evvola THs nootdoewe perafdi-
Aetal xal peoxig Qoods xaravid d@xidavos. Hodyuatt, vd N Evoia 7
omola Exgodletar nug o dodév mapddeiypa d#v perafdiistar xal Srav
Gxdun ) Sevregstovoa modracie «ds I was going fto fown» tedj
loreoa Gmd v wxvolav modraciv Hrot dv vivp: «I saw a terrible
accident, as / was going fo tomwn», tovvavtiov avn (] Evvoua) pe-
tafdilerar  tedeimz, dv | dviixadiordoa Ty devrrostovoa TodtacLy
Present Participle tedi Yotepa dnd thv xvolav modraciv, Hrot
Srav yivy: «I saw a terrible accident, going fo fowmn». Aidtt téte
N Evvola T3 tehevtaiage xootdorwe elvar: «Eida Eva Toounepo Su-
ordxnua wod wfiyatve (1o dusriynua) wede TV ToOAhLv»,

— I found a pound, as / was walking down the street.
(Hloa nia Aoa xaddg megratotoa otd dpduo). *Aviuathotdvrue 1)
deveepeovoa nodract «as ! was walking» ute Present Participle,
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Ja moénm, yud iy G Gnddoor the &vvolag toT dottéviogs magu-
Selynatoc, va tomodstiiowusy v Present Participle coviyv doyxn
tiic 8\ne moordosws, fAitol: Walking down the street 1 found a
pound.

— 1 saw my brother as / was driving home. (Elda tov:
&dehpt nov xadde miyawva omitt pd t° adroxivnro). ‘H dod dand-
Socic ué @vrixardotact T Odevtepevovong mpotdotwg «as [ was
driving» ué Present Participle elvar: «Driving home, 1 saw
my brother»

8) Many years ago Colombus discovered America, as ke was
sailing across the Atlantic Ocean». ©° dnododf doddc. «Many
years ago sailing across Atlantic Ocean Colombus discovered
America»

6. a) ‘H Past Participle yomcipomoteltat yid t0v oyniationd
¥odvov TIvdY TOV pnudrtov, Satwg my: tol Simple Perfect (1
have worked, I have spoken, xAx), tod Past Perfect (I had
worked, I had spoken xAx)xal &\hwv.

B) ‘H Past Participle yonoiuomotsital yiLd 10V CYNROTLOUO
T tadntiniic Qovig (Passive Voice) tov pnudrov (I am watched,
It was sent, xAxn).

yv) ‘H Past Participle yonowwonotsitar d©c Verbal adjective
(Pnuatwov éxidetov), 6nwg n.y. the broken glass (10 onacuévo
tCdut-nothiol), @ signed application (wa Evundyoagog altnoig), xAmc.

d) ‘H Past Participle, yonciuonoisitar ug té¢ o6glotirov dodoo
the, ywolz v° Gvagéostal of ouyxexoluévov ovotaotindy, Omdte Eyel
v onuaciav ovoiactixol otov mAnduviwkov doududv, Srowg x. y:
The educated should help the uneducated. (Ol noppowuévor deei-
Aovv va PBonitolv tolg Guopgpirtous). 7The wounded were taken to
the hospital. (O1 roavuatial peregpéodnoay otd Noooxouelo).— 7 he
zwell-informed say that a new war is impossible. (Ot zaldg nhn-
pogoonuévoL Aéyouvv, mdg Evag xatvovpylog moiemog sivar Gdvvarog).
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VI. GERUND — I'EPOYNAION

<

: ;
To Teootvdiov (Gerund) elvar oniarixdv odoiesting. Eivar 6
wizos 1z Present Participle t@v onudiov, Srav  yoncwmoroisizat

DS OVTLUCTIRO.
Xonowuomoinowg rot Tepovvdiow

1. To Degodwdrov umopsl v yomoiporoimdi criy aoyn uiLdg
nootdoem:, ®: Umoxeiusvo rol oYipurtog adTihz.

MHaoadelyuata:

a) Smoking too much weakens the heart. (TO xeofolind xd-
avioun etacdeviler v xaodid).

B) Careless driving causes accidents. (*Amodoextn Mijynois
abroxvitoy mooxchel Grvyiuoata).

v) His coming surpised me. (“O Zoyounds tov nd 2éxintse).

8) Swimming is good for the health. (Td xoAidumt sive xakd
yia v Oyeia).

€) Going to bed early is a good habit. (To va mnyaivn xaveic
Zvooic oto zoeBfdre elve »aldd) cvvideia).

Kai ota névee maoadsivuara ta [eootvdia smoking, driving,
coming, swimming xul going yONoLLOTOOTYTIUL GTHV &Y T@OV mToO-
TAoE®Y ®¢ oVoLaoTLXG ®al tlval Tmoxelpeva T®OV onudrwvy TdY 70O-

tdos@y.

2. “Yoteoa and moddeoiv 6 udvog timog tol pNuatog mov @xo-
Aovdel, ive 10 [epovivdio.

IMapadseiyuata:
a) Before going to the meeting, 1 prepared my speech very
carefully. [Tolv ndw (med tiic peraBdoeds pov) o ocuvyxévipwot,
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TOOTUOUGHEVAGH MOOOERTIRA Thv Gydpesvci pov)

B) He is interested in learning English. (Tov #dwagéos 1
pdadnotg iz TAvyyixig). :

v) I have no intention of leaving the house at this time.
(Adv €z moddeor v @pNow TO omlnt vty TOV ®argd).

8) Hewentout without asking me. (Byijxe ywoic va pg
Zowtiion).

) He was angry af my going with her. {(Olduwos ué 10 vy
mekm wuall Inc).

Kai otk xévie mopadeiyuare, Uoteou Gxd tig moodéssic before,
in, of, without xal at yoncwonowsitar Degodvdio (going, learning,
leaving, asking, going).

3. “Yadoyovv onuata tiic “Ayyludic yAdoore toteon Gnd td
omola yiverutr yofiowc amoxisictixd®: Iegovvdiov xal obdénote "A-
JTAQER PETOV.

Ta zvoudtega dad ta pfinatae aved elve ta &fc: abhor (ov-
xalvonal), appreciate (fxtiud), avoid (dxopeiyw), deny (Agvodual),
detest (nicd), dislike (avunad®d), enjoy (axolaufdvw), finish
(rehardvw), 7isk (xuvduvedw, owpoxivduveio).

RO ; a p I

Kara v yonciwomoinow 1ot [egovvdiov Hioreoa axd & Avo-
TEOW ONuOTa wEEmeL v Empmev O Yy pag ta ESfic.

A. Exl  talronmgocwniag uerd t0  ofjue  xomoLMomoloTHEY
axidg I'epotiviio.

Magauadeiypara.

a) I abhor seeing (xai Gyt fo see) murder films.

B) My friend was driving fast and couldn’t avoid hitting
(»ai Oy fo Aif) the other car.

y) Why did he deny faking (xai 8y fo fake) the book?
d) We dislike going (xul 3yt fo go) to his house,
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e) My son enjoys [listening (xal &8y fo [isten) to the
radio.

ot) He has finished reading (xal &yu fo read) the boek yok
gave him.

£) They shouldn’t risk going (xai &y fo go) out if...

B. "Enxi érepompocmniag :

«) ’Edv 10 vUmozeipevo Ttiic Odevrepsvovong mootdoewg elvar
nooommixy dvtovupia, yomowpomorobuev moiv amo 1o Iegovvdio
xinTixdv 2nidero, 10 mpdcwmo tol Omolov cvugpwvel uE 10 mpdocwmo
1ol Dmoxeipévou tic deuTepevoUong TEOTACEMC.

Spa e ; = . - * 5

B) "Edv 10 Omoxeinevo tijs devrtegsvovions mpoTdoe®s elval ovota-
claotind, yonoiuomoloine moly aad 10 I'epovivdio 10 oloiactixd
o& mT@oL ysvixi.

IMMagadsiyuara:

a) I abhor Ais seeing murder films. (Zvyraivopar va Bléan
abtog dotuvouind @ilp).

B) I abhor my sor’s seeing murder films. (Svygaivouar va
BAémn 6 yuidg uov dotuvouixa @iiuw).

Kai otd dto mapadeiyuara to droxelpevo ol prjuarog tiic xvolag
npotdoswe I, Siapéper Gmd tO Umomeinevo TolU pNpartos Thg devre-
pevovons mootdoeme oL elval mpocwmixd] Gviwvupie oté medro wa-
oddetypa xal odolaotixd (sorz) ctd devtego. 10 mo@TO mapdderyuo
molv Gmd 1o [egotivdio seeing yonoimomotolue 1o xrnrixdv  Emiderov
his, v o1d dedreoo mapdderyua molv and 1o I'spovvdio seeinng yom-
GLULOTOLOTUE TO OVCLUCTLHG SO77 O MTAICL YEVLAN.

To adrd yiverar »ai pg ta Exdusva magadsiypora.

v) We dislike Afs going to her house. (Aév uGc Goécer va am-
yalvn attog otd omitt tng).

3) We dislike George’s going to her house. (Aév ndg doéoet
v stnyaivy 6 Iedoyog 610 omitt tng).
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e) They enjoy my playing football. (Tolc @oéss va mailom
QOVTUTMAL)-

oct) They enjoy Pefer’s playing {football. (Tolg - Goéost va
aailn 6 Ilérooc govrum®ild).

4. “Yraoyovv onpnata *Ayyiixng yAhodoone votsga @nd ta dmoia
eive duvatov va yivn yonois, elts [Mepovvdiov, eire *Anaosupdrov.
Térora elve ta ovjuara: fo begin. fo cease, fo confinue, to hate,
fo love, to like, fo neglect, »al &\,

Maouadeiynata:

a) Next month I shall begin #fo fake (§: I shall begin
taking) English lessons.

B This factory has ceased to operate (#j: has ceased ope-
rating).

y) He continued fo /ive (% : he continued ZXwing) with his
parents after his marriage.

8) I hate fo frouble (§i: 1 hate troubling) you about
trifles.

e) He loves fo have (3\: He loves #having) a lot of dogs
round him.

ot) I like 7o read (i : I like reading) in bed, but I don’t
like fo have (7j: I don’t like kawving) meals in bed.

C) Don’t neglect to write (f: Don’t neglect writing) to your
mother.

Znp.— ‘H Zvvoiwa tdv mootdeewv of Sha td meoadsiynata ddv
uerafdirerar, eite yiverar yofiowc Iegouvvdiov, site “Anagsupdrov.

5. “Yoteoa and ta ofuatra fo remember wal to stop pmopsl
va yonowwomomdn [epovvdio #i "Amapdugparo.

Me ) dwagopd, §tt 7 Evvora tiic mootdosme ué Amapépparo
eive tehelws dtagogerind) nud v Evvola adriic ué [epodvdio.
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HHapadeiypaza:

a) I don’t want a cigarette, as [ Aave stopped smoking.
(Atv #dow tovydpo, Exeldn Ex oramarnom TO xdmvicpa).

B) I have done most of the work so I shall sftofp now fo
smoke a cigarette. ("Eyw »dver tfv mnepiocdreon Sovierd, xi® Erou
da ctapatiom Tooa Yid va xuaviow fva ToLYdQO).

‘H Swagopd tiig évvolug tdv Ovo mnpotdoswv Elval  moogavis.
210 np@to napddeiyua mov yiverar yofioic I'epovvdiov Totsoa dmxd
10 Ofjua fo sfop, 1) EvvoLa TS TEOTHOE®S EIVE OTL KEXW CTUUATTOEL
va xartviCon. (Aév xanvilo mhéov). "Evd otd Sevtego naodderyuc,
mov  yiverar yofoig "Amapeppdrov foteon axd tO ofijuu fo sfop,
A Bvvolr thg mootdoewmg elve 6TL «Pd OTaUOTHO® YLE V& %aTvico.

y) I shall always remember going to his house. (ITdvra da
~Yupanat v perdfaoct oo enitt Tov).

8) I shall remember f0 go to his house. {(Oa Jvundd va
adm oaitt Tov).

Kai otd dvo tehevraia mapadeiyuara 1 Swugood the E&vvolac ns
1) yofiow tob [egovvdiov going #{ 1ot “Anagsugdrov fo go voteoa
@m0 10 ofiua fo remember sive mpogavis.

6. Toé I'epovdio yonoipomoteitar énione Uoreon Gnd dmodow-
meg Qodoelg, ¢ al Endueveg: If is worth, if is not worth, if is
no use, if is no good.

Xonotponoteitan éxiong fotepa @nd tic qodosic: do you nind?
does he mind? v\n. I do not mind, you de nof mind, xhn. would
you mind? would he mind?| xhx.

Kara v yonotponoinet 1ot I'epovvdiov, tiotepa amd tic dvo-
0w @odnels, meémel va Exwpey DT SPuv pue va SEic:

a) “Orav W Evvoia tiic mpordoewe, N dmofa Goxilet ud mid Gxd
tig dvorégw anpdownes @odoeis slvar yeviry), téte Torteom dmd  TH
podot axohovdel dmhoiv Megotivdio.

To atrd yiverar 8vov # mobraocic Goxiler ut pia axd iz Aoumdc
godosig (do you mind? whn) xal 8@’ Soov xobueirar meol radrompo-
coniag.
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— It is not worth going to 'see this film. (Aév aEiler wva
wdst wavele va 107 adrd 10 @idn), “Evvowa yevix. Xofiowg tob Ie-
povvdiov pudvov Uorepa @md THV Grodcwnn podcot «If Is nof worth».

— It is no use buying cheap goods. (Aév aEiler v’ dyopdlet
nuveie @inva modyuara). “Evvola yevind). Xofiaig tot [egovvdiov pd-
vou Uloteoa Gmd THv Ampdcwnn @EaoL It Is 1o usey.

— It’s no good frying to persuade him. (Adv aEileL tov x06-
70 v& mpoomation xaveig va tov meion). "Evvoia yvevirl. Xofoig tod
Tsoovvdiov wdvov Votepa amd v Grodownn godor «it’s no good».

— Do you mind closing the door? ("Eyxere miiv xahwoivy va
#heloete thv moora:). Xoijowe &éxi tavrongoswriag tob ['egovvdiov né-
vou totepa GmO T gedol «do you mind?»

— Would you mind epening the window? (@& elyare v
xahwovvn v Gvoitere 10 maoddugo;) Xofiowg &nt ravromposwxias tol
I'egovvdiov pdvov toteoa dnd T odoL «would you mind?»

B) *Edv o2 modract, §| 6rola doyiler ug dmodowny godoL, T
bmoxeluevo 10U Iepovvdiov elvar 7 Omovositur Ori elvar dvro-
vopia, tére med 100 I[eoouvdiov yoncipomototue xrnrind Exi-
dero, 2av Bume elve oVoLaoTIRd, téTe YonotnonotoTpue TO 0VGLATTIRD
ot vevixn) mrdor. TO adtd yiverar xal Otav 1) modtacig doyilet ue mia
and tiz Aownés godosig (do you mind? »ix.) »xal {9’ Gcov mpdreLtat
mEQlL  ETEQOMOOGWITIUL.

MMaocadeiynarta

— It is worth #Ais going to see this film. (CAECer va
dn aviog va 87 adto 10 @idp). “Yroxsipevo ol I[Mepouvvdiov (dino-
voovuevov) dvrovvuia mgocwmixny (he). Xofioig mpdtol Iegouv-
dlov thz =tnunnz avrovvuiac his.

— It is no use her buying cheap goods. (Atv G&t{ter v° ayo-
edaln avth @dnva medyuata). "Ymoxsipevo 1ol [epovvdiov (Hmovo-
ovusvov) 1) meoowmixt dvrovunia she. Xofiowe mped ot Iepovvdiov
e #tyTRs  avrwvepiag Aer.
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— It is not worth the feacher’s going to see this film. (Aév
atiCer va wdn 6 ddorahog v B alrd O @idn). “Ymoxeiuevo tob
Tepovvdiov 1o cdotaotind feacker. Xohoig mod toU I'egovvdiov to®
ovoLacTi®ol alvTol 6E ntdol yevixn (feacher’s).

— It is n6 use my son’s 'going to this school. (Aév dtiled
va mdn 6 yvids pov ¢ atrd 10 oyxoleio). “Ynoxeiuevo tot Megouvvdiov
10 ovowaotikd sorz. Xonoig mpd tot [egouvvdiov 1ol ovoructixod ad-
10l of mtdoL yevixn (my sor’s),

— Do you mind my closing the door? (Qa ods neipale va
#helow v mépta:) “Ymoxeipevo 10T [egouvvdiov (dovooduevov) dvrm-
vupia o mpoodmov (I) dwagéogovon Gnd to mpbowmo TOT VmOxELpE-
vou 10U ®voilov pnuatos (B’ medowmo) (Erepompocwmia). Xofoig mod
0¥ ['egovvdiov 1ol xtmrino® émidérov my.

— Do you mind the children’s waiting here? (Zdg neipdlet
va mepipévory 0@ ta madud;). “Ymoxelpusvo rod Iegouvvdiov odoia-
oTLX0, T0 mEbowno tol 6rolov (v modowmo) Stagéosl and 1O modow-
no tol Umoxetuévov tol xvolov prjnaroc (B° mpdowmo) (érepompoocw-
nin). Xonisig mpd 1ol [Negovvdiov 1ol ovoiaotiol o©F AT@OL YEVIXT]
(children’s),
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MAPAPTHMA IX

AXKHIEIZ EMI THI XPHIEQI TOY AMAPEMOATOY
(INFINITIVE) KAl TOY TEPOYNAIOY (GERUND)

I. Complete the following sentences by using the verbs in
brackets either as Infinitives or Gerunds as required.
(Al Enxdpeveg mwootdoeig v ovuminowdolv gonoiporotovnévay dva-
Aoywe T@V Evidg mapevidécewy onudrov 0§ “ARRQELQATOV
11 Tepouvvdiwy)

1. Compete absorption of light makes a thing (7o appear)
black. 2. Peter is ackowledged (fo be) the cleverest boy in the
class. 3. You must (f0 acquaint) yourself with your new duties.
4. The thief was caught in the act of (fo fake) the money. 5.
The action of sunlight on certain materials is used (fo make)
photographs. 6. A door was banging somewhere and 1 couldn’t
(o gef) (to sleep). 7. 1 thought I heard someone (fo call). 8)
1 saw some boys (fo sfeal) flowers from my garden. g. See
that boat (fo dance) on the waves. 1o. It required a great
effort of will (fo sfop) (fosmoke). 11. 1 fall out of my element
when people begin (fe falk) about economics. 12. What could
I (fo do) in face of all these difficulties? 13. He has great facility
in (fe learn) languages. 14. Fair play means (fo behave) and
(fo act) honestly. 15. He fancies that he can (fo succeed) wit-
hout (fo wwork) hard. 16. Ask your brother whether he minds
(fo come) back this afternoon. 17. My son enjoys (fo lisfen).
to the radio. 18. As soon as they saw me they stopped (fo talk).
19. I should appreciate (fo receive) an answer immediately. zo.
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They will finish (fo painf) our apartment next week. 21, My
son was driving fast and couldn’t avoid (fo /%if) the other car.
22. Why to you deny (fo fake) this book? 23.Some people say
that (fo smoke) is a bad habit. 24. Don’t let the children (ro
fall) into bad habits. 25. I hate (fe frouble) you. 26. I won’t
have you (fo say) such things about me. 27. That book is well
worth (70 read). 28. I was prevented from (fo finish) my work
by illness. 29. I neglected (fo speak) to him about the matter.
30. I prefer (fo meef) you at five o’clock instead of at six.

1l1. Change the heavily-printed phrases into Infinifives
or Gerunds as required.
(Al Comods Tumwpévar @Odoste v HETATOQTODY
elc "Anagéngura 7 Cepotiviia).

1. I remember fhar I spoke tfo him about the accident. 2.
They admitted that they were wrong. 3. He confessed that he
had stolen the money. 4. After ke had killed his enemy, the
savage hacked the body to pieces. 5 He insisted fhaf I waif
for him. 6. T hope you understand the reason 7 was late. 7-
They decided fhat they would take an early train. 8. He ad-
mitted that he made the mistake. 9. He finally admitted thas
ke had received the letter. ro. The prisoner denied rhar ke had
taken part in the riot. 11. I was greatly surprised rhar ke
Jailed his examination. 12. I forgot fhaf you said that to me.
13. Her brother was very much pleased tfhat he wonthe con-
test. 14. My son denies thaf he had been with your daughter in
the cinema. 15. I recommend fkaf you buy that house. 16. I
prefer that I take English lessons from you.
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PASSIVE VOICE—IIAOHTIKH ®OQNH

HadnTiehv eovhy Exovv udvov ta usrafard ofutra, dwog
elvar my. i onuata fo Relp (Bondd), to like (ayand), fo take
{Aappivw) xal GAda.

EXHMATIEZEMOZ KAI EKAIZI=Z

‘H Hadntweh @ovy tdv onudrtoy  oynuatiferar xal xhivera
us oz yodvovg tov PondmrTixot ofunatog fo be xal thvy Past Par-
ticiple o0 pnuatoc.

Ilapadetyua:

IMadnnixn povy tol onjuatog fo Aelp. Aldopev 16 mpdro modow-
oy fvixol ExdoTov %o6vou TOU OVIIATOS Eig OAag Tag MOQEas (Kataga-
Ty, GovnTixny ®Ax.), xadwg #ul slg tovg d¥o Timovg xdds yodvov,
Aror, Simple wal Continuous. ‘O tevievtalog timog, Confintous,
rapaheitetar, Swov dEv yoncimomoleital, onwe ordv Present Perfect,
Past Perfect, Fufure Perfect wal dhhovg yodvove. "H nhicigc tod
onudrog eis ta Aownd modowna Evixol xui mAnduviixot elval Gnlf.
*Axolovdel v xAiol t@v dvrictoiyov yodvoy xai wogedv tol Pon-
Orixot oYjuarog fo be ui v Past Participle 1ol gfjuarog to help
{helped) ctd téloc.

1. INDICATIVE MooD (OPIZTIKH)

PRESENT TENSE
Simple Continuous
1. Karagatzly pooph
1 am helped I am being helped
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Simple Continuous
2. "ApovnTixd] poeei
I am not helped I am not being helped
3. 'Epwtnuatixl] pooopn
am I helped? am I heing helped?
4. ’Apvntino - ép@TnUaTLR] poo@T
am I not helped? am I not being belped?
PAST TENSE
Simple Conftinuous
1. Katagpatini] poogh
I was helped 1 was being helped
2. "AgvnTixi pooyi
I was not helped I was not being helped
3. 'Epotnuatixi nopeh
was I helped? was I being helped?
4, 'Apvnrtizo - épTNUATIRT poEpil
was I not helped? was I not being helped?

PRESFNT PERFECT TENSE

1. Karagatixh wooyn. I have been helped
2. "ApvnTizh poo@. I have not been helped
3. '’Epotnuatizh pog. have I been helped?
4. "Apvnr.-épwTnuat. Loeen. have I not been helped

PAST PERFECT TENSE

1. Katap. nooen. I had been helped
2. "Apvnt. pooe. I had not been helped
3. '"Epwr. pooyn. had I been helped?
4, "Apvnr.-fgwTnuUaT. LopP. had I not been helped?
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FUTURE TENSE

Katag. noown.
‘ApgvnT. noo@n.
‘Epwtnu. nooei.

. "Agwmr.-ég@TN. poePN.

I shall be helped
I shall not be helped
shall I be helped?
shall I not be helped?

FUTURE PERFECT TENSE

Karagat. poos.
"Agvnt. pooen.
"Epwtnu. pooen.
"AgvnrT.-fowTNU. LOQYT]-

I shall have been helped
I shall not have been helped
shall I have been helped?
shall 1 not have been helped?

FUTURE IN THE PAST (OR: CONDITIONAIL TENSE)

Koaragar. poopn.

. "ApvnT. nooen-

‘Egwtnu. pooyn.
"ApvnT.-fpwTNL. LOOPT.

I should be helped
I should not be helped
should I be helped?
should I not be helped?

FUTURE PERFECT IN THE PAST
(OR: PAST CONDITIONAL TFNSE)

Katag. poogn.

"AgvnT. pooen.
"Eowmu. nooei.
"Apvnrt.-épwTNU. Hoe@M.

I should have been helped

I should not have been helped
should I have been helped?
should I not have been helped?
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1. SUBJUNCTIVE Moop (YIIOTAKTIKH)

PRESENT TENSE

Simple Confinuous
1. Katagatizl noooh
(if) I be helped Sév Omdpyet
2. "AgvnTind noowi
(if) T be not helped dév Dmcipyet

ITagatHomnoic:

Eic 6ha ta modowna, Evixod xai minduvtixod, to Bondntixd ofina
magapéver duetdBinto, fror: I be, you b=, he (she,it) be, xAm.

PAST TENSE
Simple Continuous

1. Koragariel) pooph
(if) ¥ were helped (if) I were being helped
2. "AgvnTixh pnoeeil
(if) I were not helped (if) I were not being helped

Ilopationoic:

Eic 6ka 1a nodowna, Evinod xal xAnduvvrixol, to Bondnrixd piina
mopauéver Guetdfinto, firow: I were, you were, he were, »Ax.

1. IMPERATIVE MOOD (IIPOSTAKTIKH)

1. Katag. popen. let me be helped
be helped
[et him, (her, it, us, them) be helped
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2. ’AgvnT. pogpn. do not let me be helped

do not be helped
do not let him (her, it, us, them) be helped

V. INFINITIVE (AITAPEM®ATON)

Present Tense: to be helped
Perfect Tense: to have been helped

V. PARTICIPLE (METOXH)

Present Participle: being helped
Perfect Participle: having being helped

XPHZEIMOIIOIH=ZIE THIY PASSIVE VOICE

1. I'ta v yomowonoinot tdv yobvov tiic Passive Voice iayi-
ovy, Goa Exouv Aegglf xal yid v yoncwiomoinor tév Gviiorolymv
xoovwy thg Indicative Mood. {*Oorornixic).

- ; : 5 : » : ;
2. "H Passive Voice yonoumonoteitar ¥voiwmg, drav oty Active
Voice to Gmoxeiusvov elvar dyvwotov.
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METATPOIIH ITPOTAZEQX AIIO THN ACTIVE VOICE
ZE PASSIVE VOICE

1. Kata v petatgont uidc mpotdoswe Gro v Acfive Voice
(Bveoyntuuxtyy gaviyy) otiiv Passive Voice ([Tadntixiy goviy):

a) ‘O yodvos Tol eriuatog tiic Acfive Voice mnapapéver 6 adtdc
xal oty Passive Voice.

B) To dnoxeiuevo tol wvpiov pYuarog ths Acfive Voice yiverar
oty Passive Voice dvrixeinevo nal dviiotodgwe T dvrixeinevo yis
vetaw hmoxeipevo. Tlod 1ol avrwewnévov oty Passive Voice yonot-
pomoieltar ®at’ aoyfv 1 moddecic by.

Huoadeiypara:

a) I saw him last night (Tov 18a x9i Boddv). (Act. Voice) —
He was seen by me last night. (CEdsddn dndo péva xdic Boddu).
(Passive voice). To dmoxeluevo I tiic Eveoyntindic goviic yiverar dv-

txeluevo me tijc madnrindic. [Ted 1ol avrixsiuévov mre ¥ mpddeoig
by. ‘O yodvoc 10T pfuarog (Past Tense) mapauéver 6 adrdc.

b) She has written a book. (YEye. yodyer E&va Bifiio). (Act.
Voice).—A book has been written by her. ("Eva Bifiio &xet yoa-
@f ano admy). (Passive Voice). To trmoxeiuevo she tiic Evepynri-
#fig @wviig yivetar dvrixeluevo, &er, thc madntixfic. I1pd to® dvrixer-
uévouv fer 1 mpédeoig by. ‘O yodvog ol pfjnaroc (Present Perfect)
6 avrdc. :

y) We shall give the money. (Qda S8dowusvy 1 yoNpara).
(Act. Voice).—The money will be given by us (Ta& yofuara O
SoBoTv and fiudc). (Passive Voice). To tnoxeiuevo, we, thc &veoyn-
Txfic poviic yiverar Gvrixeinevo, s, e madnnxic. I[Iod toT avrii-
xewuévov us 1) moddeoig by. O yxodvoc tob pYjparos (Future Tense)
6 avroc.

2. “Orav otiv mpdéract 1iic Active Voice drdoyovy dvo avrixei-
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peva, Eva Eppeco xal &va dpeco, téie oty Passive Voice umogolue
Vi LONGLUOTOINCWUEY B¢ Umoxeiuevov 6xolodfmote dmd td dud dvii-
welpeva.

ITaoadsiypuara:

a) He gave me a letter. (Mol #dwoe pia Emororn). (Act.
Voice).—I was given a letter by him (Passive Voice). #}: A letter
was given to me by him. (Passive Voice).

v TodTIN UETATQONY] YLOMNOLUOTOLEITaL (g vmoxeiuevo tijg Pas-
sive Voice (J) to Eupecov dvruxeipevo thg Eveoynmtnilg, (me). 2
Sevtépa pETATOONT YOMOLHOTOLELTAL (g Vmoxelpevo tiig Passive Voice
(a lefter) 1o dunecov dvrixeiuevo tiig Active Voice (a [leffer).

b) I told him the news. (To¥ slna ta véa). (Active Voice).
He was told the news by me. (Passive Voice). #j: The news was
told to him by me (Passive Voice).

3. “Otuv 10 @vrixeipsvo uid; mpordosws tic Active Voice elvat
6AGxAnom (desvrepeiiovoa) medtaois, éte oty Passive Voice, d¢ Omo-
®eipevo 1N xvplag mpordoswg yomotpomoieitar § dvrovvuia it. H
Sevigpevovoa mEoTaclg magapéver auetdfintm.

ilapadeiyparta:

a) I believe that flying will soon be very cheap. ([Tistetoo
ntwg ovvropa 1 athiog da elvar wodd @dnvi). (Active Voice).—It is
believed by me that flying will soon be very cheap. (Passive
Voice). “Ymoxeiuevo tiig »volag npordoswe otiv Passive Voice 1
Gvrovopia 7. "H devrepevovoa métacig (that flying...) mapapéver
auetdfBintn.

b) The newspapers report that the Prime Minister is ill.
(AT Epnueoideg Smuooievovy aws & mpwdvrovpyds tivar dpowotog).
(Active Voice).—It is reportd by the newspapers that the Prime
Minister is ill. (Passive Voice). "Yroxeipevo tiis »vplac noordoemg
otfjv Passive Voice 1 dvrovupia 7¢, *H Seuregedovoa mpéracses (that.
the Prime Minister...) naoauéver GuerdBintn.
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AIKHIEIZ EMl THI MAGHTIKHI ®QNHI
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A. Change the following sentences from Active
fo Passive Voice.

1. The teacher punished the student. 2. The police captured
the thief. 3. My son wrote his lesson. 4. His uncle adopted
him. 5. Everybody disturbed him. 6. The teacher gave each
of the boys a book. 7. I shall deliver the letter to him. 8. An
unknown person stole the money. g The doctor saved his
son’s life. 10. Big banks of snow stopped our motor-car. 11. A.
bus knocked down and hurt my friend. 12. The newspapers
reported the event immediately. 13. The teacher could not
understand my handwriting. 14. I cannot consider your pro-
posal on the matter at this time. 15. His enthusiasm carried
him away.

B. Change the following sentfences from Passive
to Active Voice.

1. My pencil has been taken. 2. His work was begun at
six o’clock. 3. The cries of the boys were heard. 4. This work
can’t be finished today. 5. This place was held bravely bv our
soldiers. 6. The meal is being prepared by the cook. 7. I must
be helped by your brother. 8. An angry look was thrown at me
by him. 9. Things must be taken by us asthey are. ro. The mer-
chandise may be delivered tomorrow. 11. The city was defen-
ded by them against the enemy. 12. Wonders will be done
by patience and hard work. 13. The smoke was blown away
by the wind. 14. Those chairs cannot be put in. this room.
15. A new group may be organized next week.
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KEDAAAION EKTON

ADVERB — EIIIPPHMA

A. Adverb (CEnioomua) slvar AéEic 7| 6mola dvagégeral of ‘ofific
7 éxidevro, A dlo emiponue, 7 &migenuotiki @edot (adverbial
pharse), to@v 6xolov éviote tpomomotsl v Evvola.

by » L4 = - - z - 4 2 -
B. Ta& 'Emgpofipota eivar xvoims xévre elddv.

a) Adverbs of maner. (Tooming ETLOPNUATA), OxOS w.Y:
badly (rax®:), easily (edxérwe), gaily (evdduwc), #Ax.

B) Adwverbs of place. (Tomna eEmigpnpata), érxog ww.x:
here (83d), there, (8xel), outside (¥Ftw) whmn.

v) Adverbs of time. (ypovind émiponuara), Or®e xR,
always (ndviote), offen (ovyvd), yesterday (ydéc) »in.

8) Adwverbs of quantify. {(ToooTIRG ETLOOTILATA), ONWE 7.
much (woh) enough (dpxetd), =Am.

£) Adverbs of interrogation (‘Epornuatixa émippnpatal,
Onwg w.y.: where; (nol);, when? (nére;) »hn.

I'.  Tlodld Emoovinatra oymuarifovrar and "Exidera (adjectives)
dta the meoodiune ths »utalifews fy. Mepwxda 2mwgpfinata oympo-
tilovrar éxd Mevoygg (Participles) dia tiic mpoothinme Ealomg wiig
ratednSewe. [y. ;

= Al e 3 x T s

Orav 0 Zxidero tedketdyn o& y t6te otd avriotougov Exipompa
0 ¥ uetarpérsrtal of 7, grav o &xidero tekewdver of Je téte 10 avrl”
otolyev éxipo
- A
gmudérov.

nua mwaipyst 10 ¥ mapaksutopévov 10U TeMxol € todl
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[Mupadeiypata:

Enxiderov ‘Exigonpa Metoyn Enioonua
bad badly loving lovingly
sweet sweetly feeling feelingly
happy happily daring daringly
easy easily admitted admittedly
gentle gently repeated repeatedly

A. Ta érxidera fast (tayitc), low (yaumhde), xai straight (ebbig,
torog), Exouv avricrolyu Empofiuata ué 1oy adtov tUmov, Hroi: fasf
(raxéwg), fow (yaunhd) xal straight (sd%éwq).

Magpadeiypata

"Eniderov - adjective *Eniponpa - Adverb
a) He is a fast driver. (Elva He drives fast. ("Odnysl ta-
tayle 68nydc). xEwe).
B) That is a low tree. (A¥td The aeroplane flew Zfow. (T
éxel elvar yapnkod dévdpo). asgomidvo métate yaunid).
y) This is a sfraight road. (Ad- The road runs straight. ("0
10 elval endig doduog). dpouog mnyaivel »at” evdeiav).

E. Meowd 2mpofuara nooegydueva &5 émidérwv Exouvy Svd Siago-
petixovs tUmouvs. ‘O Evag elvar 6 adrdc timog 10T Emidétov xai 6
devregog moofoyetal axd to Emiderov uE thv mooodixm the waradf-
gew Zy. Oi dvo avrol timoL T@V émponudrmv £xovv cvvidog
Suagopetiri Evvora.

MMagoadeivuara:

*Eniderov - Adjective ’Exgofinata - Adverbs

1) Aard (oxAnpoc) a) He works Aard for me. (Aovietsw oxrAmpc
yia uéva).
B) He Aardly works for me. (MoAig Sovkever
yia péva-oxedov dev doviever).
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*Exiderov - Adjective *Empofupata - Adverbs

2) direct (09vz). a) I sent the book direct to him. (“Eoteika 10
BiBiio nmat’ sddeilav o avtdy).
B) I will send the book directly. (Od oreth@
10 fiBriov apgowc).

8) late (Boaddc). a) He came /afe to his office. ("HA%e doyd oto
yoa@Eeio Tov).
B) I have not had any letters /ately. (Atv Ejw
AdBet &xwotolic Tehevtaing).

4) short (Boayic) a) He stopped shorf, (Staudinosy GroTopa).
B) He will come shortly. (Oa #dn o& Mvyo).

})) cheap (pdnvdc). a) 1 bought it cheap, (To dydoasa @imvd).
B) I bought it cheaply. (Td ayéouca @inva).

6) prefry (doaioc). a) This work is prefty good. (Abmh A doviewd
elval  GERETA xall).
B) This girl sang preftily. (Adtd 10 xopitou
TouyoUdnoe vooTLLG).

7) near (alnociov) u) I like to sit near the window. (M™ doéoer
vd xddnpal owwd otd mapddugo).
B) Speak quietly, he is mearly asleep. (Muki-
ote ouyd, oxedov xoludral).

=T. Meowxsc Aékerc tiic “Ayylixic yonoiponotolvrar dhhote ©g EmLp-
onuata (Adverbs) xai dllote dc swpodéoerg (Prepositions), Gramg
n.y. al Aétewc about, above, across, after xim. "Ef abtdv mdiv
Tivic yonoiponotolvrar xal oOg dAla ugon 1ol idyou.

Aidopev xatotéow tig Aéfsic uUtés ue magadsiyputa Y ONTLAO-
MOMCEDNS TV O ETLOOTULATOV.

1. about. o) I bring about (ngoZevd, mooxuhd, @éom &ig
népac).—what brought about the quarrel? (Ti mpoxdieoe 1) @llo-
vixia;). B) Something comes about. (Kdrt ocvuPaive). The event
came abouf in this way. (To cvufav Eywvev dg &ENg). v) I go about.
(nepupégonat, ruxkogood).—He’s going about with a French
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girl. (Ileopépetar—udver mugba—nud wa Fadkida). —A  story is
going about, that... (Miad @Aun xvxhopoget, oti...). 8) 1 look
about. (avalni®, pdyve navrod). He looked about for the lost
book. (Avalijtnoe mavrod o yanévo BiPiio). g) I put a ship about.
(CAMdCo ™y xoretBuvor Evde mhotov). or) I throw about. (oxopxi-
Co 283® % Exel). He throws his money about. (Exopmier 88 =
&nel ta youard tov). §) I furn about {Kdvow perafodd). w) I walk
about (nepipéoonat).

2. above. «) The top is about five hundred feet above. (‘H
x0Qven Poloxerut aepimov 500 nddia Ymid). B) My bedroom is
just above. (To tnvodwudtié pov Bolonsrar axo e Endvoo—otd
éndveo ndrowe). v) the above cited passages. (el Gvooréom avagep=
deloar neptnonéc).

3) ucross. o) The river is a mile across. (To moTduL  Eyet
mhdrog évog wikiov). B) 7 put something across. (Emitvyydvo of xd-
n).—I thought he would fail, but he contrived fo put it across.
(Néuioa i §° anotyyave, Suws wardpege va nwetUxy). v) fLstand
with arms across. (Ztéxopat ué yxépLa oravompéva).

4. after. a) He fell ill on Monday and died three days
after. ("Eneoe dopwotog 0 Asvtépa xal wédave toElg pépes vorega).
B) what comes affer? (Ti Eoyetar xurdmivs).

5. along. a) I get along. (mooywo®d, mpoodevmw—ovpupuvd,
td oyaive xakd). He seems to be getting along well in his
business. (Quiverai va mooodevn oriz Sovietds tov).— These two
brothers never could get along. (Adta ta dvd Gdédgpia Biv umd-
Qecav TOTE Vi T& ndve xadd—va ocvngovicowy). B) I gef along
with something (Ta xavapéovw-td pydle méoa-pé xdri, moo0dev®
ot xdrt). v) / go along. (mgoywod, mooodevw). You may have
difficulty with this book at first, but you’ll find it easier as
you go along. (Avvatov v Svoxokevdfite orijv doyn © aitd o
fiprio, D to Poiite Suwe md eliwoko, Ep” Jaov mpoyxwoiite). 8) I geo
along with someone. (Zuvodetier xdrorov).
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6. before. o) I have seen him before. (Tov elda mpiv).—f)
It had been fine the day before. (‘H ydecwn fluéoa firav dpaia).
v) long before (mpd molhol).

7. behind. a) He looked beliind (Kittate nicw). f) Have
you left anvthing behind? ("Agfcare—Ainopovijocate—tinote niow;)
v) I am behind in my work. (Eiuat xadvoregnuévos ot dovhewd
pouv).

8. below. o) From the top of the hill, we can see the
blue ocean below. ("And thv ®0ovEh 100 Adgov pmogoTue va 1dod-
pe xdrow tov yohdlio @xeavd). B) a few miles below. (Alya pika
o wdrm). ¥) as stated below. (dz dvagéostal ®utOTE0M).

9. besides. « and several others besides. (xal molhol d&hhot
auoun). P) Fesides he is not a saint himself. ("AlMlwote d&v
glvar xal dyoc).

10. befwwreenn. a) two slices with a bit of ham betfween.
(Avd géteg pud Aiyo Caundv ot péon). B) I serve as a go-befween
(Xonowpebow @Gc uecdCwy). v) I stand befween. (aagepufoive).

11. by. o) I put something by. (Bdlo xdtt xatd péoog). f)
He hid the money when nobody wwas by. ("Expuvye 1a yoluara,
Otav 8&v Tjirav navels owud). y) f mareh by. (nugehatvo).

12. down. a) I go down. (rarefaivw). B) ! fall down.
(réprm). v) I puf something down. (CAnodétw =zdu). 8) The
sun zs down. (O Niwg #dvoe. &) Tam dewn with an illness.
(Elpar ot0 =oeffdrL dnd dppdorteia). or) Prices are down. (Al
Tingg mégrovy). L) [ puf down a rebellion. (Katanviym pid dvrao-
ola). n) I fiss down an orator. (CAmcdoxindfo Eve ohroow). o)
The clock Aas run down. (To Geokdyr Eexovpdiotnxe). ) I pay
down. (Ilknodvw tolg meronroic).

13. 7n. o) /s anyone in? (Elva xaveic péou;). p) Is the fire
in? ("EEaxolovdel va xain 7 @wtid;) y) Is the train in? (*Egdace
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10 touivo;) 8) when the liberals were in. ("*Orav ol @uieleddepot
Noav oty doxh). €) I keep in with someone. (Aratno® »akéc oyé-
OElg U xdnotov).

14. inside. o) Go inside. (IIMyawve wéoa). B) inside of a
month. (Bvtog unvdc—moiv mepdoset pijvac).

15. off. «) 1 take myself off (I make off). ("Avaywo®). B)
off with you! (Aive to! otoife! @iye!). v) I fake my coat off.
{Bydlw 0 caxdxt pov). 8) He has paid off his debts. (EEd@ince
T ¥0én tou).

16. on. @) I put my hat on. (Bdlw td xanéldo uov). B) I go
on (Zvveyilw). v) I speak on. (Svvexilow v Swhic). 8) and so
on (xul oltw xad’ €ENZ). €) What plays are om now? (Ti Zova
nailovral tdoa;) or) [ furn the light on CAvdBw 1o @dg).

17. out, “H AéEic ouf udvn tns yonowornowsirar &g &xiponua.
Me wiv of, firol ouf of yonowonoteitar &g weddeoie. a) He was
out in the rain. ("Hrav #w oty Pooxh). B) The secret is our
now. (To pwvorixd elvar yvword tdga). y) The news will puf him
ouf. (Ta véa D& tév ovvropdfouvy). 8) Speak out! (Midijore Bduva-
1d). &) 1 have it out with someone. ("Efnyotunal capds: ué xdrotov).
ot) He would not kear me ouf. (Adv déknoe va p° drovon Ewe 10
téhoc). €) The fire 7s ous. (‘H gowrtid EsBuos).

18. oufside. a) It is painted outside only. Elvair Bauuévo
uévov EEwtegunds). B) He tried fo gef outside. ([Igoorddnoe va
).

19. over. o) I lean over. (ox¥Bw). B) I am all over with
someone. (Ta o yakdosr ud =dmowov). y) [ knock something
over. ("Avaroénw xdri). 8) I am boiling over with rage. (Bodlwo
Gro dund). €) 7 will look it over. (O& 1o oltw & pard). or) 7
am nearly over. (IIincwdlw oyedov otd téhod). L) ¢ is all over
with him. ([Tder adrogc—nédave).

20 past. o) The troops marched past. (Ta orpareduata
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xaoihacav). p) He walked past without noticing me. (IToooné-
paoe ywplc va ué avoinedn).

91. since. a) I have been his friend ever since. (“Extote
rfioka ndvre @ikog tov). B) I knew him long since. (Tov yvaoL-
oa mpd moAkov). y) He left Athens in 1950 and 1 havent’ seen

him since. ("Eyxatélenpe tag "Adfivag 10 1950 xal Extore div 1oV
:-3
£1da).

22 through. «) The crowd was so dense shat 1 could not
get through. (To aliidog fito téoo TunvOoy ote Ofv umndpeca va
xeodow). B) 7 fall (drop) through. (inorvyrdve, xataQoéw). v) [
am wet through. (Eluat Bosyuévos fnz 10 xdéxxako). d) / read a
book through. (AwBdtw Eva BiPrio dx’ thv doxh fws 10 téhoc). €)
I go through with something. (®fom «ig méoag »dt). ot) ! am
throughk with him. (Ta ydlaoa pali tov).

23. throughout. a) He kept to the sameline throughout.
("Exfonioe thv idia yoauut wéoa yid méoa). B) The statue was solid
silver throughout. (Td dyaipa 6Aéxingo firo Gnd doyveo), (dxo
atépro doyvoo).

24) fo. «) Is the door £0? (Elvar xheworn 1| ndota); B) fo and
fro. (Enmooc xai wiocw).

25. under. a) boys of fifteen and wnder. (dyfora fhixiag 15
Zrdv *ai xdrw).—pB) The ship went under. (Té nholo Budictnxe).
v) I go under, (Ilviyopar.—uerap: mviyopat olxovopxdg).

26. up. o) The smoke rose vp. (6 wanvig Gviogeto). B) He
is up at the top of the class. (Elvar &nl xeqalig tiig tdEewg). )
The sun #s up already. (‘O fhwog Exer avateiler %idn). 8) I stand
up. (Enxdvouw). ¢) He came up und asked me the way. (Me
xhnciace xal udé pdinos yid 1o dgdwo). or) I am up in arms. (Ei-
uat @vdoraroc). ) The whole country was up. (“Okn §i ydoa Eeon-
xaOnxe). n) Prices are up. (Al tpic avéoyovrar), ) I fear up a
piece of paper. (Zxilo &va xouudri yagri of pixed xoupdrio). i)
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Time is up. (‘H doa népace). 1a) We had mud right up to the
knees. (Efyune Adonn Ewg ta yovara). 18) This book 7s nof up to
much. (Ad10 o BPhio S&v GEiler peydia npdypara). vy) He was
all right up to yesterday.("Ewc 398z fitav modd nakd). 8) I am up
to date. (Elnut éviiuegoc). &) I'm mot up to playing to-day. (Agv
gluon oe Dol va malie ofjusoa). wor) / ¢ ome up with someone.
(Katagpddve xdmowov). «&) /£ is all up with him. ((Tder adrdeg.
Kdmue).

27. within, «) I decorate a house within and without, (Zto-
AL Eva onit péoa w’ Ew). B) from within. (Gnd péoa). v) I stay
within. (Mévo péca).

28. without. o) clean within and without. (xaBa0o péoa =’
Ew). B) from witkour. (ix’ ¥w).

DEGREES OF COMPARISON — BAOMOI I=YI'KPIZEQS

1. Ta mhelota t@v émponudrov tig "Ayylnfic yidoone Exovv
10els Baduoie ovyxpicews, fitow: a) rov Demindv (positive), B) tov
oUYRQITIXOVY (comparative,) xal y) tov DrepodeTindv (superlative).

2. ‘O ovyrgitindg Badudg tdv  povoovirdfwv Emoonudrov
oynuatiletar pg iy meoctjun ctov Vernd Badud tiic xaraliifewe
er. ‘O dmepBetindg Bodudg oynunariferar ud ™yv mooothixy otov
Derxd tiic xavaintewe est.

IHHaoadelyuarta:

BOetinoc ZUvyROLTILHOC Y repgdetinoeg
near nearer nearest
fast faster fastest
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early earlier earliest
often oftener oftenest
soen soomner soogest

3. Ta wspLocdtepa tdv émgonudrov ta 6moia Fyovv dto =xai
dve ovidafés oxynuariovy tov v ovyrgrtxd Badud pd v
mpocthxn med 1ol Vetwnod Babuod 1ic AéEswe more, tov 88
Oregletind Badud ud v moosdixn med Tob FeTinod thg Aétewg
most.

IMMagaudsiypata.
‘YaepBetinog

Oetiundg ZuyxorTixdg
quickly more quickly most quickly
brightly more brightly most brightly
bravely more bravely most bravely
wisely more wisely most wisely
direct |
directly | more directly most directly
high |
highly | more highly most highly
short .|
shortly | more shortly most shortly

4. Ta éxdueva émoofjnara oxnuatifovy dvondioc T0ovg Badpole

ovyxoloewe.

Oerindg ZvuynoLttindg YreoBerinog

badly |

ill | worse worst

far [farther [ farthest
| further | furthest

little less least

much more most

well better best

5. Meowa &mwpofuara Siv grovv Paduots ovyxoloewe, Srwg
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T.y. ta émwpofjpata : now, then, always, never, fo-day, fo-mor-
row, yesterday, sometimes, since. af, by, here, there,
somewhere, throughout, besides, very, also, too, almost, quite,
enough, dgain, zal dlha.

6EZIE TOY EIIIPPHMATOZX

1. Pevixdg 10 éxlgonua tiderar 7pd Emdétov, 7 dlhov Emio-
efiparog, 1 matnrixic peroxdic.

IMagadelypnara

a) This is entirely new to me. (Adtd vyiad pd elvar gvrehidg
véov).

B) His work is carefully done and neatly written. ("H &oya-
ola tov Eywve mpOcExTIXG %ol €lvar xadagd yoauuévn)-

2. Kat® doynv, toomuxd émpoiuara xai xvoiwe Soa tedewdvouy
ot Iy, darolovdoiv €00V neta 10 ofjua tils mpordoswe, 2@° Scov Siv
brdoyer dvrxeipevo. “Ortav Omdoyet Gvrixsipevo tidevrar eddvc ueta
TOUTO.

Hauagadsiynara

a) He spoke slowly and clearly. (Milnoe Goya »ai =adaod).

B) He has answered correcly. (’Antivinoev do9dxc).

v) Heshut the door noisily. ("Exieroe ) dioa upé 9ddovBo).

8) He answered the question correctly. "Axijvincs otijv fod—
mowv dpddg)-

3. Zvvdos ta ypoovixa Emgonuara tidevrar otd téhoc Tiic
mpoTdoEmCS.

ITagadelyuarta

a) I went to Athens to see my friend yesferday. (Ilijya
¢ otdg TAdvac yid va 1@ tov @ilo pov).

B) I hope I shall be able to come and see you all again
soon. ((Eixifo va umopéow va FAdw xai va odg Eavaid®d Slovg
cuvtdunmg'.
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“Orav déhousv vi ddocwusv Fugaocwy sty Fvvoway 1ol yodvou
10te Tomodetoline 10 yoovixrdv émiponua otNv doyM 17 mooTdoswc,
onwg w.y: Yesferday it was a very nice day. (X838 fjrav wid moid
wakn fuéoa).

4. “Orav o¢ pia xpdéract dmdoyovy dvd Emponuara, Tomxd xai
7£00Vix6, wooNyEiTal 10 TOmMLXKO.

Maoadeiypara:

a) I went there yesterday. (Ilfya &xel x9ég).

B) He will come here fomorrow. (Od ¥Adn 286 atioro).

5. “Orav ¢¢ uwad nodtact vmdoyovy Toia Emoonumata, ijToL
YOOVLXO, TOMLXO UL TOOWLXO 1) CELOG TWV oTiv modtaoct sivae 1 £Efc:
«} tomxd, B) Toomxd, y) yoovixd.

Haoadeiypara:

a) He came fiere quickly yesterday. (X3:ic 7\ 8d® voij-

vooa). 3

B) He stayed here very late last night. (X938 Poddv Fusive
£8® moAv Govyd).

6. Ta yoovina émopnuuta never, often, ever, always, some-
times, seldom, generally, usually tideviaL nod 1ol ®volov ufgovg
160 prjnaroc.

ITapadeiypata:

a) I never do that, (Aév 10 »dvae noté).

B) I have offen seen him. (Tov #xw 187 cuyxvd).

y) Have you ever met him? (Tov Eyete cuvavifosr moté;)

8) I seldom see him. (Znaviwg tov Biénm).

e} Where do you wusually spend the summer? (ITol nsovars
gvvidwg 10 xaroxaigl;)
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7) Mt toiic drhoic yobvovg Tol phuatoc fo be o émipomne
tideran eiddc perd o ofina. ME tode ouvdétovc yodvous ot aidrov
oMuatoc 1o infponua tiderar 100 ToU xvoiov uioous ToU pYuaros.

HMapadeiypata.

o) He is never at home. (Aév elvar moté omitt).

B) He was a/ways a quick worker. (*Hrto mdvrote vayug
goydng).

v) They have never been here. (Agv &xovv EAdeL wote £8@).

d) She is afways being ill. (Elvar ndvrote doowotn).
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ATKHIEIZ EMl THE O©EIEQI TOY EMIPPHMATOL

—_—

In the pollowing sentences put the indicated adverb
in its proper position.
(T évtde mapevdéoswe émigonua TO®V ETongvoy TTOOTACEWV
v& torrodernii eic TV meémovoav Féowv).

A. 1. Have you visited the Acropolis? fever). 1. He has spoken
to me about that. foffen). 3. There are twenty students in the
class (nearly). 4. Winter differs from summer (greatly). 5. 1t
snows here (seldom). 6. He looks forty-five years old (almost).
7. What time do you get up? (generally). 8.1 have some money in
hand (s#ill). 9. He is interested in facts (only). 1o. Our team was
beaten at football (badly). 11. He shuts the door with a bang
(always). 12. Carry the eggs, please (carefully). 14. 1 didn’t
catch what you said (quife). 14. 1 could understand him
(hardly).

B. 1. He fails to write to his mother (mever). 2. He died with
his work undone (sfiZf). 3. I understood so (certainly). 4. Where
do you spend the summer (usually)? 5. There werea hundred
people present (scarcely). 6. We got home last night (late). 7.
They fought to save their country (bravely). 8. The church was
situated on a sloping bank (pleasantly). 9. That man stated his
opinion (boldly). 10. The field of battle told the history of the
jight (plainly). 11. The two brothers have different tempera.
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ments (entirel/y}). 12. His words are impressed on my memory
{strongly). 13. If you sleep between dammp sheets, you will catch
cold (probably). 14. 1 was that man’s teacher, but now he is
clever to teach me (formerly-enough). 15. If you look you will
find the book you left on the grass (carefully -certainly - acci-
dentally). 16. You know that you are not behaving, and that
you will be punished for it (properiy-soon). 17. They fell over
themselves in their anxiety to get there quickly (a/mosf). 18.
18. He works in the early morning (besf). 19. When the warm
weather comes we put our winter clothes (aside). zo. The regi-
ment was annihilated by the pestilence (near/y).
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PREPOSITION — IIPOBGEZIX

A. Preposition (IToé9ecic) elvar AEic 1| godois 1 omola delyver
) oxéor midcg AéEemg 1) odosws woos drAnv AESwv 1| godowy. ‘H oyé-
Glg aiTh umoeel va elvar Toomixt, ypovixf, Tomxi], zha.

B. Kat® @oynyv 1 medédecic tideranr mood tiic Affews 1) @odoewms oy
émolav Gvagégstar.

Il apadeiyparta:

a) He had it in Ais pocket. (To elye oty toéam tov).

B) It was my friend fe whom I lent my book. ("Hrav 6 @i-
Loc pwov otov 6molov davewca 0 Pifiio pou).

v) I bet onz a horse. (Etovymuatifom o’ Eva dhoye).

8) He ran for fear of being late. ("Etosie dnd gifo mimog
G@oyijon).

I'. 2: Zowimunatizic mootdosie, otic Omoieg 7 moddecis avagéoetal
ot fgwmhuenizn dvrovvuia (Inferrogative pronoun) 1 mpdDeoig
tidetar cvviidwg, xal 1dimg otdv moogooxd Adyo, otd Ttéhog tiig
TOOTAoEWS %al OxL w0 Thg fpwTnuarixis dvrovvuiog).

ITagadeiyuarta:

»

a) What did you do it for? (I'id wowd idyo 10 wdvate aidrd;

B) Where did that parcel come from? (CAnd nmol f2de alitd 16
déua;)

y) What are you talking about? (I'id Ti Suiieite;)
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A. =t mpotdoeic otic 6moiec § woddecic avagpéostar of EVAPOEL-
»1 avrovvuia (relative pronourn), 7| moddecic tidston cuvviidme
xal W8iweg o10v moogooxd Abyo, otd Téhog Tic mootdosws xal Oyl
700 T Gvagooixiic dviwvuuiag.

Muoaudsiypara:

a) This is a habit whichA I have never been able to get
out of. (Adth) elvar uta cvvideia axo v Omoia O&v xardodwsa
note v’ Anallayd’.

B) It was my brother whom 1 sent the telegram fo. (CHrav
6 Gdehqpds pov mpdg tov 6molov Foterha TO ThAEyodgnua).

v) This is a habit fka#¢ 1 have never been able to get out

of.

E. Al &ndpeveg MéEeic  tiic TAyyiuxiic yAdoonc yomcipomoioTvrar
amoxAeloTinde #al udvov wg mpodéoeic.

1. against. o) He is against the government. (Elvar &vav-
tlov tiic KuPeoviicewe).

B) He was married against his father’s will. (Ilavroettnxe
mapa Ty Yéinet to¥ marode tovu).

2. amid (amidsf). AT mpoVéoeig amid wal amidsf avagéoov-
tau o AEeic wov Bév Exgpodlovv Eeymolotd mpdynara Jduvdueva va
petonvoiv.

a) Amid the people’s cheers the Prime Minister entered the
city. CEv uéow Cmrozoavydv tod haot 6 IlowOvmouvpyds elofidev
£ig TNV TOALY).

B) Amid the storin we lost our companions. (Mésa ot 9U-
ghda ydoape Tove GUVTOGEOVS Nas).

3. among (amongst). Al mpodéceic among »al amongst avas
@égovran of AEerg o Exgodlovy Eexwototd modyuara duvdueva v
neronoiv.

a) I am among friends. (Edoloxouat ustatld @iiov).
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B) This is one example among many. (Adtd elvan Eva mapd-
Seryna petatl mwoAAdV).

v) I found a note among your papers. (Bofixa Eva onu.em)-
pa perald dv raoTndv cag).

4. af. o) He lives at Forden. (Katoxel otd Forden). .
at my brother’s (otd oxiti to0 @dehgol pov). v) at six o’clock.
(otic 6 7 Goa). d) af once (ndoavra). €) af peace. (&v glonvy). o1)
at work (otn Sovlewd). T) My surprise af finding him there was
great. (“H Exmintic nov va 1ov eBow &xel vxijote peydin). m) He
dit it af my request. (Td Exave ti aitioel pov).

5. beside «) He was sitting beside me. ("Exddnto dixla nov).
B) He looks a giant beside me. (Paiverar yiyag dimha uov). ¥)
1 am beside myself with joy. (Eluat t0elhoc Gnod yued).

6. during. o) during my absence. (xatrd v Sudoxewx TS
Grovofag pov). B) The moon gives us light during the night.
(Td geyydor ndc didsl @dg #ata v vixta).

7). from. a) He went from here at 7. (*Aveydonce an’ 8d® otig
7). B) 30 kilometres from Athens. (30 phibueroa Gnd tag “AdG
vac). v) apart from all other motives. (8xtdg G=0 Olovg tois
@i love Aéyovc). 8) I prevent someone from falling. (IlgokauBdve
xdrolov Gmd tol v wféom). &) I take something from someone.
(IMaiove »dtt amnd xdmotov). otr) I cannot tell him from his
brother. (Aiv proo®d va tOv Eeywolow amd v adehgd tov). )
t) He has heard it from my friend. (Td Hxovee Gmd v @iko
wov). m) I die from fatigue. (Iledaiveo and zovouct). §) I draw
from nature. (Syedidlo &% 1ol g@uowrol). ) from above (32 1oV

avm).

8. info. ) I come info a building. (M=xalve ¢° §va olxnua).
B) 1 get info frouble. (Mahéxonar ot qacagia). v) I look info a
matter. (Efetd-m uw: vnddect). 8) They voted him info the
chair. (Tov &

Zav wodedoo). €) 1 come info an inheritance.

\E
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(Kingovoud =dri). ot) I turn lead info gold. (Metatoénm udiuBdo
o€ yovod). §) I divide a cake info four equal parts. (Mowdio
€va xéix of 4 {oa péon). n) I translate French info Greek. (Meta-
@edlw laAdwxd o “Eldmvixd). 9) I burst info fears. (Eeond os
ddxova).

9) of. a) a glass of wine (8va motijor =oaci). B) the rays
of the sun. (Al antivec 100 fiiov). y) I bought it of an old man.
(To aydoeca axd &va véoo). 8) I ask something of someone,
(Zmtd =dr ano xdmwowov). €) He died of Ais wound. (ITédave amo
™0 Toutua Tov). ot) What has become of her? (Ti Gxéywve avt;)
£) It is nice of you. (Elvar sdyevind &x uépovg ocag). m) a friend
of mine (gvag Gmd tovc pikove pov).

10. foward (towards). «) He was running fowrads us
("Exoexe modg fjudc). B) fowards the end of the week, (modg to
téloc 1i); £Bdouddog). y) How do vou feel rfowards him? (ITowa
elvar 1 aioHjuard cag mede adtév:)

11. with. a) He was talking with me. (Milotce paly pov).
B) I rise with the sun. (Enxdvouar ué tov fikto). v) I take milk
with tea. {([laigvo ydia pé todi). 8) with a stick in my hand
(0" &va pracrofve otd 7fou nov). &) with your leave. (ué =hv ader-
@ cag. ot) He fought with courage. ([loiéunce ué ddogoc). T) He
is down with the flu. (Elvar xosBarouévos éxd yoimmn).

ET. Al énduevec Aéfic yomowomolotvriar Gg TEodéoels xal g
Present Partciples onudrov. Tav LiEewv avT®dv didopev mapadei-
YUATO yoncLuonojoeds Tomv Mg moodécewy.

1. concerning. (Ilo6deoic nai Present Participle tot oWuarog
fo concerim).

a) Tell me your opinion concerning this matter. (Einéte uov
Ty yvoun ocag oyetixdc w’ adtd 1o 9éua). B) I have nothing to
say concerning his behaviour. (Aév o vi eln® timote oyerinde
pe ) diaywyr tov).
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9. excepting. They were all killed excepting five. (¢povel-
dnoav Shov éxtdg mEvre).

3. regarding. Xonowomoteltaw pué v abThyv Evvoln tol con-
cerning.

4. respecting. Xonowonoweitar Exiong pé ™y adtiy Evvola
toU concermning.

Z. Mepwzic héEeic yonowpomotodvrar Gc mEodéoelg xal g dika 1é-
om 1ot Abéyov, Extog (g Emipeninata, drmg ai xatottewn Aétes. Tov
AéEewv tovtev didouev mapadelynata yoncwwomouiceds TV Mz 70"
Déoce@v.

1. despite. Xonowwonoteitar Gc 7EOTECLE »al B¢ 0VOLOOTL=
#6. "Eyxev iy adtiy #vvola pué ) qodov win spite of» i omola
yonocwwomeoteitatl £xlong g wpddeoic

a) despite his promises.—in spite of his promises. (aga
tic Drooyfcelc tov). B) despite if all.—in spite of it all. (a0’
bha abdrdl.

2. except. Xoncwonoweitar dc weddeolg xal dg ofipnd. o
[ am never at home excepf on Sundays. (Aév slpa moté omitt
Zutdc ano tic Kuowaxéc). B) They are all sick at home except me.
(Elvar 6lor dpomortol omitl éxtdg dmd uéva).

3. for. Xonowomotsitar ¢ moddeolg x=ai dg ovvdeouog
{conjunction}.

a) I did it for yveu. (To Evava yia cig). §) for want of mo-
ney (Aéyop #ileiyewe yonudrwv). y) He does it for pleasure,
not for money. (To wdver yit sdyaoictyor, oy yia  yoiua). d) I
bought it for a pound. (T6 ayéoaca yui wa Lipa). €) 1 mistook
him for his brother. (Tov afjox ywt tov @dehpd tov). o3) I take
something for granfed. (IIaiovo =dti g dedouévov). ) He is
given up for lost. (Oswoeitar b droisoieic). n) He is very tall
for his age. (Eivar molt ymioc yia v flizia tov). §) It is time

o 1
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for us to go. (Elvar #awgds va mdue). 1) He left for Germany.
(CAvexdonoe yia th Teonavia). wa) 1 wait for someone. (Ilepiuéveo
zdmotov). 1) I send for a doctfor. (Kidonold Eva ylated). L) He
left last night for a wweek. ("Aveydonoe x93 Boddv yvia uia £8do-
udda). 18) He has been ill for @ month. (Elvar doowoctoc and
unvée). te) We could see for mifes around. (M=moootcaus va idos-

ue uidha yloo pag).

4. #/l. Xonoipomoeitar g weddeoig (preposition), dc ofjua
(verb), xai dg ZUvdsouos (conjunction).

@) I shall wait for you #ill six o’clock. (Oa oic meoLuéve fwc
tig 6). B) from morning £/l night (dxd o mo®i fwc 1 Poddu).
) I shall not be back i/ six. (Atv & 2moroéye g Tic 6).

5. until. Xonowonowsitan dg seeddeotg (preposition), xal  &c
ovvdeopog (conjunction).

a) Wait unti/ to-morrow (Ileguuévere §mz atioto). B) It won’t
be ready until next week. (Asv Sa eivar £toto fwg TNV diAn
épdoudda). y) The holiday lasts until September. (Al Siaxomic
duoxotn péyor SemtepBolov).

H. Meowic moodéoeic elvan odvderec dmotehotueves axd AéSeic ai
6moleg aviizovy of dAla ufon tol Adyou (cvvdesuoc, éxiconua, xim.)
%xal and v noddeciv of 1) fo.

Al xvoidtegec 25 adtdv sivar ai £E7e.

1. Because of. (Zvvdecuoc »al moddesic of).

a) Because of your disobedience you will be punished.
(Adyo thg dnedeiog cag 9 Tiuwondijre).

B) Because of his great age he couldn’t walk so fast as
the others. (Adyp tijc neyding rov Hiwxiac d&v nxogotos va TEQ A
on téoo yotfiyopa, Goov of Ghlot).

2. instead of. (Eniponua xal woddecic of).
a) He will go instead of me. (Oa =dn avii v ud. B)
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May | get another book instead of if? (Mzxoo® va Exo dhko
BiBiio avri avtob;)

3. out of. (Erxioonua zai woddecig of).

«) I act out of fear. ("Eveoy® axd @éfo). B) I do something
out of pity. (Kdvo ndtu amxd olxto). y) out of hand. (Extdg
2)éyyov). 8) out of control. (Entdg Ehéyyov).

4. owingfo (ueroyl »ui moddeaig fo).

a) There was much delay owing to the floods. (*Y=iioZe.)
ueydin xaduvoréonoig Adye mAnuuioas). B) Owing te the rain,
we could net come. (Aéy® tiic Pooyfic dv umooécaue va Erdopev

©. Iloilic AéEsic tiic "Ayylnilc XonoiwnomorotvTat, xedoe eldaue
otd ne@diarov weol *Emoofuarog, dlote g miponnata (Adverbs)
xal @GAhote e mwpodéoelg {prepositions). Etd zegdiaio meol €mip-
ofjuarog ddouus &xiene Tig AfEelg avtéc ue sooadelynata  (ONGLULO=
toufiosde Tev Gcimponudroy. Todv adtd@v Aétewy didouev UTWTE-
ow mapadeiynata yonouwoToriced ¢ Twv Og TgodfcEmV.

1. about. o) 1 ask someone about something. (‘Eowtd xd-
wotov yuk =dri). B) He does not care much about wealth. (Aév
3(8eL ueydin onuacia otov mwhotwo). y) I never carry much
money about me, (Aiv géow moté unald pov molla zonuata).
8) Go abour your business. (Kvtrdve 13 Soviewd cag). g} I bvae
knocked about the world a good deal. {Eluat doxerd xocuoyv-
otopévog). ot) I will see him about six o’clock. (Ga tov 1d® meol-
wov ogtic 6). T) I was tired of walking about the streets. (Eiye
Bapedn va Touvyuvevd croitg Soduovg).

2. abowve. o) a man above suspicion. (Gvdoomos GvOTEQOS
troyiac). B) I keep my head above water. Kuvowok: (Koatrd 10
»e@dit pov FEm dand 10 veed). Metagoo: (Boloxouat dxtdg xivdvvov.—
gwoic xoén). ¥) The population of this town is above a mil-
Zion. (O mimPvoude adtic tiic téhewe vmeofaiver 10 Eva Ezarou-
uvoto. 8) above all. (dnsgdve 8lov, wod mavidg). ) Something
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is above someone’s comprehension. (Kdre OneoBaiver iy avri-
v tvo). ot) I get above myself. (T nelovew Emdve pou) T)
I live above my means. (Z& Uéo tac Oduvdueic uov.—Zodetiw
MEBLGGOTEOC Gd Goa xepdilm).

3. across. o) a bridge across a river. {uiee véguoa Endvo
Gnd Eva motdul). B) a forest across a river. (Eva 8dcoc otiv ané-
vavti Gy évos morauod). v) I see someone walking across a
street. (Biéxo ndmowov va Siaoyitn &va doduo).

4. after. a) I ask afrer someone’s health. (Zntd =singogo-
olec yud thv dyela tivde). B) I tried for an hour and failed affer
all. (llgoonddmoa xl piav Goa  xal W Glov rolito anéruya). y)
After all, what does it matter? (S<o rATO—xdTO, TL TELOHTEL:).
8) I am aftter something. (CExdidrm—yvostim—=xdrl). &) I come
after someone. (Awadéyonar nixorov). o) I long affer something.
(Aayrao® »iar). ©) I look affer someone (something). (Ileot-
motobua zdnowov-xdrt). m) I take affer someone., (MowdCw ndolov).
W) after a manner. (xatd zdxolov T0670).

0. along. o} I am walking along a road. (Ileomatd xaxd
uijzoc £vog doduov). B) along here. (mode abty 233® v xatetduv-
ow). v) along there. (70d: abeiyv Exel Thv xatevduvowy). 8) I am
walking along the left bank of a river. (ITeomar®d =nata pfixoc
tiic dotoreods dydne Evds motanod).

6. before. a) 1 shall come before 10 o’clock. (Ba Tdw molv
a0 tig 10). B) I appear before sovmeone. {("EugaviCopar mwod
tvos). v) I come before “someone. (IToonyotuai—ae PBaduo, déor—
G0 ndzolov. 8) 1 get before someone in something. (ZSencovd
zdnowov ot xdu). € I sail before the wind. (ITiéw ué otvotov

Avepo).

i. behind. a) behind the door (hill, house). (Ilicw and iy
w6gta (10 Aégo, o oxit). B) I have someone behind me. (Kd-
noL0g elval wiow wov.—Merap: Kdmorog ué Bondei-ué dmoctnoited).
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vl bekind someone’s back. (v ayvole twwig). 8) behind time
(Goya:. €} behind the fimes (GanoyaLouévos, VIEUOVIE).

8. below. o) below the horizon. iwdtw axd tov doilovia)
B) The temperature is below O°C. “H Yeouoxgacia elvar zdto
09 O° Keloiov) y) Your composition is below average. ('H
#29s0ic cuc slvar xdteo 10U pécov Hoovn).

9. besides. a) and many more besides them. (roi mollot
Gxéun #xtdc @’ avtovg). B) He is very good at games besides
being a scholar. (Elvar mokl wakoc maizntne =’ éxl  xhéov xakdg
cmovdactic). y) I sent him a gift besides my original monthly
sum. (Tot Eoteitha Eva d3®o0 £xTdOC GO TO TAXRTLXO UNVLATIXO).

10) berween. a) A treaty was concluded befween the two
nations. (Mia ocuvddxn ovvijgdn usrall dv 3o Edvav). f)
between Athens and Larissa. (petaft “Adnvdv xal Aaoicnz). v)
between fwo fires. (uetall dvo mvedv). d) There is many a
slip befween the cup and the lip. (Metaltl yedéoy xal xiluog

mOAAG TEAEL).

11. by. a) I sit by someone. (Kddopar dimha of xdmowov). B)
We came &y the same road. ("Hlddus and tov 8o doduo). v) by
land-by sea. (ratd Enpav—xata ddiacoav) &) I take something
by force. (Talovm ndty Sud tiig Biag). €) He has two sons by /fis
first wife. ("Eyer Suo6 yuvwolg amd Ty modtn TOU YUVAIXK). GT)
I am Greek by birth. (Eluar “Eldmv &x vyevveriig). L) by your
leave. (ut Ty @dewdv cac). v) one by one-little by little (Evag,
gvac—Aiyo, Aiyo). 9) Isell (buy) by the dozen. (llodd—dayoodlw—ne
7] Swdexdda). 1) by the end of the month. (Ewg 10 téhog tof unvoc).
wa) I do something by myself. (Kdvo zdtt udvog uov).

12. down. o) 1 walk down a hill. (Katefaiveo §vo L6go). B)
A ship sails down the river. ("Eva mioio =zotefaiver 10 motdur—
théeL mpdc tae &xPohdc). y) with her hair hanging down fer
back. (ut ta ualid e mixrovra oth odzn nc.
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13. in. o) Be had it in khis pockef. (Td elye oty toéan Tou).
P) 1 engage in politics. ("Avaxatedopar otiiv mohlitxn). y) im
honour of someone (npds tiunyv twés). 8) I live in Athens. (Zd
otic "AdMvag). €) the man in the streef. (O Jaocvtlixog). o1)
sound in body and mind. {iyu)s 610 cdpua »al 610 pvard). £) a
lady in black. (pa »voic ot¢ poaipa). m) in five minufes. (ot
névte Aenrd). 4) I waited three hours in the rain. (Ilepipeva
toeic doeg ot Booyd)). 1) one inm a thousand. (8vag ctovg yihiovg).

14. inside. o) Don’t let him come inside the house. (M
Tov Emroénng va umi 610 oxniti). B) Inside this box there are
many books. (Méca ¢° adto 10 xovti dmdoyouv moAhd Bifiia).

15. off. a) Hefell off a ladder. (*Enece amd uit aveudoxala).
B) I am off my head. (Aév eluar otd x»ald pov). y) I am off
duty. (Elnar #xt0og tanoeciag).

16. on. o) Putit on the chair. (Bdite 10 o10 toaméll). f) I
have it on me. (T Eyw Badve uov. y) I bet on a fiorse. (Eroyymua-
tiCw ¢° Eva dhoyo). 8) on the right—on the leff. (8eSia—doloteod).
€) I was hiton the head. (Xtimmoa otd xeqdii). ot) Ilive onm
bread and water. (Z® upt Youi zal vepd). ) I met him on
Sunday. (Tov cvvivimoa tv Kvpiaxi). n) on the same day and
at the same hour. (THv adtiv Tuépa x=al doa). 4) my opinion
on a subject. (Y yvidun wov éal évog déparoc.

17. out. Méyn tne 1) AéElc ouf yomoiuomoteital Og EmioOTUa
&c A& oto xe@diato meol Emiponuarog. Q¢ sreodeoic yonmoi-
pomwoteiter nall pé v moddeowy of, fitov ouf of. Zyeuxa mugu-
Selyuara §86Inocav 11dn (H)3).

18. outside. o) outside the town. (ixtdc tiic mbhewe). B) It is
outside my sphere of influence. (Elvin #xtds tiic ogaipus Emip-
oofic pov). y) She is standing just owfside the door. (Ztéxetai

AroiPic EEw Gnd ThHv mopta).

19. owver. a) a cloud of smoke over the tfown. (Eva ocUyvego
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wamvol Endve dmd thy mék). B) I laugh owver a story. (Ueh®d pé
uia iorogic). y) He reigned over an immense empire. (‘Efaoi-
devoev i Anepdvrov attoxputopiuac). d) He has travelled all over
FEurope. (Tateidevoe ot &in v Etodnn). ) the house owver the
road. (Td axévavr oniti—mod Poioverar oty amsvavr whevod Tob
Soéuov). or) He won’t live over the night. (Atv B PBydin )
yiyta—Adv da Thom Ewg 0 mowl). L) Fe is over sixty. (Elvav
neploobrego dnd 60 yoovdbv—néoace ta 60). w) I am over head
and ears in debt. (Eluat mviyuévos ora yoén).

20. past. a) balf past six. (6 xal pen). B) She is past
shame. ("Eyace »dde vroomn). y) ‘The pain was almost past
bearing. ("O névoc fitav oyeddv dvundpopog).

21. since. a) 1 have been here since this morning. (Elpat
28d Gmo 10 mowi). B) since last year. (Gnd méoiov). y) since his
last letfer. (dmd 10 tehevraio TOv ypduua).

22. througk. o) 1 walk through a wood. (Awucyilo Eva
ddooc— epnatd o Eva ddooc). B) I look through the window.
(Hapatno® Sux pécov tob magadigov). y) 1 get through an
examination. (egv®d Emuvydg EEevdosw). 8) Through wwhom
did you learn that? ("Amo mowdv 10 pddute;) €) It was through
you we lost the match. (CEE aitiag cag ydoaue 10 pdrg).

23. throughout. o) throughout the whole country (o¢ &in
) yooa). (Zvvov tol: all over the country). B) throughout my
life. (»al}” 8in wov thv Con).

24. fo u) I go to church. (Ilnyaive otiv 2xxincia). B) 1 go fo
bed. ([Inyaive o100 x0effdri—anyaivo va xoiundd). y) We heard
it fo the end. (Td axolcaue £wg 10 téhoc). 8) They all agreed fo a
man. (Svugpodvncav Ohot dvetalgétwe). ) here’s fo you. (otiv
Uysid cug). ot) 7o my surprise he won the game. ([Igdg usyd-
Anv pov Ex aakniuv xépdiloe 10 maryvidi). U) as fo your brother. (8co
@opd tov @ded@d cag). m) clothes made fo order. (Bvdluuta raum-
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uéve &l uéroe). 9) What he has done is nothing fo whas he
means to do. ("O,tv Erxave elvar timote ovyxowdusvov us 8Tt mpo-
tiferar v@t ®dvn). 1) in the ratio of two fo fhree. (slc Gvaloyiav
o woos 1oEl:).

25. under. a) under a free. (ndrw axo &va dévdoo). B) wunder
eighteen years of age. (hhiziac xdrow tdv 18 &dv). y) I am
under someone’s orders. (Eilpar ©70 twas Swaraydag tivog). d)
under the fire of several batteries. ("Ya0 10 =aTo mokidv muvoo-
Boluoyt®v). €) He is under sentence of death. ("Exet. xatadixacdi
cé ¥druro), at) The car is under repair. (Td alroxivnrov sivae
U Emioneviv). C) the matter under discussion. (td vxd oviAy-
cv %éna). v) I was wunder the impression that... ("Huovv ¥oxd
v dvivnwoiy Oti...) V) under arms (Uad 1a Oxia).

26) up. o) I climb up a precipice. ("Avagoryduar &va and-
topo Podyo.) B) I sail up the river. (IIhéw mods tic mnyeEs twl wo-
tapol). y) We saw a monkey up a free. (Eldaus pid uaino®
gxdve o fva Oévdoo).

27. within. «) within these walls. (uéou o adrotg ToUg
toiyove). B) within sight. (8vidg Gutivog Opdoswg). v) I will do it
within two days, (Od 10 rdvew &vrds dVo Tueodv).d) I tell a
length within an inch. (Aéyow Eva pijroc #at mOOGEYYLOLY ULES
ivroas).

28. without. o) There is no rose without a thorn. (Adv
trdoysr Tolavrdguilo zmoic ayxdth). B) He went without an
umbrella ("Epuye ywolc dunpéida). v) I do something withours
difficulty. (Kdavw xdr. ymolc dvorolia).
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AIKHIEIZ EMI TON MPO@EIEQN

Fill in the blanks with the correct prepositions.
{Ta »eva T®V wootdoe®v vd cvunAnewd olv pé tig
dpdeg moottéoerc)

A. 1. He has no respect... his promis:s. 2. I don’t know the
name... this boy. 3. My girl is playing... her dolls. 4. My son
and his friends are playing football... tl:e field. 5. The boy carv-
ed his name .. a tree. 6. This medicine acts... the heart. 7. He
looked. . me... an angry glare 8. His faith... God helped him..
his misfortune. g. The plan has been approved... the commis.
sion. 10. Please, call me... six o’clock to-morrow morning. TI.
The doctor is not. . home. 12. [ am dying,.. curiosity. 13. We
landed... Piraeus. 14. We were anxious... the fate of the missing
airman. 15. The law is still... effect.

B. 1. I am verv much interested... your plans. 2. This is an
exception... a grammatical rule. 3. I will speak... him... the
matter. 4. When did Italy declare war... Greece? 5. Have you
insured your house... fire? 6. I don’t take an interest... politics,
s e T soldiers were standing... a line. 8. He pays too much at-
tention... forms. 9. a) He keeps nothing... me.—b) Please keep
this seat... me.—c) In England traific keeps... the leit. 50,
There is a ring... the door. 11. Two cows were lying... the
green grass. 12. Can you Se€ a large house... the river? 13t
When my friend came in we were sitting... the table. 14. Don’
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lean. . the fence. It may fall... your weight. 5. The struggle....
life is very severe... some parts of the world.

. I. have very little trust... this man. 2. The beauty of
these gardens owes more... art than... nature. 3. a) He fell...
the bottom of the well. B) There were some tealeaves... the
bottom... the cup. 4 I raised my hat... him and he bowed...
return. 5. He became rich but only .. the cost... his health. 6.
In the course... the discussion, it became clear that he was
opposed... the plan, 7. Let us sit... a while... that big tree...
the roadside. 8. He was brought face... face .. the enemy. g.
a) The moon goes... the earth. 8) The aeroplane fell... the
earth. v) He is the greatest man... earth. 10. «) I fell. . a chair...
the dark room. 8) All expenses fell. . me. y) He fell in... my
views... once. 11. There’s an element... truth... his account...
what happened. 12. Mothers are sometimes blind... the faults...
their children. 13. I have been... correspondence .. him... the
matter. 14. a) They walked away hand... hand. B) We have
some good news... hand. y) My socks are knitted... hand 15. a)
If you look...the glass, you can see yourself. f) We can see...
glass.
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I. CONIJUNCTION — ZYNAEIMOZL

A. Tovdeopoe (Conjunction) elvan g H @edowg, 1 Omoia
ouvdéel uetalfv twv AéEeic, podosig i) ngotdosig. Al AéEewg n.y. and,
althoughk, but, xhn., radws Enlong al oqodoewg in order that,
so as to. not only... buf glvar otvdeouot.

B. Meowic AéEeig thc dyyAudic yAdoong yomoipomotolvrat dmo-

sEloTInGe ®al wivov wc ovvdecuor. Aidousv xarwtéom Tic ®UpLDTE-
o¢c 28 adtdv ui avriotoura magudeiyuara.

1. although.— Although it was cold, we didn’t light a fire.
{("Av xai Exuve xolo, D&+ Qvdpaume QOTLE).

2. and.—He took his hat and coat. ([Ifige t0 xanéhlo =nail
10 Eravogdot Tov).

3. because.—He could not come because he wasill. (Agv
uméosae va EAOM yiari frav doowotog).
SHM. ‘H godowz because of ‘zonsiuonoleital, xafdog eidone,

&z mpotteotg.

4. if.—He could do it if you asked him. (@& wumogoloe va
0 =ndwvn, &v t0 Cnrodoars).

5. lest.— Do not say it, lesf you should repent having
spoken. (M%) 1o Aéte, unwg TUyHV UETAVOLMOGETE YLUTL TO Elmars).
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6. nor.—1 can’t do it; mor can anybody else. (Ady umoed va
10 xdvw, oiite xaveic dAkog).

7. or. Open the door or shut it. ("AvaiZz thv miora § al\eiz:
™mv).

8. than.—He will arrive today or tomoarrow. (Qx @8i on
ofueoa 1) aiiglo).

9. unless.—He will come, unless he is ill. (& £A9n, ExtoOg
av elval dopwotoc).

10. whether.—Tell me whether it is true. (Einére pov dv
aVtd elvar GAdeia).

11. whereas.—Some people like fat food w=whereas others
hate it. (Meowxol @yanolv Atraod @ayntd, &vd dAlot Ta uioolv).

I'. Meowis AEeic yonoipomotodvrar Gz ovvdeounor (Conjunction)
®al @g @la puéon tol Adyov. Aldousy xarwréom Tic »uvgLTeQEs &E
attdv ut neoudeiynara yonotpomoricede Tov G cvvdsouwv.

1. after. (00vd.—mpéd.—éxip.) Affer her husband died,
she had to earn her own living. ("A@ot médave 6 dvSoas Tns Nrav
avayxacugvn va xeodion ) Loy tng).

2. as. (oUvd.—émip. ovyxp.)—I thought of it @s he came

in. (To oxépmmxa T otiyul) mov pmixe).

3. before. (00Vvd.—mp6d.— émip). —We must do it before
he comes. ([lgéner va 16 xdvops mootod EAdn).

4. but. (00vd.—émipg.—mpedé®). He worked hard Aws he
failed. (AovAeye onknod, GAR® dxétuye).

5. for. (00vd.—me6®.) We decided to stay for the weather
was vile. ("Anoguasicaus va usivoue diétt 6 xatpds fro doxnuos).
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6. neither. (oc0vd.—émig.—E&mi¥.—avrwv.). He could not
swim across, neither could I. (Aév pmogolioe v meodom xoluu-
Tdviac, vUTE Eyw).

7. nevertheless. (cUvd.—émig.). There was no news; never-
theless she went on hoping. (Aév vanoyav véu, &v tovrog 2Eaxo-
Jovitotice va #hxiln).

8 only. {(oV0vd.—émip.—é&mid.) I would help you with plea-
sure, enly I am too busy. (Qa ca@: Bondolca siynoiorws, udvov
ol elpat oAl annoyoinuévos.

9. since. (oUvd.—mpoD.—£€mio.) What have vou been doing
since 1 last saw you? (Ti xdvers @@’ Srov tekevraims odg eldr;)

10. so. (oVvvd.—émip.). It was late, so, we went home.("Hray
Govyd, EroL miyeus oxit).

11. that. (o0vd.—émi®. —avrwv.). There is no doubt that
he will come. (Aév dndoyer dupibokiia mwz dd #dn).

12. then. (6Ovd.—émip.) Is it raining? fken we had better
stay at home. (Bpfyei; t6te xakd O xdvaue va peivous omxird).

13. #i/7. (00 vd.—mpd¥.—pfjua). I shall read it #/// you return.
(Oa 10 dufdow fwg Grov &miotodynsz).

14, until. (66vd.—me6d.) I did not go unfif he came, (Adv
Epuya, fwc drov fide).

15. when. (cOvd.—emip.) How could she marry him when
she knew he was a drunk? (IT®: urogoioe va tov aavroepri, Stay

NEeoe mog Nrav uedioranuc;)

16. whenever. (cOvd.—émig). Come whenever you like. ("E-
) dte Omotednmote Déhete).

17. where. (c0vd.—émip). That is where you are mistaken.
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CEx£l elvar on néprere Eio).

18. while. (oc0vd.—oto.—pfjua). He had an accident w/hile
I was coming here. (Tol ouvvéfin Eva driynua &vd Noxduouvy £3m).

19. why. (c0vd.—émip.) That is the reason why I hesitat-
ed. (A¥tos eivar 6 Adyoz yuurl 2diorola).

20. yet. (0¥v8.—émip.) He worked well, yer he failed. (Aov-
heve xohd, vroUtols améruye)-

A. Q¢ oivvdeouor yomowpomorotvrar Exione =al upeowric godoelc,
Tig ®VOLOTEQSS TOV Omoiwy, ud Aavrictowya napadeiyuara, didomev
HUATOTEQM.

1. according as. You will be praised or blamed according as
your work is good or bad. (Od éxawvediite 1) & taoatnondijte dva-
hoywe pd iy zadlv i) xaxnv dpyaciav ocag).

2. as if, as though. He spoke as if(as though) he knew
what he was talking about. (Miknoce ocav v& WSeoe meol tivog
EpORELTO).

3. both... and. 1t is both good and cheap. (Elvar &yt uovo
®ahO, aila xal @INVo).

4, either... or. He will come either today or tomorrow. (Ba
gAdn ofusoa 1) atioo).

5. except that. His suit is quite satisfactory, exceps rhar
the sleeves are a little too long. (Td xoctofut tov elvar teleicwg
ixavomoinTixé, uévov mod ta pavixia gival Aiyo pnaxpud).

6. for want (lack) of. I could not go abroad for want
(lack) of money. (Aév umogotca va mdw ot EE®TEQLXO Gmd EAAeLyn
yronudrmy).
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7. in case. Stay here in case someone comes. (Meiverse 20®
wimwe tuydv FA9n xavelc)

8. in order that. 1 left in order that he could work
undisturbed. ("Eguya yid va umoofon va foyacdy avevéydntog).

9. neither... nor. Neither vou nor he were there. (OUze
Gelg, ovte éxeivog eloacte £xel).

10. nof only... but also. He was not only clever but also
very hardworking. ("Hto &yt udvov #FEvmvog, aik’ Emiong moAv

goyatindo).

11. on condition that. You can take it on condition that
you return it tomorrow. (Mmooeite vi t& mdoete Goxel v& O Ems
GTEEYETE alOLO).

12. or elfse. Hurry up or else you will be late. (Biaorije
driwe 3 apyricers).

13. provided thaft. "Eysi tiv adtv onuaciav tot «onm
condition that».

14. so as fo. We arranged matters so as fo suit everybody.
(Kavovioaus 1t apdypata zatd todmov Gote vi Bolevdii 6 xadévag).

il. INTERJECTION — EMOONHMA

To émupdvnua yonciuomoteital, GTay TOOKELTUL VA EXQQUOY
»avele Eva Sa@vixd alodnua Exaifteoc, Yovuaocuwod, yoods xix. To
Emupdvnua dév maiover uégog o1 olvidest TV MOOTAGEWY.

Kuounreoa Emooviuara sivar ta §ig: OAL (d!), Ak (A1)

Hurrah ! (ZAww!) Alas ! (diroluove!), well done ! (nnodfo!) »hx.
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Infinitive Past Tense Past Participle

to arise |l arose arisen

to awake awoke awoke (1)
awaked

to be was been

to bear bore borne

to beat beat beaten

to become became become

to begin began begun

to bend bent bent

to beseech hesought besought

to bid bade (7} bid) bidden (§

to bind bound bound

to bite bit bitten

to bleed bled bled

to blow blew blown

to break broke broken

te breed bred bred

to bring brought brought

to build built built

to burn burnt burnt

to burst burst burst

to buy bought bought

to cast cast cast

to catch caught caught

to choose chose chosen

to cling clung clung

to come came come

to cost cost cost

‘to creep crept crept

to cut cut cut

.to deal dealt dealt

-to dig dug dug

to do did done
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Infinitive

to draw
to dream
to drink

to drive
to dwell
to eat

to fall

to feed

to feel

to fight
to find

to flee

to fling
to fly

to forbid
to forget
to forgive
to forsake
to forswear
to freeze
to get

to give
to go

to grind
to grow
to hang

to have
to hear
to hew
to hide
to hit
to hold
to hurt
to keep
to kneel
to know
to lay
to lead
to lean

— 201 —

Past Tense

1 drew
1 dreamt
1 drank

1 drove
1 dwelt
] ate
1 fell
1 fed
1 felt
1 fought
1 found
1 fled
1 flung
1 flew
forbade
forgot
forgave
forsook
forswore
froze
got
gave
went
ground
grew
hung (i
hanged)
had
heard
hewed
hid
hit
held
hurt
kept
knoelt
knew
laid
led
leant

s ot et Bt d bk bk bk ek et

e ]

Past Participle

drawn
dreamt
drunk (4
drunken)
driven
dwelt
eaten
fallen
fed
felt
fought
found
fled
flung
flown
forbidden
forgotten
forgiven
forsaken
forsworn
ifrozen
got
given
gone
ground
grown
hung (f
hanged
had
heard

hewed (7 hewn)

hidden
hit
held
hurt
kept
knelt
known
laid
led
leant
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Infinitive Past Tense Past Participle

to leap 1 leapt leapt

to learn 1 learnt (§ learnt (7
learned) learned)

to leave 1 left left

to lend 1 lent lent

to let 1 let let

to lie 1 lay lain

to light 11it # lighted) lit (fj lighted)

to lose 1 lost lost

to make ] made made

to mean 1 meant meant

to mmeet 1 niet met

to mistake 1 mistook mistaken

to mow 1 mcwed mown

to outdo 1 outdid outdone

to overcome 1 overcame overcome

to overdo 1 overdid overdone

to overdraw 1 overdrew overdrawn

to overhear 1 overheard overheard

to partake 1 partook partaken

to pay 1 paid paid

to put 1 put put

to read 1 read read

to rid 1 rid rid

to ride 1 rode ridden

to ring 1 rang rung

to rise 1 rose risen

to rot 1 rotted rotted (4

rotten)

to run 1 ran run

to saw 1 sawed sawn

to say 1 said said

to see 1 saw seen

to seek 1 sought sought

to sell 1 sold sold

to send 1 sent sent

to set set cet

to sew 1 sewed sewn

to shake 1 shook shaken

to shave 1 shaved shaved (§

shaven)
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Intinitive
to shear

to shed
to shine
to shoe
to shoot
to show
to shrink

to shut
to sing
to sink

to sit
to slay
to sleep
to slide
to sling
to slink
to slit
to smell
to sow
to speak
to speed
to spell
to spend
to spill
to spin
to spit
to split
to spoil

to spread
to spring
to stand
to steal
to stick
to sting
to stink
to strew

—— g8

Past Tense

1 sheared

1 shed

1 shone

1 shod

1 shot

1 showed
1 shrank

1 shut
1 sang
1 sank

1 sat

1 slew

1slept

1 slid

1 slung

1 slunk

1 sht

1 smelt

1 sowed

1 spoke

1 sped

1 spelt

1 spent

1 spilt

] spun

] spat

1 split

1 spoilt (#
spoiled)

1 spread

1 sprang

1 stood

1 stole

1 stuck

1 stung

1 stank

1 strewed

Past Participle

sheared (#
siiorn)
shed
shone
shod
shot
shown
shrunk (7
shrunken)
shut
sung
sunk (4
sunken)
sat
slain
slept
slid
slung
slunk
slit
smelt
sown
spoken
sped
spelt
spent
spilt
spun
spat
split
spoilt (§
spoiled)
spread
sprung
stood
stolen
stuck
stung
stunk
strewn (4
strown)
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Infinitive

to stride
to strike

to string
to strive
to swear
to sweep
to swell

to swim
to swing
to take
to teach
to tear
to tell

to think
to thrive

to throw

to thrust

to tread

to undergo
to underlie
to understand
to undertake
to wake

to wear

to weave

to weep

to win

to wind

to withdraw
to withhold
to withstand
to wring

to write

— 204 —

Past Tense

—

strode
struck

—t

strung
strove
swore
swept
swelled

el e S ra—y

swam
swung
took
taught
tore
told
thought
throve (4
thrived)
threw
thrust
trod
underwent
underlay
understood
undertook
woke
wore
wove
wept
woll
wound
withdrew
withheld
withstood
wrung
wrote

[ G RO S S

Bt ok

Pt et et Pk Pk et Pt ot o ok o e B ot o

Past Participle

stridden
struck 7
stricken)
strung
striven
sworn
swept
swelled (5
swollen)
swum
swung
taken
taught
torn
told
thought
thriven (4
thrived)
thrown
thrust
trodden
undergone
underlain
understood
undertaken
waked
worn
woven
wept
wWoIl
wound
withdrawn
withheld
withstood
wrung
written
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MAPAPTHMA XIVY

EXERCISES ON VOCABULARY
AIKHEIEIZ EMI TOY AEZIAOrIIOY

10 maodVv IMapdotrnua diSousv celoav doxfcoemy &xi tol dyyAi-
%00 AeSthoyiov. ITodxeirar meol Alav 8vliagegovo®dv donrjcewv, oxo-
w0¢ TV Omolwv elvar 6 mAovTiondg OV yvidocewv tol omovdactod
glc 6,7t dgood woloufva Fépuata tic dyyiuriic yhdoong, Omog
T.%. €ival 1| mwapaywyn Emidétov EE odowactixdv, 1 &xhoyn ovoia-
otV gig ta 6mola slvar duvatov v dvagéowviar dowsudva Enide-
ta, 1 amédooic dua widc Aéewe wolouévov Evvoldy, N yoiclg Mot
cuévov Affewmv al Gnoleg Exovv megloodTteges T uwic onuaciog, %
yoniots AéEewv cuviacoouévwy ue Svo 1| meowcodreges moodécerg, 1
avevgeois cvvoviumy didouévov Aéfeswv, =lhwm, zAx. Awd viv Exilv-
owv TOV doxicEwy avt®v Ya magacti] dvdyxzn, Omwg 6 omovdactig
=dun gboetav yofioww Aslixol 10 O6molov Exer cuvrayd elg v dyyi-
\ -~ -4 by £l . .
#Nv yAdooav, omwe n.y. elvar 10 «A Learner’s dictionary of
current English», 10 «The Concise Oxford dictionary» =zai
dila.

THv Exidvowy td@v doxrjoewy Ya moéner va émintion 6 omou-
Suctic névos TOU, AvatEEéx®V, UETA TNV OYeTxNy foyaciay Tov xal
dua Tov Eheyyov Tiic axpiPelac avriig, eig 10 téhos g Npauuarixiic,
o - b} ’ ” bt A -~ ’
omov Elc eldwxov mapdotnua diderar to Kiedl td@v xvoiwtéowmv
EmeRy ; il GRSl 3 ;
acxioewv. Ildvrwg elg 10 télhog =dde Goxnvoewe, mods xadodijynowv
1ol omovdactol, didouev ava £v mapdderypa Zmiivoews adtic.
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"Aoxnowg [lo®@tn
Give adjectives derived from the following nouns. (Na dodoiv
emivetra mEOEOYOUEVA €% TOV ETOUEVOY OVOCLATTLROV).

1. chaos. 2. decoration. 3. hospitality. 4. law. 5. penalty. 6.
sport. 7. absorption. 8. beast. 9. caution. 10. decency. 11.
effeminacy. 12. absurdity. 13. blasphemy. 14. defect. 15.
disobedience. 16. epigram. 17. fever. 18. huff. 19. ideology. 20.
rain. 21, region. 22. satire. 23. shadow. 24. temperament. 25.
vinegar.

Mapdderyua: chaos—adj (Exid): chaotic.
“Aoxnoig Asvtépa
For each of the following words give a wverb derived [from

the same roof. (e nade pnia &mwod tig émduevee A€Esic vi
dotf Eva ofjua woospyxdusvov €x Tijg avtiic oilng)

1. mandger. 2.7 ‘heart., 3. 'government. 4. oppression) H.

-utility. 6. confusion. 7. example. 8. portrait. 9. tranquillity. 10.
feint. 11. practical. 12. bathing. 13. absorption. 14. behaviour.
15. calumny. 16. centre. 17. damnation. 18. defamation. 19.

edition. 20. embarkation. 21. familiarity. 22. abolition. 23.
beauty. 24. captivity. 25. betrayal.

Haodderyna : manager—verb: fo manage.

“Aoxnowg Toeitn
Give a noun to wich each of the [following adjecfives might
suitably be applied. (N Oo¥i oloiaotizdv oT0 O67wolov
va tolordln xadéva dmwo ta Emxdueva exidera).

1. contiguous. 2. indispensable. 3. ingenious. 4. adequate.

5. extravagant. 6. exquisite. 7. current 8. mordant. 9. chara-
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cteristic. 10. contagious. 11. exhaustive. 12, arbitrary. 1
political. 14. memorable. 15. voracious. 16. commodious.
decent. 18. earnest. 19. circumstantial. 20. habitual. 21. icy.
garish. 23. lateral. 24. raw. 25. outward, :

[
DD =1 @2

Maodderywa : raw.—raw material. (drxatéoyactov tlixdv).

“Aoxnorg Terdorn.
Give verbs fo express the meaning of the following phrases:

(Na doftobv prjuara exgodalovra thv €vvola TOV Emouévmy

POACEMV).

1. prove to be just. 2. illustrate by example. 3. speak ill of
someone. 4. make larger. 5. find to be the same. 6. make
peaceful. 7. become rotten. 8. supply with water. 9. become
worse. 10. make worse. 11. move like a wave. 12. free from
blame. 13. make necessary. 14. make speedier. 15. separate into
parts. 16. make a thing appear more important. 17. work with
numbers. 18, make false statements about someone. 19. honour
a person by giving him a mark of distinction. 20. cut down
expenses. 21. muke false or incerrect. 22. to burn with a caustic
substance in order to destroy infection. 23. to talk about a
question giving reasons for and against. 24. to kill by electri-
City. 25. to attract or charm very greatly.

Haoddeiyua: prove to be just—to justify.

"Aoxnoiwg Iépumty
Use each of the following words in two sentences so as fo show
that it has two different meanings. (Kade ULd Gd Tic &-
woueveg AgEeig va xenowwosomdi o& duvd mpordoreig ud
SiaopeTirt) onuacia ot xdde Tp0TaoL).

1. discharge. 2. exchange. 3. landing. 4. motion. 5. mount.
6. observe. 7. lapse. 8. overhaul. 9. apply. 10. audience. 11.

Wnepiomotir|Onke amé 1o lvotirouto Eknmaibeutikng MoAmkrig



e

commission. 12. glare. 13. impression. 14. impervious. 15.
impracticable. 16. negotiate. 17. ply. 18. move. 19. relation. 20.
gather. 21, maintain. 22. shake. 23. drop. 24. live. 25. provide.

Muoddevyuna: discharge: a) The man was discharged
(&reeh0On) for dishonesty. B) It took three days fo discharge (va
EepopT@owue) the cargo.

“Aoxnoig “Extn

Use eack of the following words in fwo senfences with diffe-
rent prepositions. (Kdade ma damd tig €mopeveg AEEelg
va yonoiporown i ot dvd mpordoeig e diagpopeTineg mEoO-
Yéoeig.)

1. prevail. 2. live. 3. provide. 4. decide. 5. cover. 6. dis-
tance. 7. indifferent. 8. keep. 9. play. 10. tear. 11. free. 12.
lean. 13. melt. 14. settle. 15. hard. 16. fall. 17. catch. 18. stop.
19. shake. 20. drop. 21. sift. 22. offend. 23. part. 24. engage.

25. lie.

Haodderyua: prevail o) I prevailed upon him to help
me. f) In the end our forces prevailed ower those of our

enemies.

“Aoxnowg "EBd6un

Give one or fwo synonyms f[for the [following words with

examples. (Na dododv Eva 7} dvd ovvoOvvpa T@OV ETouE-

vov AéEewv ué mapudeiypata.

1. ability. 2. aware. 3. defense. 4. bear. 5. commit. 6.
drain. 7. error. 8. honest. 9. indisposed. 10. marvel. 11. abnor-
mal. 12. accelerate. 13. dissimulation. 14. interrupt. 15. practise.
16. reduce. 17. shelter. 18. thankful. 19. conclude. 20 dull. 21.

duty. 22. embark. 23. engage. 24. fade. 25. fast.
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HaoddeLypa: commit—ovv: o) perpetrate. The crime
must have been committed (perpetrated) last night. B) com
promise. As 1 had no wish fo commit (fo compromise) myself, 1
refused to make any statement.

"Aoxnowg ‘Oydom
Replace each of the heavily printed expressions by a single
word. KdBe pwe amod tig Lomea ruvrwwpéveg @pdoeig v
grrodod Ora pmude AgEewg. (Avvacde &v dvdyxn va perafd-

lete THY ceod TV AfEewv).

1. He was ashamed of being wunable to pay his debts. 2.
The garrison offered to surrender o any ferms. 5. A problem
whick could not be sofved confronted him. 4. The person who
brought the action was awarded damages. 5. Ilis defense de-
pended on the contention that hie was elsewhere af the time
in guestion. 6. The driver was completely freed from blame.
7. The raiding force was completely destroyed. 8. The last
question was completely beside rhe poinfé. 9. In such films
the rescuer always arrives af fhe right moment. 10. These
regulations will be made applicable fo the past. 11. They
were furned to stone by fear. 12. Circumstances prevenfed the
achievement of his ambition. 13. Offtices of profit but without
duties are rarely obtainable nowadays. 14. T'he guerrilla bands
were exceedingly apf fo escape. 15. He set a fine example of
love for his fellow men. 16. What this land needs is fo be sup-
plied with water. 17. The sscond witness did not confirm the
fruth of his statement. 18. He envied creatures like the tor-
toise which spend the winter in sleep. 19. The two explosions
occurred af the same momenft. 20. Nelson showed a courage
wwhich nothing could subdue. 21. I do not think this sheme is
capable of being put into operation. 22. He made this as-
sertion again and again. 23. Your handwriting has steadily
become worse. 24 His condition was made wworse by exposure.
25. We lelt a strong attraction for each other.
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HHapgddeiryua: He was ashamed of being wunable rfo pay
his debts—=He was ashamed of being insolvernt.

“Aoxnowg ‘Evvamn

Give one word for each of the following expressions. (Na 8o
ma A€Eig yia »dbe pwia amxd tic &mdueveg Exgodosic)

1. a tendency to believe the worst about people. 2. a false
and damaging statement made public in writing. 3. the story
of a man’s life written by himself. 4. a substance that prevents
germs from spreading poison. 5. the absence of all government.
6. the process of recovering after an illness 7. being everywhere
at the same time. 8. a person who is at home in many countries.
9. an exclusive trading right. 10. government by.the will of
the people. 11. the pretence of being virtuous. 12. the rise and
fall of the voice in speaking. 13. settlement of a dispute by
mutual concession. 14. heavy material placed in a ship to keep
it steady. 15. study of the formation of words. 16. medicine
that counteracts poison. 17. an obstruction that is quickly made
across a road or street. 18. holding accepted opinions. 19. a
piece of land in a forest from which trees have been removed.
20. a first appearance in society or in public. 21. a person who
is filled with strong belief in and enthusiasm for something. 22.
the spirit of a person appearing to the living. 23. the killing
of one human being by another. 24. born of parents who were
not married. 25. the habit of saying much in few words.

IMapddertyuna: a tentency to believe the worst about
people=suspicion.

¥ & oxnoig dexdrn
2HM : “H napotica doxmoic et oxomdv TNV GVEUREGLY Lotopoti=

on®v wov Grodidovv uetugooixds THV EFvvoiav Tdv didouévev
TOOTAGEWY, 7| POHEGEWDY.
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Express the following ideas figuratively. (AL E&mdpsveg iddeg
va Sarvrtwdodv UETaQoQLrR®dC).

1. I do not think you will do anything mnotable.- 2. The
rain fell very heavily. 3. He was a dismal and discouraging
person. 4. He died in shame and misery. b. He tried all pos-
sible methods. 6. What he says is always out of harmony with
the conditions. 7. Every pleasant thing is accompanied by
something unpleasant. 8. a person who never stays in one
place for long. 9. speak plainly without hiding the truth by
being too polite. 10. having to choose between two things
hoth of which are bad. 11. remain neutral in a quarrel (not
take sides). 12. be very intimate (or: work together). 13. gain
two ends at once. 14. tell a secret without wishing to do so. 15.
do or put things in the wrong order 16. preside over a meet-
ing. 17. a wide view of a town or area of country seen from
above. 18. They are always querreling. 19. I am too hopeful of
my chances. (I am too optimistic). 20. I risk everything I have
on a single venture. 21. I live in luxury. 22. I am just, even to
one who does not deserve sympathy. 23. J join the winner
when there is a quarrel. 24, I have higher aims or ambitions.
25. I spend money-ireely.

ITaodderypna: The rain fell very heavily.—If rained
cars and dogs.
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TO KAEIAI TON AZKHIEQN

‘Kx tdv doxfoswv v [lapapinudrov da ddowusv o
#Aedl Exelvov moU GpogoTV TNV xoNoLvy T@OV YOOVMmY TaV 0N
udrwv, thg ‘Ymotaxtixilg, ~Anageugdrov, [soovvdicv, Bé-
cewe 1ot “Empoiuatog, [lpodécewv =addc xal 1ol €idixod
Iagaptiinaroc t@v doxfoewv éxi ot AeEiloyiov.

ITAPAPTHMATOX IV. "Aognnoceig émi Tiigc XONOCE®S
ToD Present Tense.

A. 1. like. 2. comes-disturbs. 3. when are you leaving?. (when
will you leave?). I am leaving (I shall leave). 4. buys-sells. 5.
you meet 6. we play. 7. speaks—1 speak. 8. I see-is running.
9. is coming. 10. comes. 11. we go-we buy. 12. she is going. 13.
does not speak. 14. I hear-is speaking. 15. advises. 16. does
not like. 17. is working. 18. he takes. 19. read-they like. 20.
do not go-they lunch. 21. does not like-she prefers. 22. live. 23.
are you doing?-we are going. 24. find-they are waiting. 25. she
is coming.

B Aidouev pdvov v dmwodooLy TAOV pNUATOV TAV
mootdoswv o& Simple 1| Confinuous Present Tense.

1. till T come back... 2. I am coming back (#: I shall come
back). 3. we spend... 4. ... speaks... D. ...is speaking... 6. where
are you going... we are going 7. ...amuses me... she speaks...
she does not understand. 8. ...drinks .. does not eat... 9. .. .he
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never disturbsi.. 10. ...comes... T11. ..he is:studying... 12. ..,
understands...: 13. Do yott go .. Tgoe: . 14, "...drink.,, prefer...
15. I don’t see... she is working... 16. ...helps me... 17. Are you
coming...? I am going to work... 18. ...comes... He is coming...
19. ...who lives... 20. ...eats... He also likes... he is drinking...

ITAPAPTHMATOZX V. "Aox1oelg €l Tiijg XO10EWG
To0 Past Tense.

A. 1-1 was-I had not. 2. T saw-she was going. 3. I received.
4. lost-we could not. 5. entered-I was reading. 6.1 sent-is living.
7. we went-we arrived-went up. 8. I saw-was looking. 9. hap-
pened. 10. went-was waiting. 11. I saw-was painting. 12, left-
was-he had not-he hastened-he stopped-he saw-showed. 13.1
entered-was reading and smoking-were talking. 14. T saw-was
walking-I thought he was running. 15. repeated-he did not
answer. 16. I quarrelled. 17 I saw-were opening. 18. measured.
19. they behaved. 20. I saw-jumped.

B. Aidopev névov thv amédooy TdOV pnudTwy
T®Vv Trpotrdcewv ot Simple 7| Continuous Past Tense.

1. I studied. 2. ..1 wwas going.. I met... we talked... 3.
It rained... 4. ...you phoned... I was working... 5. I was stu-
dying... came. 6. I received... he asked:... 7. ...I arrived... was
playing. 8. ...took place... was driving... 9. I met. . was buying.
10. When I left... it was raining... I had to... 11. I forgot 12.
fan 8 came... T was leavipe.. ; ddo0 Fowent 210 Toundl.. 1
knocked... answered. 15. He tried... he didn®t manage. 16.1
was having ... when you phoned... I was a little late. 17. I
met... 18... got on the bush... offered...

ITAPAPTHMATOZX VI. *Agxtioelg €mi Tiig xo1M0oewg
100 Present Perfect.

A. 1. has been—he has not travelled. 2. he bas gone. 3. She
has never gone 4. has just left. 5. has decided 6. We live-we
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have been living. 7. he has been working 8. has siudied (#:
has been studying). 9. has been waiting 10. I have  just seen.
11. He has been trying. 12. I bave met. 13. he has given up.
14. He has never been. 15. he has been speaking (#: he has
spoken). 16, He has been smoking. 17. has just left. 18. has
been playing. 19. it has not rained. 20. has been working (3j: bas

worked).

B. Aidouev pévov thv dmrbédooiy T@V oNUETOV TOV TTECOTECE®Y
o¢ Simple 1\ Continuous Present Perfect.

1. We have forgotten... 2. he has been studying... 3. I have
read... 4. I have never been. . has been living... 5. T have just
finished... 6... has worked... 7. I bave been waiting... 8... have
taken place... 9. We have been living... 10. He has been study-
ing... but he has not managed... 11... you have been working.
12, ....has jost begun. 13. . _ has« been . working... 14. 1 have

read... 15. I have visited... 16. ... but he has not written yet.
17. I have just seen... 18. ... has been working... and they bave
not finished it yet. 19. ... have not managed... 20. ... bhas
changed... 21. I I have been travelling... and I still haven’t
reached...

IIAPATHPHMATOX VII. “Aogxnoelg émi =iic xenoswg
Tov Past [Perfect.

A.-1. I went-be had made. 2. It was raining-1 left-I
had brought. 3. we had walked-we understcod-we had taken. 4.
I arrived-had began-bad scored. 5. he arrived-I had not finished.
6. arrived- had broken through-had finished 7. came-had never
believed. 8. caught-he had disposed. 9. 1 asked-he assured-he
had searched-he couldn’t. 10. I went-I had ordered-Ifound-he had
made. 11. he had been speaking-was standing-interrupted. 12.
I told-I went-he was getting on-I found-he had not dug up-
had removed. 13. we did-we reached-had disappeared-had
managed-had been carried away. 14. I read-I saw-had won. 15.
I asked-he had done-I had lent-he refused.
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B. 1. ... I met... he told... he knew... he had lived... 2. ... I

arrivede “Eifound: that T iEadsdeft, 283 i1 returned... and
cottnted. . [ aaw.. 1 had spent... 4 .. told me... he had decid-
ed... he had begun... 5. ... I asked... he was travelling... he
said, he had... he replied... he avoided... 6. ... suffered... came...
had run out... flourished... 7. ... came back... he had made...
and told... he had seen . 8. ... I met... he told... he had enjoy-

ed.. and felt... 9. A telegram came... after yon had left... 9.
10. 1 got home... told me... had played..., had got tired and
gone to bed... 11.... I visited... I wanted to become acquainted

. after I had been walking... I saw that I was back... 12. ...
1 had been working.

ITAPAPTHMATOX VIIIL. "Acxnosts &ri Tiic xofNoewg 1OV
o) Future Perfect, B) Future in the Past #al
v) Fufure Perject in the Past.

A. 1. vou would have liked. 2. I should buv. 3. I shall have
finished. 4. I should go. 5. 1 shall have been. 6. he will not
have finished. 7. would have finished. 8. I shall visit (f: T shall
have visited). 9. you would be. 10. I should write. 11. I should
give. 12. I shall see vou again. 13. he would never have finish-
ed. 14. I should have lent. 15. I should go.

E. 1. ...we shall have been married... 2. Would you have
called on me... if it hadn’t been raining? 3. Would you be scar-
ed... 4. What would you have done if you’d been... 5. T shalj
have finished.. 6. If ...had arrived... the patient might not have
died. 7. You would not make... if... 8. The labourers would
still be working... if it weren’t raining. 9. If 1 hadn’t seen it...
I should never have believed it. 10. ...we will have visited...
11. If you had the chance, would vou go... 12. 1 should wait
for him, if 1 didn’t have to leave... 13. Soon you will have
forgotten... 14. I°’d ring up the police, if 1 had... 16. ...wil have
improved...
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IMTAPAPTHMATOZX IX. "Aoxfoeig éxl Tiig Xonoswe
Tic Subjunctive.

A. 1. If your son studied. 2. If... had studied. 3. If 1 Lhad. .. 4.
If 1 had had... 5. If... studied. 6. If... had studied. 7. If... called-
8. lf... had called. 9. 1f 1 saw. 10. 1f 1 had seen.,

B. 1. ... were... ] would buy... 2. If .._.had been... 1 would have
bought... 3. ... he would do... if he realized... 4. ... he would
have done... if he had realized... 5. If 1 found... 1 would give...
6. If 1 had found... I would have given... 7. 1f | turned out... we
would be... 8. If | had turned... we would have been... 9. 1f 1
had... 1 would drive... 10. 1f 1 had bhad... 1 would have driven.. .

IIAPAPTHMATOZX X. "Aoxnfoetg émi o0 "Amwapeugpdrov
»ai toU 'epouvvdiov.

A. 1. appear. 2. to be 3. acquaint. 4. taking. 5. to make. 6.
get to sleep. 7. calling. 8. stealing. 9. dancing. 10. to stop smok-
ing. 11. talking (4: to talk)., 12. do. 13. learning. 14. to behave
and to act. 15. succeed-working. 16, coming. 17. listening. 18.
talking. 19. receiving. 20. painting. 21. hitting. 22. taking. 23.
smoking. 24. fall. 25. to trouble. 26. say. 27 reading. 28. fi-
nishing. 29. to speak. 30. to meet (5j: meeting).

B. 1. speaking to him. 2. being wrong. 3. having stolen. 4.
After killing.5. on my waiting. 6. for my being late. 7. to take.
8. having made. 9 having received. 10 having taken. 1i. at
his failing. 12. Your saying. 13. at winning. 14. having been.

15. Your buying. 16. taking.

IIAPAPTHMATOX XII. "Aoxnosic &l tijc Féosme
o0 "'Emigpiuarog.

o

A. 1. Have you ewver visited... 2. He has offen spoken... 3.
There are nearly... 4. ...differs greatly from... 5. It seldom ..,
6. He looks al/most... 7. What time do you generally... 8. | stil/
have... 6. He is interested on/y... 10. ... was badly beaten... 11.
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He afways shuts... 12. Carry the eggs carefully... 13. 1 didn’t
guite catch... 14. 1 could kardly understand.

B. 1. He never fails .. 2. ... with his work s#/// undone. 3.
1 certainly understood so. 4. Where do you wsually spend. .
There were scarcely... 6 We got home /ate... 7. They fought
bravely... 8. was pleasantly situated... 9. ... stated his opinion
boldly, 10 ... platualy: told... 1} ..centirely. dtiferent. 12 ..-
are strongly impressed... 13. ... you will prebably catch cold.
14. 1 was formerly... he is clever enough... 15. If you look
carefuilly vyou will certainly find... you accidentally left... 16.
...you are not behaving properly, ...you will soon be .. 17. They
almosr fell... 18. He works best... 19. ...we put aside... 20. ...
was rearl/y annihilated...

ITAPAPTHMATOZX VIII. "yoxnoeig émi T@v Ilpodeoewv.

. L tor. 2 ol 2 With. 4. in. b of.. 6. On. . at-with. '8, 111-
. 9 by, 10 at. 11, 8t 12 with. 13 af. 14 abent’ |5 in.

BNy Gn o9 to 3 Toabout "4 ol & ‘against. T 6. i 7. in. 8.
to. 9. a¥y From. by for. cfto. 10 at. I1, in-12 by, 13 at 14, on-
-under. 15. for-in.

C1-ins 2 to-to. 8. Ay te. b) at-of. "4iite-im 5. atiof. 6. of=to.
7. for-under-by. 8. to-with. 9. a) round. b) to. ¢) on. 10. a) over-
-in. b) with-at. 11. of-in-of. 12. to-of. 13. in-with-about. 14. a)
in. b) at. ¢) by. 15. a) in. b) through.

ITAPAPTHMATOZE XIV ’Aogxnoewv &al tot Asfihoyiov)

“Aoxnoig swowtn. 1. chaotic. 2. decorative. 3. hospitable.
4. lawful. 5. penal. 6. sportive. 7. absorbent. 8. bestial. 9.
cautious. 10. decent. 11. effeminate. 12. absurd., 13. blasphe"
mous. 14. defective. 15. disobedient. 16. epigrammatic. 17.
feverish. 18. huify. 19. ideological. 20. rainy. 21. regional. 22.
satirical. 23. shadowy. 24. temperamental. 25. vinegary.
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“Acunoig Sevrdpa. 1. to manage. 2. to hearten. 3. to
govern 4. to oppress. 5. to utilize. 6. to confuse. 7. ito exemp-
lify. 8. to portray. 9. to tranquillize. 10. to feint. 11.to practice.
12. to bathe. 13. to absorb. 14. to behave. 15. to calumniate.
16. to centre. 17. to damn. 18. to defame. 19. to edit. 20. to
embark. 21. to familiarize. 22. to abolish. 23. to beautify. 24.
to capture. 26. to betrav.

“Aoxnoig Toitn. 1. contiguous Aouses. 2. indispensable
assisiance. 3. ingenions plarn. 4. adequate supply. 5. extrava-
gant fasfes. 6. exquisite designs. 7. current affairs. 8. mordant
crificism. 9. characteristic feafure. 10. contagious disease. 11.
exhaustive Zfnguiry. 12. arbitrary arrangement. 13. political
economy. 14. memorable occasion. 15. voracious amnimal. 16.
commeodious kouse. 17. decent fellow. 18. earnest zworker. 19.
circumstantial evidence. 20. habitual seaf. 21. icy welcome. 22.
garish ornamen¢. 23. lateral buds. 24. raw material. 25
outward appearance.

”Aoxnowe Terdorn. 1. to justify. 2. to exemplify. 3. to vilify.
4. to magnify. 5. te identify. 6. to pacify. 7. to putrefy. 8. to
to irrigate. 9. to deteriorate. 10. to aggravate. 11. to undulate.
12 to exonerate. 13. to necessitate. 14  to accelerate. 15. to
segregate. 16. to accentuate. 17. to calculate. 18. to ecalumniate.
19. to decorate. 20. to economize. 21. to falsify. 22. to cauterize.
23. to debate. 24. to electrocute. 25. to fascinate.

*Aocxnoig mépmrn. 1 a) The man was discharged for dis-
honesty. b) 1t took three days fe discharge the cargo.

2. a) We met at his house fo exchange opinions. b) 1 told
him #fo exchange the book he had bought.

3. a) The landing of the troops was carried out success-
fully. b) Luckily, when he fell out of the car, Ae landed on his
hands and feet.

4. a) He made no mofion to help me. b) He mofioned to
me to remain silent.
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5. a) 1 bought a bracelet of diamonds mounted in platinum.
b) He ordered his men fo mount and they set off in porsuit.

6 a) No change in his condition #kas been observed. b)
Strict silence must be observed at all times.

7. a) He lapsed into silense when permission was refused.
b) after a lapse of about 10 minutes.

8 a) The car was left in the garage for overhaul/. b)
Though he leit about 10 minutes earlier 7 soon overfiauled him,

9. a) When the school needed a new teacher, six men ap-
plied for the position. b) What 1 am saying does not apply to
you.

10. a) There is a large audience at the theatre. b) The
king granted him an agudience.

11. a) 1 work on a Ho)o commission. by A comission was
sent to England.

12. a) The tropic sun glared down on us all day b) He
glared at me like a bull at a red rag.

13. a) A first impression of 5000 copies has been made. b)
It’s miy fmpression that he’s unwilling to come.

14 a) They were completely impervious to all our ap-
peals.b) These boots are impervious to water.

15. a) His plan is completely impracticable. b) They are
unfortunately an impracticable people.

16. a) It is extremely difficult to mnegofiate the tortuous
bends. b) Various unsuccessful attempts were made fo negofiate
for more favourable terms of surrender.

17. a) His ship plies between the various islands. b) He
plied both whip and spurs mercilesslv,

18. a) All our pleas failed fo mowve him. b) The victims
were moved to places of safety.

19. a) What relation has he to you? b) 1 have business
relations with him,

20. a) The clouds are gathering. b) From what we saw
we gathered that he had left the room in a great hurry.

21. a) I mainfain a large family. b) I maintain that he is a
thief.
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22. a) I shake a carpet. b) He was much shkaken by his
friend’s death.

23. a) 1 am ready fo drop with fatigue. b) 7 drop a letter in
the letter-box.

24. a) | cannot /ive through the winter. b) Where do you
live?

25. a) We must provide against an attack. b) He provides
us with vegetables.

"Aoxnowg €xtn. 1. a) 1 prevailed zponr him to help me. b)
Our forces prevailed over those of our enemy.

2. a) 1 live on a salary. b) 1 live wif/z someone.

3. a) We cannot provide you wmwith the supplies necessary,
b) It’s difficult to provide fer so mamy people.

4. a) 1 decided against asking him to come. b) We shall
decide on the matter tomorrow.

5. a) He came back covered with glory. b) He tried to
cover his confusion under a smile.

6. a) 1 live at a distance from the town. b) the distance
betfween thetwo houses.

7. a) | am indifferent fo danger. b) 1 remain indifferent in
a dispute.

8. a) | keep someone from falling. b) He was kepl in
prison for years.

9. a) 1 play for money. b} 1 play ez the piano.

10. a) His heart was torn wwith remorse. D) He tore the
book out of my hands.

11. a) 1 am too free im my behaviour. b) 1 am free zwiths my
money.

12. a) 1 lean on my elbows. b) 1 lean ewer an armchair.

13. a) I melt info tears. b) Butter melts oz a hot plate.

14. a) He settled im the south of the island. b) Things will
soon settle /mfo order.

15. a) Don’t be hard #posr him. b) 1 am hard of hearing.

16. a) The big tree fell zwi¢h a crash. b) 1 fall af someone’s
knees.
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17. a) 1 caught him 4y the arm. d) He was caught in the
act.

18. a) 1 stop someone from speaking.b)l stop for someone.

19. a) 1 shake hands wifh someone. b) He shook his fist in
my face.

20. a) 1 am ready to drop witkh fatigue. b) 1 drop a letter in
the letter-box.

21. a) 1 sift out ashes from a the cinders. D) I sift sugar on
fo a cake.

22. a) He was offended af my words. b) | offend against
the law.

23. a) 1 part my hair in the middle. b) 1 part company with
someone.

24. a) 1 am engaged in writing a letter. b) She is engaged
fo my son.

25. The difficulty lies 7 this. b) I lie af the mercy of some-
one.

"Acoxnoig €B00un. 1. ability .—cuv: efficiency. Ilagdd: Un-
less you show more ability (efficiency) you will never succeed
in your work.

2. amware.—ctv: a) conscious. D) informed. Ilupad: a) Are
you aware (conscious) that you are sitting on my bhat? b) He
was not at all gwware (informed) of the facts.

3. defence.—guvv: a) protection. q) plea. Mupud: a) a de-
Jence (protecfion) against enemies. b) The accused man’s de-
fence (plea) was that...

4. bear.—ouvv: a)to endure. b) fo give, 7| fo produce [lugad:
a) The explorers bore (endured) the hardships without com-
plaint. b) These trees bear (give, produce) a lot of fruit.

5. fo commit. ((Ed69mocav mapadeiynata).

6. drain.—cuv: a) fo empty. b) to dwindle, [lapad: a) We’ll
have to drain (empfy) the petrol tank. D) His strength gra-
dually drained (dwindled) away.

1. error.—cvv: mistake. [lagud: If he makes an error (mi-
stake), he is the first to admit it.
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8. honest.—cuv: a) fair, honourable. b) frank, straighitfor-
ward. Tlagad: a) He is very /fionest (fair, honourable) in his
dealings. by All 1 want is your own /Aonest (frank, straightfor-
ward) opinion.

9. indisposed. —cuv: a} umwell. b) wunwilling, reluctant.
Maoad: a) My father is indisposed (unwell). b) He is indisposed
(unwilling, refuctant) to help me,

10. marvel. —guv: a) miracle. b) prodigy. ITacad: a) How
he caught the ball is a marvel (miracle). b) Mozart must have
been a marvel (prodigy).

11. abnormal.—cvv: a) deformed. b) unusual. Tleoad: a)
a baby born abnormal (deformed). b) abnormal (unusual) wea-
ther conditions.

12. accelerate.—cvv: fo speed up. Tlapad: Step have been
made fo accelerate (speed up) construction.

13. dissimulation.—covv: prefence. Maoad: His dissimula-
fion (pretence) of disinterest almost convinced me.

14. interrupt.—cuv: a) fo suspend. b) fo disturd. Hapad:
a) Our work has been temporarily inferrupted (sispended). b)
I dislike being interrupted (disturbed) when 1 am studying.

15. practice.—guv: a) fraining. b) custom. 1laoad: a) He
will require little more practice (fraining) defore undertaking
the task. D) It is still a practice (cusfom) in some countries
for girls to be sold as slaves. s

16. reduce.—ovv: to decrease. b) fo subject. lapad: a)
Wages must be reduced (decreased) in order to meet out expen-
ses. b) The people were gradually reduced (subjected)to a

state of slavery.

17. shelter.—cuv: a) protection. b) refuse. Tlapad: a) The
soldiers crouched behind the rocks for skelter (protection). D)
The Celts found shelfer (refuge) among the mountains of Wals.

18. thankful.—cuvv. a) glad, pleased. D) grateful. [lagad:
a) 1 am thankful (glad, pleased) that your recovery is now
complete. b) He is never fhankful (grateful) no matter what

you do to help him.
19. conclude.—svv: a) fo arrange. d) fo gather, fo end.
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Hagad: a) Germany and ltaly kad concluded (arranged) a mu-
tual aid pact. b} He concluded (gathered, ended) by thanking
all his colleagues.

20. dull.—cvv: a) uninteresting. D) cloudy. Magad: a) This
book is extremely dull (uninteresting). b) 1t7s extremely dull
(clowudy) weather today.

21. duty.—cvv: a) customs fax. b) responsibility. Mugud;
No duty (customs tax) is charged on personal effects. b) This
man has no seuse of duty (responsibility).

22. embark.—cuvv: a) fo sef off.b) fto board a skip. Maoad:
a) Scott and his companions embarked (sef off) upon their great
adventure with enthousiasm. b) The troops embarked (boarded
ships) for Africa.

23. engage.—cgvv: a) fo involve. D) fo employ. Taoad: a)
Qur troops were engaged (involved) in heavy fighting. b) He
refused to engage (employ) me.

24. fade —cvuv: a) die. b) disappear. TTapad: a) The sound
of their voices faded (died) away. b) The plane gradually faded
(disappeared) into the distance,

25. fast.—cuv: a) firm. b) quickly. Maoad: a) He ordered
bis troops to stand fast (firm). b) His car can travel very

fast (guickly).

“Aounoig 6y86n. 1. insolved. 2. unconditionally. 3. an
idsofvable problem. 4. the plarintiff. 5. depended on an alibi.
6. woas exonerated. 7. was annifiilated. 8. was completely ir-
relevant. 9. oporfunely. 10. refrospective. 11. They were
petrified. 12. frustrated. 13. sinecures. 14. elusive. 15. of
philanthropy. 16. irrigation. 17. did not corroborate. 18.
which Aribernare. 19. simultaneously. 20. an indomifable cou-
rage. 21. practicable. 22 He repeafed. 23, has deteriorated.
24. was aggravated. 25. a strong mutual attraction.

“Aonnowg évvdrn. 1. suspicion. 2. libel. 3. autobiography.

4. antiseptic., H. anarchy. 6. convalescence. 1. omnipresence,
8. cosmopeolitan. 9. monopoly. 10. democracy. 11. hypocrisy.
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12. cadence. 13. agreement. 14. ballast 1 5. efymology. 16.
antidote. 11. barricade. 18. conventionalify. 19, clearing. 20.
debut. 21, fanatic. 22. ghost. 23. homicide. 24. illegitimate.
25. laconism.

*Aonnotg dexdrn. 1. I don’t think you will ser the 7hames
in fire. 2, 8369n. 3. He was a wef blanket. 4. He died a dog’s
death. b. He moved heaven and earth. 6. He always strikes
a false note. 1. No rose without a thorn. 8. a bird of pas-
sage. 9. call a spade a spade. 10. between the dewvil and the
deep sea. 11. sit on the fence. 12. be hand in glove. 13. Fkifl
two birds with one stone. 14. let the caf out of the bag. 15.
put the car before the horse. 16. take the chair. 17. a bird’s
eye view. 18. They lead a cat and dog life. 19. [ count my
chickens before they are hatched. 20. I put wy eggs in one
hasket. 21. I live on the faf of the land. 22. I give the devil
his due. 1 come down on the right side oj the fence. 24. I [ly
at higher game, 25. 1 dip my fhand into my purse.
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